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O metodă de cercetare şi sistematizare 
adecvată culturilor cu evoluţie atipică 


„Pentru cá facem parte dintre popoarele care au fost constrânse de o 
istorie nefastă să-şi folosească, secole la rând, energia creatoare în domenii 
puţine şi limitate, să se exprime altfel decât ar fi fost firesc, acomodându-se 
circumstanțelor, folosind „facilităţile” unor specii şi genuri oficiale sau, în 
orice caz, acceptate ca atare, arzând etapele sau vegetând decenii în aşteptarea 
unui răstimp norocos, consider cá e momentul să repunem în discuţie 
chestiunea unei metode de cercetare adecvate acestei situaţii atipice. Să 
coborâm, cum ne-am obişnuit să procedăm, la cele mai simple argumente 
cu putinţă, fără să le ocolim pe cele ce tin de zona instinctuală. 

Dând la o parte stratul de aparente nobile, de nuanţe amăgitoare şi de 
iluzii, constatăm că fiinţelor umane le sunt caracteristice - ca, de altfel, şi 
altor mamifere — câteva atribute stabile. Mai puternică decât orice altceva 
pare a fi curiozitatea faţă de nou, de neobişnuit, deci nevoia de cunoaştere. 
Se adaugă imediat chemarea educării, care, la specia noastră melioristă, îşi 
inventează modelele, iar la animale e strict instinctuală şi doar duplicativă. 
Legată, într-un fel, de această chemare a educării ar fi de amintit predispoziția 
idealizării, decurgând din sentimentul de insecuritate al fiinţei, şi care se 
materializează în nevoia dé sprijin divin sau omenesc. Poate din pricina 
aceloraşi slăbiciuni şi nelinişti ancestrale se manifestă şi tendința intensificării 
senzaţiilor, a provocării şi prelungirii stării de bine prin divertisment, erotism, 
eliberarea fanteziei şi inventivităţii, prin evaziune (onirică, artistică sau de 
orice alt fel), prin transvazare, adică prin trăirea sau retrăirea sentimentelor 
altora, cu ajutorul artei sau al oricăror mijloace tehnice slujind intrarea în 
ficţiune. 

Îmi dau seama că această simplificare brutală a ariei înălţătoarelor, 
minunatelor, complexelor atribute umane pare repulsivă, dar justeţea ei 
poate fi uşor probatá dacă analizăm mobilurile lecturilor noastre, care 
reflectă, in fond, aspiraţiile, înclinațiile, trebuinţele speciei în ansamblul ei. 
Citim ca să aflăm, deci din curiozitate, pentru că vrem să ne perfecţionăm, 
să ne modelăm, să ne desăvârşim şi pentru că dorim să trăim mai intens, 
răzbunând prin procură o existenţă anostă sau care ne pare astfel. De altfel, 
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teoria vocaţiilor se întemeiază chiar pe interesul pe care îl alimentează 
prioritar în receptare obiectele artificiale sau cele naturale. 

Există, aşadar, câteva atitudini antropologice universale, de fapt câteva 
názuinte (aspirații) elementare ce se cer satisfăcute, într-un fel sau altul, 
prin lectură sau prin oricare altă cale de receptare. Putem spune că obiectele 
create şi cele naturale pot fi grupate după funcţia prioritară pe care o pot 
împlini. Înţelegând astfel lucrurile, ne e indiferent ce izbuteşte să onoreze 
aceste funcţii, să răspundă unor vocatii anume ale destinatarului, desprinse 
din aceste aspirații şi grupate în jurul lor. 
| Din nevoia de cunoaştere derivă, de pildă, vocația insolitului şi a 
peripefiei, pe care o împlinesc informaţiile de senzaţie cu caracter narativ 
sau descriptiv din presă, întâmplările povestite în cronici, cele oferite, de 
televiziune, proza memorialistică şi cea de călătorie, unele jurnale, romanele 
istorice, cele de aventură, basmele şi literatura de fabulatie mitică, povestirile 
istorice versificate ale medievalităţii noastre târzii, unele creaţii plastice etc. 
. De aceeaşi nevoie de cunoaştere ţin şi vocația veridicului (pe care ne-o 
satisfac reportajele scrise sau filmate, dezvăluirile memorialisticii închiso- 
rilor, poezia realistică a generaţiei '80, plastica realistă romană etc.), vocația 
informării (la împlinirea căreia contribuie textele ştiinţifice şi filozofice, 
eseul, critica de întâmpinare etc.) şi vocaţia euristică (a descoperirii) care 
ne este activată de problemele matematicii, de textele enigmatice, ezoterice, 
oraculare, de jocurile de cuvinte incrucigate, de poezia ermeticá, de vise, 
de romanele polițiste şi, într-o măsură, de proza fantastică. 

La împlinirea acestor vocaţii pot contribui, pe rând sau simultan, orice 
lucru, orice obiect, orice limbaj particular al gândirii producătoare, dife- 
renta dintre ştiinţă, eseu, oratorie, poezie; proză, creaţie religioasă, reportaj, 
film, text ezoteric, creaţie plastică etc. nemaifiind definitorie. 

Există, desigur, printre názuintele speciei noastre şi dorința educării, 
dar, dacă păstrăm cu consecvență, cum am decis, punctul de vedere al 
destinatarului, ar fi mai corect să o numim vocaţia desăvârşirii. Ea are 
nevoie de modele, de precepte, de îndreptare de viaţă, întrucât te poti desă- 
vârşi fie imitând conduita unui model, fie urmând un model de gândire, fie 
evitând modelele negative. Romanele cavaleresc-eroice, jitiile, biografiile si 
jurnalele unor personalităţi, cărţile de iniţiere, cele cu caracter pedagogic 
(gen Sindipa, Esopia, Arghirie şi Anadam), sentenţele, istoriile cu tâlc 
moral, textele isihaste de înţelepciune, Patericul, filocaliile,. cugetările, 
apologurile, florilegiile şi, în genere, textele sapienţiale, predicile şi alte 
produse ale persuasiunii, meditaţia morală versificată, operele satirice, 
utopiile, filmele cu eroi invincibili, bravi, isteti, cele ,morale" (realist-socialiste, 
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dar şi produsele de serie americane din care învăţăm cum trebuie să 
procedăm spre a nu ne pierde virtutea), toate răspund acestei vocații a 
desăvârşirii. l l 

` Pentru că jinduiesc după performante, oamenii au nevoie de modele pe 
care să le imite sau să le urmeze. Cum lor le e specifică si predispoziția 
idealizárii izvorâtă din sentimentul ancestral de insecuritate şi de neliniște 
al ființei umane, imitării modelului ii iau adesea locul proslăvirea si glorifi- 
carea lui. Amintitei predispozitii îi corespunde vocaţia magnificárii, care 
vizează entitatea supremă (psalmii, rugăciunile, imnurile) sau orice persoană, 
instituţie, faptă care merită glorificată (odele, versurile la stemă, imnurile, 
panegiricele, discursurile funebre, elogiile, poezia patriotică etc.). 

Tendinţa intensificării senzafiilor, a provocării şi prelungirii „stării de 
bine" sau a stării de tensiune a trăirii, de plenitudine vitală - o tendinţă pe 
deplin conştientizată - dă naştere vocației evaziunii pe care, în fond, ne-o 
satisfac nu numai drogurile, ci şi literatura ficțională în ansamblul ei. Ne-au 
ajutat şi ne ajută să evadăm din universul nostru, modest sau sărac, cărţile S.F., 
feeriile, „vedeniile” poematice, nara(iunile fanteziste, idilele si pastoralele, 
basmele, oniricul romanticilor şi cel suprarealist, proza fantastică, opera şi 
opereta, romanele şi filmele de dragoste şi cele porno, serialele cu maşini, 
hoteluri de lux, sejururi în Caraibe, interioare somptuoase şi blonde superbe. 

Toate acestea pun în mişcare un mecanism de substituire şi de com- 
pensare şi ne fac să trăim, măcar pe durata receptării, altfel decât trăim, 
împrumutându-ne stările sufleteşti şi întâmplările unei lumi la care nu avem 
acces decât prin ficţiune şi vis. Tehnicile de ultimă oră ale „realităţii 
virtuale" ne vor facilita, în curând, rămânerea în această lume a dorințelor 
refulate pe o durată primejdios de lungă pentru funcţionarea onorabilă a 
societăţii umane. 

De aceeaşi tendinţă a intensificării senzafiilor tine şi vocaţia ludicului 
şi a divertismentului, a cărei prezenţă activă e confirmată de setea de 
întâmplări hazlii, de texte şi piese umoristice, de frecventarea teatrului 
'bulevardier, a jocurilor de noroc şi de cuvinte, de preferarea unor bucăţi 
muzicale zglobii, amuzante, fanteziste, a bancurilor, a parodiilor ori a 
literaturii absurdului recreativ. | 

O vocaţie de un fel special care poate fi descoperită doar la anumiţi indivizi 
este vocaţia tensionării. Printre ei se numără amatorii de artă modernă cu 
tensiunile nerezolvabile ale acesteia, cu aspiraţia ei spre transcendenţa 
goală, cu plurisemantismul şi complexitatea ei, cu starea de tensiune si 
expectaţie perpetuă pe care o favorizează. Aceşti destinatari parcurg pe 
nesimţite un proces de îmbogăţire afectivă. 
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Să încercăm să vedem de ce metoda voca[iilor este potrivită culturii 
noastre, din faza ei medievală, mai ales. Pentru cercetarea, sistematizarea şi 
definirea acesteia, nimic nu poate fi mai bine venit şi mai util, mai adecvat 
decât o metodologie care să aibă în vedere, în chip egal, toate, puţinele 
forme de manifestare a spiritului, să dea o şansă tuturor şi să anuleze astfel 

distincţia literar/nonliterar, care ne-a obsedat şi ne-a stingherit de fiecare 
dată când am încercat să mai adăugăm un text sau două celorlalte câteva 
care alcătuiesc „beletristica” noastră. 

Pe tot parcursul prelungii lui faze medievale, scrisul românesc s-a aflat 
constant sub proteguirea Bisericii sau s-a supus functionalitátii. imediate. 
Elementele „literare” sunt de regulă implicate sau derivate, celor mai multe 
texte le sunt specifice indeterminarea stilistică şi hibriditatea, semnul bele- 
tristic fiind, mai peste tot, încorporat. 

Deşi scrise din raţiuni administrativ-juridice, religioase, istorice, econo- 
mice, pedagogice etc., multe texte vădesc un kalitropism subliniat, căci 
înfrumusețarea, impodobirea erau fie o cale de omagiere indirectă a stăpâ- 
nului din cer sau de pe pământ, fie dovada'virtuozităţii şi destoiniciei care, 
demonstrate, dau satisfacția cuvenită vanităţii. Altele, folosind moduri de 
redactare (descriptia, naraţiunea, dialogul) cu care ne-a obişnuit beletristica 
mai târziu, când a devenit conştientă de ea însăşi şi de posibila ei autonomie, 
au putut fi absorbite în spaţiul literarului, fără însă să-şi piardă integral 
identitatea, fapt care dă naştere unui stimul complex, demn de a fi interpretat 
ca atare. 

Aşa cum nu există, decât cu totul excepţional, formulări pragmatice 
neglazurate artistic, tot astfel nu există nici formulări „canonice” puse 
exclusiv în slujba „frumosului” artistic. Cine se străduieşte să descopere 
elemente, forme artistice pure în spaţiul culturii vechi se va izbi de difi- 
cultatea, dacă nu cumva de imposibilitatea decelării lor. De altfel, ar fi şi 
inutil, pentru că efectul lor - sub raport strict artistic — asupra noastră 
astăzi este nul. 

Zadarnic ne-am prefăcut şi ne vom mai preface că bâiguirile poeticeşti 
în care abia pâlpâie ceva ce aduce a poezie ori că incropirea vreunei 
narâţiuni impleticite având un aer vag de „povestire” ne mai spun, sub 
raport artistic, ceva. Ele sunt însă interesante, cum am demonstrat nu o 
dată, tocmai datorită complexităţii stimulului lor învechit, a eterogeniei, a 
plurisemantismului, a scriiturii lor involuntar plastice, care le transformă, . 
în receptare, în texte expresive. În fapt, cele mai multe figurează în 
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istoriile literare drept literaturá prin puterea conventies le-am impins in 
tărâmul artisticului „în termenii unui ultim curaj” (Maltese), prin „compli- 
citatea formatoare” a literatului din noi şi mizând pe confuzia dintre expresiv 
Şi artistic. i 

Eliberati de obligația de a identifica şi delimita valori literare şi de a 
face din literatură un capăt de lume şi singurul scop al cercetării, ne vom 
îndrepta atenţia — ajutaţi de o viziune teoretică adecvată — asupra feno- 
menului creator în ansamblul lui. Şi ne vom putea permite o privire 
globală asupra tuturor formelor de manifestare ale spiritului (gândirii 
producătoare) abordate din direcţia vocaţiilor pe care le împlinesc : 
vocaţia insolitului şi a peripeției, vocaţia veridicului, vocaţia informării, 
vocaţia euristică (a descifrării), vocaţia desăvârşirii (a perfecţionării), 
vocaţia magnificării, vocaţia evaziunii, vocaţia ludicului şi a divertismen- 
tului, vocaţia tensionării. 

Cu tabloul vocaţiilor sub ochi şi urmărind schimbarea în timp a ierarhiei 
lor, transformarea vocafiilor active în vocaţii în adormire şi invers, vom 
avea o viziune mai relaxată asupra evoluţiei noastre culturale. Nu ne vom 
mai tulbura, de pildă, la gândul că, într-o etapă istorică, nu s-a scris sau nu 
s-a creat mai nimic într-un domeniu particular reprezentând o vocaţie 
anume, fiindcă avem convingerea că, scotocind cu atenţie în altă parte decât 
unde ne aşteptam, putem descoperi texte sau manifestări spirituale care 
suplinesc „golul” şi satisfac, în felul lor, amintita vocaţie. 


* 


Metoda vocaţiilor ne invită să avem o privire globală asupra tuturor 
formelor de manifestare ale spiritului. Care ar fi avantajele acesteia ? În ce 
constă adecvarea ei la situaţia culturilor cu evoluţie atipică, precum cele din 
zona noastră geografică, de exemplu, unde fenomenele de recuperare şi de 
compensare sunt evidente ? 

Până la constituirea - la jumătatea secolului al XIX-lea - a societăţii 
civile şi a unui nucleu intelectual receptiv care a făcut posibilă ivirea 
semnelor unei funcţionări normale, ale unei evoluţii cát de cât fireşti a 
fiecărui domeniu (artistic, cultural, ştiinţific, religios etc.) în parte ca tot 
atâtea organisme în mişcare, nu se poate vorbi nici de tradiţie, nici de 
audienţă, nici de conştiinţă culturală, artistică sau ştiinţifică, nici de conti- 
nuitate. Situaţia scrisului în limba română e pilduitoare. Cu excepţia lite- 
raturii religioase oficiale (canonice), care cel puţin a fost într-o oarecare 
măsură editată, in „dinamica” tipăriturilor româneşti domină hazardul : 
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trei secole de apariţii puține şi întâmplătoare, defazate faţă de produsele 
similare europene şi, pe deasupra, prin punerea tardivă în circulaţie, devenite 
relicve înainte de a-şi fi consumat puterea de înrâurire imediată. Faptul că 
unele reiau, ca sub puterea unei fatalităţi, a unei obligativităţi transistorice, 

experienţe la câteva secole după ce acestea reprezentaseră preocupări majore 
în alte părţi ale Europei, trebuia să ne dea curajul să ignorám factorul timp, 
rigorile evoluţiei cronologice şi chiar ideea de succesiune. 

Cum e clar că istorii autonome şi pe domenii ale acestor manifestări ale 
spiritului (istorii literare ale prozei, ale poeziei, ale oratoriei, istorii ale 
artelor plastice, istorii ale ştiinţelor pozitive etc.) nu sunt posibile, nu ne 
rămânea de făcut decât să descoperim acele modele mentale in potentia care 
au putut fi actualizate cu produse originale, dar şi cu prelucrări, cu tra- 
duceri, cu fragmente sau opere preluate de peste tot, indiferent de momentul 
şi de domeniul apariţiei. i 

Precizez că numai existența în sine a acestor voca[ii are un edibus sá 
zicem aşa, general-uman, căci felul cum sunt satisfăcute ele de produsele 
creativităţii noastre e marcat de circumstanţialitatea istorică, politică şi 
socială. 


* 


Întrucât această carte se adresează cu precădere studenţilor şi profe- 
sorilor, din raţiuni didactice am ilustrat metoda vocaţiilor apelând numai la 
texte cu caracteristicile poeziei. 

Dacă voi relua vreodată cercetarea literaturii vechi, o voi face în spiritul 
unor analize globale care nu vor lăsa la o parte nimic din ceea ce a produs, 
indiferent de domeniu, spiritul creator. 


t 


Panorama poeziei medievale 
în limba română 


O clasificare a literaturii române medievale preocupată numai de acele 
texte în care organizarea intenţionat artistică a mesajului e în afară de dubiu 
ar avea puţine opere de consemnat; formele „canonice” ale literaturii — vag 
cunoscute - sunt şi foarte rar frecventate în aria noastră culturală. La urma 
urmelor, „literarul pur" este un mit al generaţiei abatelui Brémond, iar 
ambiția de a repeta şi delimita, in plurisemantismul unui text, un sens 
strictamente literar s-a dovedit zadarnică şi chiar pernicioasă, ca de altfel şi 
echivalarea semnificației estetice cu semnificaţiile literare prin reducerea 
acestora la valorile armonice ale canoanelor „frumosului” artistic. 

Între ce vrea să spună textul şi ceea ce spune el explicit nu există 
coincidenţă, şi „opera” se defineşte nu prin sensurile pe care le-a avut, ci 
prin cele pe care le are şi le va avea. Ni se pare, de aceea, naivă pretenţia 
de a înţelege operele ca pe nişte maşini de produs artă pe măsura exactă a 
intenţiilor şi profesionalismului autorilor, precum şi a retetelor epocii. Nu 
ştim nici până în ziua de azi de ce se mai consideră încă posibilă evaluarea 
unui text în termenii contextului lui istoric contemporan. Nu ştim de 
asemenea de ce nu se ia în considerare, în cercetarea literaturii, propoziţia 
fundamentală că efectul îi conferă mesajului structura. 

“Tocmai de aceea ne simţim datori să mai înfruntăm încă o dată inertiile 
psihice şi intelectuale ale istoriilor literare şi să încercăm o ordonare a 
literaturii medievale pe capitole-efecte. Nu vom avea reticente faţă de nici 
un tip de text, întrucât ţinem seama de fenomenul specific culturilor pri- 
mejduite, acela al mascării funcţiilor. Este un fenomen ce caracterizează 
într-o măsură greu încă de aproximat destinul culturii noastre. Cu excepţia 
unor scurte perioade în care beletristica s-a putut organiza după legile 
proprii, ea a fost mereu confiscată, deturnată de factori exteriori şi obligată 
să se pitească şi să se acomodeze. j 

În recenta epocă totalitară, istoriografia si politica s-au strecurat în 
roman, lirica poeților minori s-a culcuşit în reportaj, jurnalistica „îndrăzneață” 
şi de idei - in roman şi în poezie, uşurându-le succesul, estetica — in critica 
de întâmpinare. În mai vechile vremuri, lirica o putem descoperi în molitvenice, 
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epica în cronici, în codici de legi, genealogii, însemnări pe cărţi, încât, în 
general, putem vorbi de vocafii ce trebuiau într-un fel anume să fiinteze, de 
moduri fundamentale de exprimare ce simțeau nevoia să-şi găsească un 
coridor liber, de funcţii ce trebuiau onorate. Se cuvine să nu uităm că şi cel ce 
citeşte acest corpus o face cu ochii literatului şi că literatura exercită asupra 
textelor nebeletristice o „complicitate formatoare”, cum ar fi spus Malraux. 
Avem, aşadar, în faţă un număr de texte scrise de-a lungul a aproape trei 
secole, dar nu destule motive să le supunem stratificării cronologice şi nici 
stabilirii filiaţiilor. Cum am arătat mai sus, foarte puţini autori din acea 
„perioadă au putut profita de experienţa şi de sugestiile predecesorilor şi 
contemporanilor ; textele — tipărite târziu sau deloc - nu au circulat decât in 
foarte mică măsură şi nu au schiţat ceea ce se cheamă, în chip convenţional, 
sensul unei tradiţii. Brusca vestejire a lumii scrisului vechi (undeva la înce- 
putul secolului al XIX-lea), un scris dominat de o credinţă transfiguratoare, 
de căutarea obstinată a moralității şi de o anume patină stilistică, accentuează 
omogenitatea corpusului de texte în discuţie, ne dă sentimentul ciudat al 
unei descoperiri recente şi curajul de a le clasifica fără prejudecăţi istoriste. 
Cititorul va băga de seamă că imaginea relativ omogenă a fenomenului 
poetic românesc din primele lui două secole se datorează prezenţei unor 
vocaţii active corespunzătoare unor funcţii spirituale precise, exercitate 
consecvent şi de-a lungul întregului Ev Mediu european. E vorba de vocația 
educării (a desăvârşirii), ce apelează la texte care să imite şi să recomande 
modele de conduită, şi de vocația magnificării — pornită din tendința de 
idealizare, ce are nevoie de texte care să glorifice şi să slăvească. Ca o 
contrapondere a acestui efort de supunere la un ideal, de asimilare a unor 
norme şi precepte, s-au manifestat puternic o sete de neobişnuit, de insolit, 
de mister, ca şi o dorinţă de compensare prin evaziune, cu alte cuvinte acele 
vocaţii derivate din neostenita curiozitate a speciei noastre imaginative. 


* 


Clasificarea si sistematizarea care urmeazá confirmá caracterul 
preponderent medieval al produselor poetice din primele douá secole de 
literaturá" în limba română. Clasificarea textelor tine seama de vocațiile 
destinatarilor din epocă, şi nu de posibila migrare ulterioară a aceloraşi 
texte în teritoriul altor categorii de vocatii prin evoluţia orizontului de 
aşteptări al cititorilor. Nu e exclus ca, în marea lor majoritate, aceste 
„Creaţii” să ne satisfacă astăzi doar vocaţia informării (alimentată de 
curiozitate) şi pe cea a ludicului şi divertismentului, prin efectul comic (un 
comic blând) pe care îl produce, oricum, fenomenul perimării. 
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Vocatia magnificárii 
Psalmii 


Chiar în postura lor de tălmăciri ale unor tălmăciri, psalmii - copiaţi 
şi tipárifi în regim de prioritate la noi -, relevând elemente prozodice 
specifice şi o tendinţă izocronă, pot fi socotiți ca modelul fundamental, 
arhimodelul, abecedarul poeților şi al cititorilor de poezie. Ei cuprind 
toată gama de stări, de teme şi de sentimente ale liricii, oferind tipare 
ritmice speciilor derivate (ale rugăciunii şi imnului). 

„Specia psalmului are reguli de concepere şi de emisie bizare, o frenezie 
a mărturisirii, o sinceritate şi o naturalefe a reacțiilor sufleteşti care o fac 
involuntar modernă. » à 

A deprins, de timpuriu, pe ascultători sau pe cititori cu frazarea neobig- 
nuită, cu sonorităţile armonice ale poeziei. Cu alte cuvinte, le-a înlesnit 
accesul la „nefirescul artistic” şi le-a prilejuit revelarea artificialului. 


- Psalmii din manuscrisele româneşti din prima jumătate a secolului 
al XVI-lea (Psaltirea Scheiand, Brditired Vorone[feaná, Psaltirea 
Hurmuzachi) ; 

- Psalmii reprodusi integral sau fragmentar in tipáriturile coresiene (Tálcul 
evangheliilor, Molitvenic românesc, 1567-1568 ; Psaltirea românească, 
1570; Liturghierul românesc, 1570; Psaltirea slavo-română, 1577) ; 

- Psalmi sau fragmente de psalmi (derivánd, probabil, din Cartea de 
cántece a calvinului Francisc David sau din alte graduale unguresti) 
reproduse în Fragmentul Todorescu (1570-1573?) si în Codicele Petrovay 
(1672) ; 

- Psalmii traduşi de Nicolae Milescu între anii 1661 şi 1664 şi folosiţi în 

~ Biblia de la Bucureşti (1688) ; 

- Psalmii din Psaltird ce se zice Cântarea a fericitului proroc şi împărat 
David (publicatá de Simion Stefan in 1651) ; 

- Psalmii din Psaltirea de-nfáles... editatá de Dosoftei in 1680 şi din 
Molitvenic de-nfáles, editat de acelaşi, in 1681; 

- Psalmii din Biblia de la Bucureşti (1688) traduşi de Nicolae Milescu şi 
revizuiti, in parte, de Dosoftei. 
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Psalmii rimafi 
(genul hibrid) 


Tendinţa, oarecum hazardată, a transpunerii în versuri a unui conţinut 
religios nu aparține tradiției noastre. Era în măsură să gireze un asemenea 
act doar şcoala retorică europeană. Imboldul putea veni de acolo de unde 
retorica laică şi literatura ei aveau prestanfá (Transilvania, Polonia). 
Soluția de compromis găsită cu secole în urmă de cărturarii europeni (vezi 
E.R. Curtius) a fost adoptată şi la noi, probabil, la început, de calvinii 
români ai căror psalmi versificafi (poate şi pentru atractivitatea armoniei 
lor), folosiți drept cântece (graduale), au circulat încă de la sfârşitul 
secolului al XVI-lea în Transilvania. Psalmii versificaţi sunt proba vie.a' 
momentului important al ieşirii din zodia poeziei rituale (a cultului) şi al 
intrării în zodia poeziei artistice. | 


- Dosoftei, Psaltire a svántului Kd Die (Psaltirea i în Versuri, Uniev, 
1673); 

- Miron Costin, Psalmul 5 ie a şi introdus în Stihuri = zii 
zavistiei, 1671-1673); 

- Stefan Foparaşi sau loan Viski?, Psalmii lui David (în manuscrisul 
semnat de Ioan Viski, 1697); | 

- Teodor Corbea, Psaltire (în manuscris, 1710-1720?) ; 

- Joan Prale, Psaltirea prorocului şi ipina David, Braşov, Tip. Sobeli, 1827. 


Rugăciuni 


(molitve) 


Omniprezenta rugăciune evanghelică (Tatăl nostru), psalmul de pocăință 
al lui David (Psalmul 50) statornicit în liturghia ortodoxă, psalmii implorării 
şi crâmpeie din ei preluate în Psaltiri şi Liturghiere şi folosite în toate 
momentele slujbei au impus un model auditiv-armonic productiv, mai precis 
o formulă ritmică generativă care a putut da naştere, în unele circumstanţe, 
unor texte relativ autonome. 


Sunt demne de luat sub observaţie: 


- prelucrările libere, în româneşte, ale gradualelor maghiare, respectând 
totuşi modelul ritmic canonic ortodox de rugăciune: 
- in Molitvenicul românesc al lui Coresi (1567-1568?) ; 
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- in Fragmentul Todorescu (1570-1573 e5 

- Pleacă-ți, Dumnezeu, urechile tale... 

- la de pre noi, tu, Doamne, mânia ta.. 

— în Codicele Petrovay (1672), care cuprinde (aláturi de cele 42 de cántece 
si de cei 50 de psalmi prelucrati) şi câteva rugăciuni. 

- molitvele cu caracter special (ocazionale) - introduse in molitvenicele 

^A oficiale şi in mai toate cărţile de cult (până la cea mai recentă carte de 
rugăciuni) şi completate, de la o ediţie la alta, cu texte adaptate noilor 
trebuinte şi având, cu puţine excepţii, autori încă neidentificaţi. 


Rugăciuni rimate 
tj buddy 


Specia aparitie moştenirii retorice europene, fi ind o translatio, 0 
transpunere stilistică în versuri a fondului creştin, care primeşte, astfel, 
podoaba ieftină a elocinței lumeşti. Reprezintă totuşi tranziția noastră 
normală spre speciile artistice laice. 


- Nicolae Costin, Epigrama dedicată lui Nicolae Mavrocordat (în 
Ceasornicul domnilor) si care este, in fond, o rugăciune; 

- Dimitrie Pandovici Typografulu, Cătră pravoslavniculu narodu al Tárái 
Rumâneşti (in Predoslovia Catavasierului tipărit la Bucureşti, in 1742), 
care conţine, în final, versificarea unei rugăciuni. 


Imnuri 


Derivând din psalmii adorării, posedând elemente stilistice specifice 
(apropiate de cele ale rugăciunii), imnurile (slavosloviile) au fost folosite 
pe parcursul slujbelor, mai ales în acatiste şi paraclise. Imnul canonic a 
impus şi el o structură ritmică, dar aceasta nu a putut genera texte noi în 
măsura în care a făcut-o modelul ritmic al rugăciunii, specie viguroasă, 
legată şi de nevoile imediate ale vieţii. Ca specie, el a fost concurat şi 
învins de odă (un simplu elogiu profan, cu avantaje imediate). 


- Un text cu caracterele imnului religios şi de o originalitate greu de 
susţinut ar putea fi socotit cel din Cuvânt de învăţătură la adormirea 
preasf(i)ntei stăpânei noastre Născătoarei de Dumnezeu şi pururea 
fecioarei Măria de Antim Ivireanul; 

- Fragmente imnice pot fi găsite şi în Psaltichia Rumânească a lui Filotei 
sin Agăi Jipei (1713). 
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Imnuri rimate 


“Sunt fragmente de ținută imnică, ornate cu elemente de rimă. Nu mai 
recunoaştem intensitatea adorárii, vigoarea concentrărilor ritmice derivate 
din „poezia” rituală biblică, dar trebuie subliniat efortul artistic al încheierii 
colonului prin rimă. Textele de acest fel fac tranziția spre odă. 


- Anonim, Gradualul 5 din Fragmentul Todorescu (1570-1573?) ; 

- Varlaam, Laudi ţie, Doamne, cu îngerii dau, in Cazanie, 1643, Iaşi; 

- Anonim, Laudă pentru Paşti, in Codicele Petrovay (1672) ; 

- Dosoftei, Acatistul si Paracliserul Precistei, Uniev, 1673 (versiuni 
versificate intermitent ale unor traduceri din 1645, copiate in ms. BAR, 
nr. 540); 

- . Anonim, Trei chipuri în osebire, în hirico riidt Bálgrad, 1699. 


Ode 


(Imnul profan. | Elogiul direct inchinat eroilor) 


Specia a pătruns şi la noi (la început în n latină şi in slavonă) Denim cá 
encomiastica se potriveşte cu ceea ce înțelegea moştenirea retorică a Evului 
Mediu prin poeticitate. 


Ode dedicate eroilor Bisericii 


| " (eroi mitici, dar şi personalităţi de prestigiu) 


- Nicolae Milescu, Stihuri la Dumnezăescul David (1661-1665) 
(imprimată în Biblia de la Bucureşti într-o variantă prelucrată de fraţii 
Greceanu) ; ty a. 

- Anonim, Stihuri politice (14) închinate sfântului şi fă cátorului de minuni 
Nicolae, în Molitvenic, Râmnic, 1730; 

- Anonim, Stihuri închinate preasfinjitului arhiepiscopu si mitropolitu 
alu Belgradului, în Molitvenic, Râmnic, 1730; 

- Anonim, Stihuri politice iubitoriului de Dumnezeu episcopu alu Râmnicu 
alu Chesaricegtii Valahii, în Molitvenic, Râmnic, 1730. 
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Ode dedicate eroilor „civili " 


-. Mihail Halici-fiul (1643-1712?), Kent szenatate... (odă dedicată lui 


Francisc Pâriz Pâpai, cu ocazia trecerii doctoratului în medicină la 


' Basel, 1674); 


Antim Ivireanu, Fácut-au Domnul Dumnezeu... (o odă închinată lui 
Constantin Brâncoveanu în Chipurile Vechiului şi ie Testament, 
Târgovişte, 1709). 


Epigrafele 


(Glorificarea blazonului ; elogiul indirect) 


Ca peste tot în Europa, şi la noi specia e foarte bine ilustrată. Cele mai 


multe tipărituri conțin astfel de stihuri inaugurale închinate „sponsorilor ". 
În sec. al XVIII-lea, specia evoluează spre rugăciune şi dă mai multe dovezi 
de ingeniozitate encomiastică. 


Udrişte Năsturel, Stihuri în stema domniei Tárái Româneşti, neam Casei 
Băsărăbească, în Evanghelia. învățătoare, Mănăstirea Dealu, 1644 
(tălmăcire după originalul slavon din 1635); 

Varlaam, Stihuri în stema Domniei Moldovei, în Cazania (laşi, 1643); 
Anonim [Versuri la stema mitropolitană], în Îndlreziarea legii, Târgovişte, 


1652; 


Anonim, Versuri politice 8 asupra stemei luminatului şi înălțatului 


“domnu Ioan $erbanu C.B. Voevod, în Liturghier, Bucureşti, 1680 ; 


Dosoftei, Capul cil di buor, a fiară vestită..., în ms. rom. 3456 BAR 
(amplificare a acelor Stihuri la luminatul herb a Tárái Moldovei, repro- 
duse, cu unele modificări, în cele mai multe cărți publicate de Dosoftei) ; 
Radu Greceanu, Stihuri 8 asupra stemei prealuminatului şi înălțatului 
domnu Ioan Şărbanu C.B. Voevodu, în Biblia de la Bucureşti, 1688; 
Anonim, Stihuri pre herbul tárái, stih 7, în Dimitrie Cantemir, Divanul, 
Iaşi, 1693; 

Antim Ivireanul, Prealuminata stemă a Tărâi Rumánesti..., Psaltire 
românească, 1694 ; 

Anonim, Patru sunt ráuri denu Raiu ce curá (versuri. la stema lui 
Brâncoveanu), în Noul Testament, Bucureşti, 1703 ; 

Mihai Iştvanovici, Stihuri politice 12 asupra stemei prealuminatului, 
slávitul şi blagocestivului Io Constandinu B. Basarabá-Voevoda, în 
Octoih, Râmnic, 1706; 
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Antim Ivireanu [Versuri la blazonul mitropolitului Antim), în Învățături 
pentru agezámántul cinstitei mănăstiri a Tuturor Sfinţilor, 1713 ; 


- Anonim, în Saretha şi Carmilu, munte cu pustie... (versuri la amândouă 


stemele), în Octoih, Râmnic, 1750; 

Anonim, Stihuri politice asupra stemei prealuminatului şi preaínnáljatului 
domnului nostru Io Alexandru P} Voevodu, în Apostol, Bucureşti, 
1774; 

Anonim, Acrostihuri prinu versuri asupra stemmei i împărăteşti, în rObibih, 
Bucureşti, 1774; 

Anonim, Stihuri 14 asupra coroanei inál[imei sale domnului Io Alexandru 
Ioanu Ypsilantu Voevodu, aie Tărâi Rumâneşti, în Mineiul pe 
Martie, Râmnicu, 1779; 

Anonim, Stihuri 14 deasupra coroanei înălțimei i prea liniştitului 
mieu domnu Io Alexandru Ioannu. Ypsilantu-Voevodu, în Mineiul pe 
August, Râmnic, 1780. 


Vocatia desăvârşirii 
— morală 


Specia este bine reprezentată pentru că punerea fondului sapienfial pe 


versuri a fost o îndeletnicire tipic medievală. Cele mai multe texte gravitează 
în jurul motivului fortuna labilis. 


Anonim, Lamentafie la moartea lui Alexandru C cn intr-un manuscris 
din Floarea darurilor, 1592-1604) ; 


.Udriste Násturel?, Epitaful lui Mateiaş Basarab (în tinda Bisericii 


Domnesti din Târgovişte, 1652) ; 
Varlaam, Valuri multe râdici furtuna, în Cazania din 1643 ; 
Miron Costin, Viaţa lumii (1671-1673) ; 


“Miron Costin, Stihuri împotriva zavistiei (1671-1673); 


Miron Costin sau Dosoftei, Apostrof (Epigrama preosfinţitului părinte 
Dosoftei, proin mitropolit Suceavschii) tipărită şi în — . de la 
Uniev, 1673; 

Dosoftei, Cine face zidi de pace (comentariu pe marginea psalmului 
132), in Psăltire... Uniev, 1673; 

Dimitrie Cantemir, A lumii cânt cu jéle..., în Istoria ieroglificá, 1705 ; 
Gheorghe Maiota, Purtándu, Hf[ristoa]se, iar . (Cuvânt la patima 
Domnului, 17077); | Syro 
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-: Nicolae Costin, Stihurile lui Bernh(ardus) Toma Gartion, „De netocmele” 
(înainte de 1709) ; 

- „Nicolae Costin, Într-această groapă apre [Inscripţie funerară la 
mormântul lui Periandru cel Mare] (înainte de 1709) ; 

- Nicolae Costin, Nice pre bogatul tiran... (Cuvintele care le dzic părinţii 
feciorilor suptu cel de pe urmă) (înainte de 1709) ; 

- Anonim, versuri inaugurale la /storiia a Alexandrului celui Mare (Movilău, 
1796). 


Vocatia insolitului şi a peripetiei 
Povestiri istorice versificate 


Versificarea informaţiei istorice (activitate prin care alte popoare şi-au 

început literatura) este semnalată la noi chiar din secolul al XVII-lea, dar 
este specifică secolului al XVIII-lea, pe care îl reprezintă. Textele au, în 
genere, omogenitate, unitate artistică. 
— Înclinată spre anecdotă, specia este bine Éonstiluità şi, date fiind 
corespondentele ei folclorice (vicleimul, cântecul de stea), poate fi socotită 
printre puţinele manifestări artistice apărute organic, imanente culturii 
noastre. 


- Miron Costin, Stihuri de descálecatul ţării (1675?) ; 

- Dosoftei, [Domnii Tárái Moldovei) (1681-1690) ; 

- Nicolae Costin, Multe niamuri să ating... (după Dionisie: versuri 
greceşti despre vechii locuitori ai ținuturilor din jurul Mării Negre, 
1696-1709?) ; 

- Radu Greceanu, Poveste de Jale şi pre scurt asupra nedreptei morţi a 

~ preacinstitului Constandin Cnntacuzino, marelui postialnic al Tárái 
Româneşti (tradus şi tipărit la Snagov între 1696 şi 1699; nu s-a 
descoperit decât un text copiat la 1735); ! 

- Anonim, Istoria lui Constandin- Vodă-Brâncoveanul (1716-1730) ; 

- Hagi Stahie din Válcea (trad.), Istoriia ` lui Iordache Stavarache 
(1767-1771?) ; 

- Anonim, Istoriia Țărâi Rumánegti de la lét 1769 (1769-1774 ?); 

- Anonim, Istorie di Patima Gálafilor — let 1769, noemvrie 29; 

- Anonim, Istorie ce au scos domnilor şi boerilor (1773- 1774) ; 

- Anonim, Versuri pentru moartea domnului Grigorie Ghica, 1777 ; 
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Anonim, Stihuri asupra peirii răposatului Manolachi Bogan vel Vornic 
i a lui loan Cuza biv vel spătar, 1778; 

Anonim, Mazilirea lui Alexandru Moruzi din domnia T. Româneşti, 
1796? ; | 

Anonim, Cronica anonimă despre domnia lui Mavrogheni, 1790; 
Anonim, Istoria Voievodului Hangerli (sf. sec. XVIII); 

Pitarul Hristache, Istoria faptelor lui Mavroghene (scrisă in 1817). 


Vocatia euristicá 


Este ilustrată de acele texte şi fragmente de texte ambigue, obscure, 


criptice, oculte, involuntar moderne care pot fi descoperite uneori în 
literatura noastră medievală. 


Limbajul criptic 
Dimitrie Cantemir - fragmente criptice rimate din Istoria ieroglifică (1705): 


Prundul Evfrathului márgaritariu naşte... 

În pământul negru cine lut galbán găseşte... 
Țărna tipărită din fire văpsită... 

În muntele cel înalt coada Struţului... 

În cindzăci de sângeroase... 


Cu penele Şoimului vântul despicánd... 


Vocaţia evaziunii 
Idile 
Elegii ţărăneşti („Cântece câmpeneşti”) 


Existenţa acestei vocaţii lirice este confirmată de descoperirea unor texte 


conținând câteva din trăsăturile specifice idilei. Numai o lungă tradiţie, în 
Ardeal mai ales, a „cântecului càmpenesc" putea să-l ivească pe Coşbuc. 


- Anonim, Kentek Rumenyeszk de dragoszte Szkrisz (Traducere 
atribuitá lui Mihail Halici-fiul a unei Cantio de amore compusá in 
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ungureşte la Sibiu, 1660, şi păstrată în Codicele Matray. Textul a 
fost copiat şi de Nicola Petrovay în 1672); 

- Anonim, Kintyets Kimpenyesty ku glazuri rumunyesti..., culegere 
tipărită în 1768 cu tipar latinesc si in 1780 cu caractere chirilice. În 
afară de cele 4 poezii ungurești, 14 sunt poezii „lumeşti” în limba 
română (ex. : Fáptura uneia, Cântec după ibovnica scăpată, Cărora 
le plac fetele şi rumâncile...). 


Vocatia ludicului şi a divertismentului 


Texte goliardice 


Prezent în cântecele goliardice medievale, ludicul nu lipseşte din folclorul 
românesc. Divertismentul, veselia drolatică îşi caută forme specifice şi 
ocazii spre a se manifesta artistic. 


- Anonim, Occisio Gregorii în Moldovia vodae tragedice expressa 
(1777-1780, Blaj? Oradea?), farsă in care lungi fragmente versificate 
au elemente parodice si reflexe absurde. 


| Sors SED 2x 
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Psalmii 


Primele texte româneşti sunt tálmácirile unor tálmáciri (din slavonă 
sau maghiară). Dar cândva, la începutul secolului al XVI-lea, ele au 
prilejuit prima confruntare a limbii române cu unul dintre marile modele 
poetice ale lumii: Cartea psalmilor. 

Scrisul religios românesc s-a ivit sub semnul poeziei, poezia sub 
semnul ocrotirii. Revelator pentru destinul literaturii noastre este şi faptul 
că psalmii - oricare ar fi explicaţia, mobilul real al acestei opţiuni - au 
fost tradusi, copiaţi si tipăriţi în regim de prioritate. Psaltirea este 
cartea capitală a veacului al XVI-lea. Psaltirea, adică o carte de poezie. 
Pe harta şi aşa săracă a monumentelor de limbă literară numele Psaltirii 
revine semnificativ. ÎL găsim pe lista primelor noastre manuscrise: 
Psaltirea Scheiană, Psaltirea Vorone[eaná, Psaltirea Hurmuzachi, dar 
şi pe aceea a tipăriturilor coresiene: Psaltire românească (1570), 
Psaltirea slavo-română (1577). Celebrul Fragment Todorescu (1570-1573) 
cuprinde şi câţiva psalmi care, p;elucraţi liber, au servit drept cântece 
(graduale). Molitvenicele aceluiaşi secol (Molitvenicul lui Coresi, de 
pildă) dau statut de cântec şi de rugăciune unor psalmi, iar Liturghierul 
tipărit de Coresi în 1570, adoptând Liturghia Sfântului Ioan Gură de 
Aur, introduce psalmii-rugăciuni în protocolul slujbei, printre momentele 
~ei succesive. 

Întâietatea difuzării şi primatul poeziei nu au rămas simple coincidente 
culturale. La nivel perceptiv, cititorul şi ascultătorul nostru au fost de 
timpuriu deprinşi cu osebitele închegări ritmice şi cu sonorităţile armonice 
singulare ale „spunerii” psalmice. Mai mult, cu enunţul nefiresc şi 
frazarea lor neobişnuită, înşişi psalmilor le-a revenit, presupunem, 
Inisiunea" istorică de a prilejui descoperirea artificialului. Cum pe 
Psaltire au buchisit întâiele slove numeroase generaţii de înaintaşi, s-ar 
putea zice că această carte a înlesnit la noi accesul la „nefirescul” artistic, 
acreditarea lui, înstăpânirea conştiinţei convenției ca abatere de la 
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natural, o dată cu dobândirea meşteşugului cititului. Ca abecedar poetic, 
ea era în măsură să modeleze un cititor, să inducă un anume soi de fineţe, 
să pregătească o „ambianţă comunicativă”, să educe, să civilizeze. 


* 


Din toate textele canonice, psalmii, şi mai ales psalmii, se situează 
mai aproape de ceea ce se înţelege, de regulă, prin lirică. Exprimă 
emoţii, înflăcărări sufocante, o mare pasiune febrilă, dau adăpost 
sentimentelor sángeránde şi disperării, transcriu fluctuatia chinuitoare a 
unor stări sufleteşti potrivnice, lasă să se up îi răsuflarea de neasemuit 
a unei fiinte omenesti. 

“Dacă principalele teme ale liricii sunt acelea pe care le indică marile 
dicţionare specializate: iubirea, absenţa, solitudinea, neliniştea unui 
destin, nefericirea, ele se regăsesc şi aici, într-o ecuaţie evident 
specifică, în care tot ce se deplânge ori se celebrează nu are decât o 
cauză, iar aceasta trimite la /zvoditorul şi Temeiul lumii. Iubirea este 
iubirea întru Domnul, doar prezenţa Lui ocrotitoare, mângâietoare 
în restrişte merită a fi slăvită, splendoarea faptelor divine şi numai ea 
se cuvine glorificată. Pricină de turburare, nelinişte şi reproş nu 
poate fi decât indiferența, indiferența Lui. Când Domnul îşi întoarce 
faţa, împătimitul, încercatul, deznădăjduitul psalmist se simte prădat, 
ca un îndrăgostit, de bunul său cel mai de preţ, de însăşi noima 
fiinţării lui. 

Nu am avea motive să nu asimilám eni speciei laice cu cea mai 
mare arie de ráspándire si, secole la ránd, cu cel mai sigur prestigiu - 
adică odei. De altfel, chiar sub această formă, potrivită, cum s-a spus, 
unei înalte şi nobile inspiratii, găsea cu cale să traducă Psalmii penitenfei 
Corneille. În afară de oda glumeafá sau anacreontică ce tratează 
subiecte lejere şi cântă vinul, dansul, plăcerea, toate celelalte trei feluri 
de ode pe care le menţionează mi ce n sunt rit Ii cu tipurile 
cunoscute de psalmi. 

Astfel, psalmii „morali ”; a căror temă este, cum se yim gară 
datorat lui Dumnezeu şi legilor Lui, şi psalmii „dogmatici ”, care evocă 
faptele Lui márete şi proclamă emoția în faţa acestui spectacol impunător, 
pot fi asemuiti cu odele sacre care glorifică divinitatea şi lucrările 
divine în genere, cu odele filozofice sau morale prin care poetul isi 
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exprimă sentimentele în legătură cu natura şi destinul uman şi cu odele 
eroice care cântă strălucirea eroilor, a oamenilor providentiali. În Cartea 
psalmilor, omniprezent este un singur erou, o singură fiinţă domină cu 
atotputernicia ei şi copleşeşte cu neîntrecutele ei zidiri închipuirea 
înfiorată a autorilor, ei înşişi oameni providenţiali (Moise, David, 
Solomon). Numai că iubirea pentru această fiinţă supremă are, şi ea, 
ceva din iubirea exclusivă, lumească, orgolioasá cu care se semeteste' 
îndrăgostitul încredinţat că perechea lui este cea ideală. 

Dar, prin câteva dintre trăsăturile limbajului lor, psalmii sunt mai 
mult decât nişte texte canonice inspirate sau infuzate de lirism. Ferită de 
respectabilul retorism al compunerilor solemne sub care au strălucit 
semnăturile unor celebri autori de ode (Maro, Ronsard, Corneille, 
Racine, Boileau, Chénier, Lamartine, Vigny, Musset, Tasso, Manzoni, 
Carducci, Dryden, Coleridge, Klopstock, Lermontov, Puskin, Herrera), 
implicând reguli de concepere şi de emisie curioase, răsfrânpând un cer 
străin şi o optică îndepărtată, poeticitatea lor este involuntar modernă. 
Prin felul cum e alcătuit, textul oferă un cadru prielnic explorării 
tribulatiilor disperate ale conştiinţei, parcurgerii stărilor de exaltare şi 
durere care însoțesc credinţa adevărată. 

Când ai necontenit senzatia, pe care prea puţini dintre noi o mai au 
astăzi, senzaţia copleşitoare a prezenţei unui Dumnezeu viu, a fiinţei 
căreia ii apartii şi pe care o iubeşti bezmetic, arzător, neprihánit, nu 
poti să ascunzi nimic. Îi încrediiţezi sufletul cu totul, şi sentimentul 
euforic al acestei eliberări se preschimbă într-o frenezie a mărturisirii. 
Pentru cá subintelege un dialog nemediat cu acela care citeşte sufletele 
noastre si urăşte fátárnicia sub toate formele ei, psalmul transcrie pe 
porţiuni apreciabile, reproduce, în deplină sinceritate, cursul tumultuos, 
vehement, înfocat al gândurilor. Si o face cu nesăbuinţa şi candoarea 
atinse doar de literatura nedomolitilor întru credinţă, a marilor mártu- 
risitori de mai târziu. Spusa lor ne aminteşte întru câtva de aceea a 
poeţilor abulici, obosiţi să caute efecte şi să exprime altceva decât ceea 
ce simt, ori de aceea a spiritelor radicale, superlucide, iritate de impostura 
literaturizárii. 

Dat fiind gradul de intimitate cu Atoatestiutorul, imnului pe care il 
inchiná máretiei totdeauna consolatoare a lucrárilor Lui, rugáciunii cu 
care vrea sá-L smulgá din apatia Lui primejdioasá spre a-L opune 
persecutorilor, vrăjmaşilor nemilosi, demni de oribilele lui imprecatii, 
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 psalmistul le adaugă, firesc, spovedania. Aceasta are toate semnele 
devoţiunii fără margini şi ale iubirii înecate in reproşuri pasionale, 
neîmblânzite, obsesive, vestite tuturor, chiuite. Ea îşi schimbă tonalitatea 
numai în funcţie de creşterea încurajatoare, izbăvitoare sau de descresterea 
infinitezimală, nedreaptă, a simpatiei Ziditorului. 

. Naturalefea — ca să nu spunem primitivitatea - cu care ne. sunt 
descoperite reacţiile sufleteşti ale acestor regi şi conducători de popoare 
ne uimeşte pe noi, cititorii altui mileniu. Extraordinara ei expresivitate 
se datorează, poate, şi mândriei învinse, căci, totdeauna, din cea mai 
adâncă umilinţă au ţâşnit, ca dintr-o fântână a vieţii, văpăile artei. Nu 
mai insistăm asupra însuşirilor acestor texte, a harului lor artistic întărit 
de autoritatea vechimii şi sfinteniei lor. 

Fără îndoială că, tradusă şi tipărită cu prioritate, eg psalmilor a 
oferit o mare şansă poeziei româneşti. Dar şi limbii române : i-a încercat 
articulațiile sintactice, i-a impus de la început exerciții de mobilitate, a 
obligat-o să-şi extindă registrul sinonimic şi să iasă din ograda săracă 
a necesităţii. 


Primele traduceri de psalmi 
Cântecul lui David 12 


Pără cându, Doamne uiţi-me párá in Pipe 
Pără cându întorci fata ta de mere? . - 
. Párá cándu puniu sfeature în sufletul mieu, 

dureare întru irema mea dzua şi noaptea? 

Pără cándu rădică-se dracul mieu spre mere? 

Caută şi audzi-me Dumnedzeul mieu, 

— se nu cândva doarmă în moarte. | 

Se nu cándva dzicá dracul: intáriiu-me spr-insu. 

Dodeitorii miei bucurá-se se me-aş cláti. 

E eu spre meserearea ta upuváiiu bucurá-se irema mea 
de spásenia ta. 


Cântu Domnului birefacá[to]riului mieu 
si cántu numele Domnului de sus. 


(BAR, ms. rom. 449, pp. 32-34) 
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[Psalmul 150] 


Láudati Dumnedzeu in sfinjii lui, 
lăudaţi-l in táriia puterie[i] lui, 
lá[u]dati-lu, pre putearea lui. 

Lăudaţi-l după prea multia măriiei lui. 

Lăudaţi-l în glas de bucinre, 

lăudaţi-l în cântări şi în cetere : 
lăudaţi-l în timpăne cetele, 
lăudaţi-l în strune şi organe; 
lăudaţi-l în clopote cele cu glasure, 
lăudaţi-l în clopotele strigariei ; 
“toată dâhania se laude Domnul 


(BAR, ms. rom. 3077, p. 125) 


Se ştie că ritmul este cel ce dictează şi guvernează dictiunea ran 

Întâmpinăm destule obstacole lingvistice în textele celor dintâi psalmi 
traduşi pentru ca să ne reuşească de la început recitarea lor intonată. În 
paranteză fie spus, pentru validarea prezenţei versului, deci a elemen- 
telor ritmice, prozodiştii recomandă această procedură eficace, deşi 
oarecum empirică. Ea ne poate semnala ceea ce aceiaşi prozodişti 
numesc tendința izocroná, senzaţia de revenire a unei structuri cu care 
trebuie să se familiarizeze întâi urechea (vezi M. Bordeianu, Versificafia 
románeascá, 1974, p. 60). | 

Sá incercám sá parcurgem cu glas tare textele, sá „procitim”, APERE E Si 
să ne limpezim pe loc sensurile regionale sau învechite ale unor cuvinte, 
lăsându-le deocamdată „abia-nțelese”, prefácándu-ne pe moment a nu 
fi stingheriţi de morfologia si fonetismele arhaice, de stângăcia şi 
imprecizia raporturilor sintactice, simulánd cursivitatea si inchipuindu-ne 
că arh ales o intonatie canonică si că „psalmodiem” pe un text bisericesc 
cunoscut. Dacă avem tăria să depăşim adversitatea textelor, vom constata 
că, în lectură, suntem inclinati să subliniem, printr-un anumit timbru şi 
prin accent, unele cuvinte. Simtim, aşadar, nevoia să ne supunem unui 
„ritm si; în măsura in care nu e îndeajuns de pregnant, să-l întărim 
pentru a ne procura plăcerea supunerii la ritm. 

Actionánd asupra conştiinţei şi sensibilităţii cititorului, ritmul „lucrează 
în măsura în care modifică în noi curgerea obişnuită a timpului” (Pius 
Servien). E de ajuns deci să percepem o periodicitate în variațiile masei 
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cuvintelor, o revenire, o succesiune pentru a-i confirma prezenţa. 
„Ritmul este în timp ceea ce este simetria în spaţiu”. Ritmul, prins în 
 generalitatea sa, este „diviziunea timpului prin fenomene sensibile 
organelor umane” (Matila Ghyka, Essai sur le rythme, 1938). Dacă 
invocăm autoritatea acestor mari teoreticieni ai ritmului şi deschidem 
această paranteză este pentru că ne luptăm aici nu numai cu suspiciunea 
noastră generalizată, ci şi cu definițiile şcolii devenite prejudecățile 
noastre ; ele ne împiedică să dăm importanţa cuvenită unor elemente pe 
care le sesizăm şi aşa destul de greu în asemenea texte de pionierat. 

Astfel, ritmul nu trebuie limitat la silabă şi înţeles mecanic, cum 
ne-au obişnuit tratatele care au adoptat prozodia franceză întemeiată pe 
silabă şi pe ritmul ascendent. Nici măcar în poezia prozodic impecabilă 
ritmul nu rezultă din silabe rânduite artificial, ci din cuvinte şi grupuri 
de cuvinte. Mai mult sau mai puţin întinse, grupurile nu se succed 
într-o ordine neclintită, nu sunt „organizate” ciclic perfect, căci ritmul 
nici nu trebuie să dea naştere - cum mai credeau încă Pompiliu Eliade, 
N.I. Apostolescu, G. Ibrăileanu şi, prin ei, multi alţii — la uniformitate. 
Admiţând variaţii şi chiar având nevoie de ele ca bine venite „diferenţe 
de contrast”, el nu face decât să dea o anumită pulsaţie textului. Dar 
una perceptibilă, pentru că nu contează intenţia, ci efectul calitativ. 
Cum acest efect este, deşi abia simţit, totuşi perceptibil în psalmii 
traduşi, să verificăm dacă nu e la mijloc doar simpla noastră pornire de 
a face mai sonor, mai muzical textul, de a sublinia structura sensibilă a 
versului, de a iniţia ceea ce Maurice Grammont numea uniunea dintre 
sunet şi sens. 

Analizate cu atenţie, fragmentele scripturistice reproduse relevă 
suportul material al senzajiei de periodicitate. De altfel, am ales, pentru 
inceput, doi psalmi a căror alcătuire se lasă examinată. Observăm mai 
întâi, ca prim argument al unei organizări poetice, adică al unui enunţ 
neliber, că, pe mari porţiuni, cuvintele sunt dispuse întru câtva diferit 
decât în limbajul obişnuit de astăzi (ca şi de atunci), limbaj care îşi 
modifică topica şi alcătuirea propoziţiilor în funcţie de solicitările 
imediate ale comunicării. Diferit, fiindcă ceea ce e improbabil sau 
întâmplător în limbajul uzual - repetarea în fraze succesive, în anumite 
poziţii şi la anumite intervale, nu numai a unor cuvinte ori sintagme, ci 
şi a unor tipare topice şi structuri sintactice - se arată a fi aici o 
sensibilă tendinţă. 
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Ín psalmul 12 din Psaltirea Scheiand si in psalmul 150 din Psaltirea 
Hurmuzachi, tendinţa de aranjare a părţilor, cu un cuvânt pretentios, de 
armonizare este mai uşor de perceput gratie anaforei.: Amintind parcă 
de o formulă ilustră a elocintei antice, locutiunea „pără cándu" , repetată 
la începutul primelor patru propoziţii din psalmul 12 (“Pără cándu, 
Doamne uiti-me...", „Pără cándu întorci fata ta...", „Pără cándu puniu 
sfeature...", „Pără cándu rádicá-se..."), imprimă o întocmire oarecum 
simetrică structurii înseşi a enunţurilor succesive. Faptul e înlesnit şi de 
lipsa de amploare a acestora. 

Atrăgând asupră-şi un accent puternic, locutiunea aflată în poziţie 
iniţială devine element ritmic, determină o distribuţie întru câtva asemă- 
nătoare a restului accentelor şi impune o tonalitate care, prin repetare, 
statorniceşte un model de frazare. Acest tip de paralelism ritmic şi 
sintactic condiţionat de intervenţia anaforei revine în text („se nu cândva 
doarmă în moarte / Se nu cândva dzică dracul...”), prelungind senzaţia 
prezenţei neîntâmplătoare a unei suprastructuri sonore care reflectă o 
stare: doar e vorba de psalmul 12, al disperării în vreme de restrişte. 

În pofida şirului lung al translaţiilor (din ebraică în greacă, din 
greacă în slavonă, din slavonă în română), a trecerii prin ecluzele unor 
limbi atât de diferite, ceva din structura ritmică a binomului ebraic se 
păstrează şi în Psaltirea Scheiană. Nu ştim dacă traducătorii au simţit 
nevoia să respecte „ritmul sufletesc” sau acesta a fost indus de simetriile 
sintactice şi de reluarea anaforică obsesivă a câtorva formule. 

Şi mai clar se percepe suita de configurări simetrice în psalmul 150 
din Psaltirea Hurmuzachi, unde nu mai puţin de zece versuri, nefiind 
prea lungi, sunt construite sintactic aidoma şi primesc un accent puternic 
pe acelaşi cuvânt anaforic „lăudaţi”, accent care determină în continuare 
un relief sonor relativ previzibil. Compusă din verbul amintit şi din una 
sau două determinări circumstanţiale (între care multe complemente 
instrumentale), fiecare propozitie-vers începe, dar şi sfârşeşte expresiv, 
prin cuvinte care se individualizează, se particularizează frapant. Atributul 
pronominal „lui”, care, izbutind, fără intenţie, o monorimă, încheie 
primele patru versuri, avea o pondere semantică deosebită şi, pentru cei 
vechi, potenţialitate magică. 

În calitatea lui de substitut al numelui Domnului, el cere, în patru 
puncte simetrice ale enunţului, o intonatie energică. Tot astfel, numele 
acelor instrumente chemate să cânte gloria Creatorului conţin o silabă 
accentuată împreună cu altele neaccentuate şi realizează, în finalul altor 
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versuri succesive, câteva clauzule şi, în paralel, un soi de asonante. În 
orice caz, simetria este uşor de recunoscut, iar caracterul ritmic al 
textului e în afară de dubiu. De la binomul ebraic se perpetuează şi o 
aspirație izometrică, şi ea vizibilă în aceşti psalmi uşor de parcurs, citati 
aici mai ales pentru simplitatea elocventá a desenului lor prozodic. 


.Texte-reper 


XCV. LAUDA CÁNTARILORU LUI DAVID CÁNDU ZIDI-SE 
CASÁ DUPÁ PRADÁ, CE NU ADAUSU A SCRIE DE OVREI. 95 


1. Cántati Domnului cántece 
noao, cántati Domnului 
totu pámántulu ; 


2. cá- 

ntati Domnului şi blagosloviti 
numele lui, dulce spuneti 

zi de zi spásenia lui. 


3. Spuneţi 

intru limbi slava lui, 
intru toti oamenii 
ciudesele lui. 


4. Cá mairee 

Domnulu si láudatu foarte, 
fricosu e spre toti Dumne- 
zei. 


5. Că toți zei limbi- 
loru dracii, ere Domnul cerul 
feace. : 


6. Ispovedire si frá- 

msete intr-ánsu, sfintie 

şi mare frumuseate in sfintia 
lui. 


7. Aduceti Domnului tá- 
tarii limbiloru, aduce- 
ti Domnului slavá si cinste. 


8. Aduceţi Domnului slavă in nu- 
mele lui, luaţi cumá- 

ndari si intrati in cu- 

rțile lui. — 


9. Ínchinati-vá 

Domnului în curtea sfiintii sale, 
se rădice-se de faţa lui tot 
pămăntulu. 


10. Giceţi întru 

limbi: cá Domnulu înpă(ră)ţise, 
că derese toată lumeeia 

ce nu se rádicá; giudecá 
oameniloru in dereptate. 


11. Se veseleascá-se cerulu si bu- 
curá-se pámántulu, se 
rádice-se mare si plinul ei. 


12. Se bucure-se cámpii si toa- 
te ce sántu intr-ánsul ; 

atunce bucura-se-voru 

toate leamnele dumbraviloru. 


13. de fata Domnului, cá 
vine, cá vine se giudece 
pământului. Se giudece 
a toatá lume in derepta- 
te si oameniloru cu 
deadevárulu sáu. 
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XCVI. CĂNTECULU DAVIDU, CĂNDU TOCMI-SE 
PĂMÂNTUL, NU ADAUS DE OVREI. 96 


1. Domnulu împărăţise, se bucu- 7. Se ruşineze-se 


re-se pămăntulu, se vese- toti ce inchiná-se bol'vani- 
leascá-se ostrove multe. loru si ceia ce laudá-se. 


2. Nuoru si intunerecu cu idolii de Inchinati- 
diimpregiurulu lui, derep- | vă lui toti îngeri lui. ! 
tate şi giudecaire derea- 


gere scaunulu lui 8. Auzi şi veseli-se Sionul, 


şi bucurará-se fiii Iude- 


3. Focu i eiloru dereptu ale tale: 
intr-ánsu inain'te me- giudete Doamne. 

rge, şi arde impregiuriu dra- 

cii lui. 9. Cine iubiti Zeul 


nenáviditi reul. Ferea- 

ste Domnul sufletele preapodo- 
bniciloru sái, de mánule 
pácátosului izbávi-va. 


4. Luminará fulu-  . 
gerele lui toată lumea, - 
văzu şi rădică-se pămă- 


ntulu. | 
5. Codrii ca ceara i 10. Lumină luce dereptiloru, 
topirá-se de fata Domnului, şi dereptiloru cu inema 
de fata Domnului a totu veselie. 
ámántulu. : 
P 11. Veseliti-vá dereptii . 
6. Spuserá ce- === în Domnul, şi ispoveadiţi pa- 
riurile dereptate lui; : mente sfinţia lui. 
si văzură toţi oaminii 
slava lui. 


(în Psaltirea Scheiană, 1482, mss. 449 BAR, publicată de prof. I. Bianu, 
tomul I. Textul in facsimile şi cu variantele din Coresi [1577] ; Ediţia 
Academiei Române, Bucureşti, 1889, tipografia Carol Góbl) 
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Psalmii tipăriți de Coresi 
„CÂNTECUL LUI DAVID 34 


1. Judecă, / Doamne, obiduitorii miei, / 
“şi apără „luptători cu mine” 
2. laarmă şi scut/  . 
| - şi stă în ajutoriu mie, / 
.3. Trage armă, apucă înainte / gonitorii miei ; / 
" zi sufletului mieu : / 
„în spăşenia ta sunt eu"/ 
4. Să se / plece şi să se ruşineze ce cerură sufletul mieu ; / 
să se toarne / înapoi şi să se spământe ce cugetă mie rău / 
5. Să fie ca pulberea înaintea feateei vântului, / 
şi îngerul Domnului dodei lor./ 
Fie calea lor untunearec şi lunecare/ şi îngerul Domnului goni-i./ 
ile opri zii i. DAT pA tc hey. idea fidea colt Bec IAD ) 
. 21. Văzuşi, Doamne, nu tăcea / ` m 
Doamne nu te delunga de mine / 
22.Scoalá, Doamne, socoteste Judetul mieu/ 
Dumnezeul mieu şi Domnul mieu în pára mea / 
23.Judecá-mi, Doamne, dupá dereptatea ta // 
. Doamne Dumnezeul mieu, sá nu bucure-mi-se, 
24.sá nu zică întru inema sa: „dulceaţă, dulceaţă sufletului nostru" 
şi să nu zică: „înghiţim el”. 
„25. Sá se spământe şi să se ruşineze/ 
depreună ceia ce se bucură răului mieu / 
să se îmbrace în spământare şi în ruşine ceia ce 
. mare-cuvânta spre mine/ — 
26. Sá se bucure şi să se veseleascá ce vor dereptátiei meale şi 
să zică pururea : // 
„Să se mărească Domnul, ce vor pace serbului lui”. 
27. Şi limba mea invatá-se în dreptatea ta,/ 
i şi toată zi, lauziei tale. / 


(Psaltirea slavo-română, 1577, în Cresto- 
ma[ie românească, 1978, pp. 62-63) 
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Descinzând din aceeaşi tălmăcire primitivă folosită atât în Psaltirea 
- Scheiană, cât şi în Psaltirea voroneţeană, şi psalmii publicaţi de Coresi 
(Psaltirea românească, 1570; Psaltirea slavo-română, 1577) conţin, 
ca într-o țesătură cu motive vechi, elemente ce se repetă, pe orizontală 
şi pe verticală, la anumite intervale. Cuvinte sub ictus se reiau întocmai 
sau cu modificări minime într-un număr de propozitii-versete chiar in 
fragmentele reproduse aici. Şi, nu altfel decât în exemplele de organizare 
anaforică analizate mai înainte, o asemenea recurenţă frapantă are toate 
şansele să fie recunoscută de cititor. | 

În psalmul 34, prigonitul psalmist, rege părăsit de noroc, strigă 
necontenit numele, prin el însuşi salvator, al stăpânului ceresc, ca într-o 
ultimă, exasperată rugăciune ajutată de izbirea ritmică a frun(ii : 


Văzuşi, Doamne, nu tăcea 
Doamne, nu te delunga de mine 
Scoală, Doamne... 


Numelui Domnului - exprimat sau subinteles şi prezent, oricum, la 
un capăt al versului - îi corespund, cel mai adesea la celălalt capăt, mai 
rar pe parcurs, adjectivele posesive mieu/ mea sau forme declinate ale 
pronumelui personal de persoana |: în 


Judecă, Doamne, obiduitorii miei 
şi apără luptătorii cu mine 

. la armă şi scut 
şi stă în ajutoriu mie... 


Întreaga milosârdie pare a fi chemată în sprijin şi îndreptată spre un 
receptacol, împinsă spre un punct de captare (involuntară metaforă 
grafică! ). Alteori, la capăt de vers se află adjectivele posesive táu/ta/ 
tale sau forme ale pronumelui personal de persoana a II-a. Faptul acesta 
ne sugerează existenţa unei reţele ample de conexiuni, o întocmire- 
sintactică bogată, deşi inaparentă. Spre a ne lămuri, să mai trecem o 
dată privirea peste toate exemplele şi să reținem numai formele prono- 
minale şi adjectivele posesive derivate. Observăm, îndată, că adjectivele 
posesive (meu/mea/mele ; tău/ ta/tale etc.), prin frecventa lor apariţie 
la sfârşit de vers, joacă rolul unor rime gramaticale: nu revine exact 
aceeaşi formă pronominală (sau adjectivală), dar, adesea, un component 
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al aceleiaşi subclase. Însă nu numai acest soi de rimă ne pune pe 
gânduri, ci şi amănuntul cá ea are, de regulă, un corespondent avansat; 
aceste forme pronominale (sau adjectivale derivate) sunt anunţate de 
altele asemenea ori de anumite persoane ale verbelor folosite. 

EI (lui) sau persoana a III-a singular a verbului sunt anticipate de noi 
sau de persoana I pl. a verbului; noi (ne) sau persoana I pl. a verbului 
sunt anticipate de el sau de persoana a III-a sg. a verbului; eu (meu) 
sau persoana I sg. a verbului, de ru (tine) sau de persoana a Il-a sg. a 
verbului ; fu (tine) sau persoana a Il-a sg. a verbului, de eu (mine, me) 
sau de persoana I sg. a verbului. 

Cum aceste cazuri particulare ilustrează categoria persoanei, am 
zice că există o distribuţie previzibilă a persoanelor verbale sau prono- 
minale şi că apariţia uneia dintre ele ne face să o aşteptăm, spre sfârşitul 
versetului, pe cealaltă. În consecinţă, fiecare tinde să ocupe un loc 
anume, şi, fiindcă repetiţia pare a fi principiul omniprezent de producere 
a textului, poziţiile simetrice se pot verifica şi de sus în jos, pe verticala 
psalmilor. Corelaţiile : persoana I - persoana a II-a şi persoana a II-a - 
persoana I sunt cele mai frecvente. Ele aduc în ecuaţia comunicativă pe 
Dumnezeu (numit direct, înlocuit de pronumele tu sau subinteles), care 
determină direcţia adresării şi punctul de concentrare a energiei 
semantice şi fonice. Din nou suntem uimiti să constatăm cât de concret 
era percepută relaţia cu el. De altfel, tocmai psalmii în care legătura 
vie, nemijlocită cu divinitatea este pusă în evidenţă de apariţia - corelată - 
a formelor pronominale si verbale de persoanele I şi a II-a au putut fi 
folosiţi drept rugăciuni. 

Aşadar, prin intermediul categoriei persoanei, pronumele (şi deri- 
vatele lui) şi verbele tind să ocupe, în versuri consecutive, locuri 
simetrice. Constituenţii aceloraşi subclase reapar, de fiecare dată, cam 
în aceleaşi poziţii, atrăgând asupra lor accente de aceeaşi intensitate. 
Şi, pentru ca nivelul omogenizării să urce până la o cotă revelatoare şi 
senzaţia unui limbaj neobişnuit să se fortifice, acolo unde se ivesc, 
verbele nu îşi schimbă nici ele timpul, modul, diateza, felul determi- 
nanţilor câteva versuri la rând. Percepem, şi de această dată, înrâurirea 
ritmului, dar a unui ritm întemeiat pe o periodicitate discretă şi care dă 
o mai mare satisfacţie cititorului de astăzi, întrucât simetriile nu au 
flagrantá şi nu urmează numai ştafeta anaforelor. 

Fragmentul din psalmul 101 (Psaltirea slavo-română) reprodus mai 
jos o confirmă: 
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Doamne, auzi rugăciunea mea şi tA mea 
către tine să vàie 


Nu întoarce fata ta de mine; 
-în ce zi tânjesc, pleacă către mine urechea ta 


În ce zi chemu-te, curând auzi-mă 

Că periră ca fumul zilelele meale 

şi oasele mele ca uscarea uscară-se 

Vătămat fuiu ca iarba şi uscă-se inema mea 

că uitai să mănânc pâinea mea: | 

De glasul, suspinilor meale, lepiră-se oasele meale 
peliteei meale -— 
Podobii-má nesáturatul pustiei 

Fui ca de noapte corb in turn ; 

Priveghiu şi fuiu ca pasărea ce însingură-se în zid. 


“În toată zi împutară-mi dracii mei 


şi ce láuda-má cu mine jura-se 
Derep ce cenuşe ca pâinea mâncai 


- şi bearea mea cu plângere mestecaiu ; 


de fata mániei tale si de urgia ta, 
cá rádicagi, aruncaşi-mă 

Zilele meale ca umbra trecurá : : 
şi eu ca fánul secaiu. 


ioo aan WADAN SNN: x3 


(Psaltirea Pe etef | 1577, în. | Crestomajia de 
literatură română veche, 1984, vol. I, pp. 81-82) 


Texte-reper 


cox LU AGGEU = ZAHARIU, 148 
Litudati Datis de ceriu, 
lăudaţi el în cei de sus 
Lăudaţi el toti îngerii lui, 
lăudaţi el toate silele lui. 
Lăudaţi el soarele şi luna, 
lăudaţi el toate stealele si lumina. 
Lăudaţi el ceriul de ceriu, 
şi apacee pre- asupră de ceriu, - Sá laude DE Domnului, 
că el zise şi fu, el poveli şi feaceră-se 
Puse în veacul veacului ; 
povelire puse şi nu va treace. | : 
Láudati Domnul de pământ; zmeii şi toate fără-fundurele, 
focul, grindina, zăpada, ghefile si duh reapede, 
ce feacerá cuvántul lui. 
Codrii şi toti munţii, 
leamnele plod purtătoare şi toţi chedrii, 
fierile si toate vitele, 
gadinile si pásári cu peane, 
impáratii pământului şi toţi oamenii, 
judeci şi toate judeatele cp. 
junii si featele, 
bătrânii şi cu juneii - să laude numele Domnului, 
că rădică-se numele lui unul; E 
ispovidirea lui in pámánt si in ceriu 
$i rádica-va cornul oamenilor sái. . 
Cântare tuturoru preapodobnicilor fiilor lu Israil, 
oamenilor apropiindu-se lor. 


(Coresi, Psaltirea slavo-română, 1577, in 
comparație cu Psaltirea coresiană din 1589, 
1976, pp. 598-601) 
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CÂNTECUL LU DAVID DE ZAHARIA, 138 


Doamne, ispititu-m-ai şi cunoscutu-m-ai ; 
tu cunoscuşi şederea mea şi scularea mea; 
tu intelesegi cugetele meale de departe. 
Cărarea mea şi călcata mea tu ai isledit 

şi toate căile meale văzuşi. 


. Cá nu iaste hitleaşug în limba mea. 


Adecă, Doamne, tu cunoscuşi toată apoia şi demulta mea. 
Tu feceşi-mă şi puseşi spre mine mâna ta. — 
Minunatu-se-au înţelepciunea ta de mine, 

învârtoşă-se şi nu pociu cátr-ins. 

Încătruo mearge-voiu de duhul tău 

şi de faţa ta încătruo să fug? 

Să suire în ceriu, tu eşti aciia ; 

să deştinsere în iad aciia eşti. 

Să luare arepile meale mânecat şi întra- voiu în fundul măriei, 
şi aciia mâna ta dereage-mă 

şi tine-má derepta ta. 

Şi zig: „Amu untunearecul călcă-mă ? " 

Si noaptea luminarea hraneei meale. 

Cá untunearecul nu întunecă-se de mine, 

si noaptea ca zioa lumina-se-va ; 

ca untunearecul ei, aşa şi lumina ei. | 

Că tu feceşi zgául mieu i 

si rpiimigi-má den matele mumániei meale. 
Ispovedescu-má tie cá fricos minunaşi-te. 

Minunatele lucrurele tale şi sufletul mieu ştie-le — 
Nu ascunde-se osul mieu de tine ce fapt ai in ascuns 
şi adunatul mieu vázurá ochii tái. | 

Si în curtea ta toţi scriu-se. 

În zi zidescu-se şi nemicá într-înşi. 

E mie foarte cinstiţi fură soţii tăi, Doamne, 

foarte învârtosară-se vládicii lor. 
Număra-voiu şi mai vârtos de násipul înmulţi-se-vor. 
Sculai-mă şi încă sunt cu tine. 

Să uciseri păcătoşii, Doamne! 

Bărbaţi sângeroşi, feriţi-vă de mine 
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cá rávnitori seti in cugete. 

Priimesc in desert cetátile tale. 
Nenáviditorii tăi, Doamne, nenăvidescu-i 
şi de dracii tăi potopescu-mă. 

Cu sfârşită urâre omrăziiu-i 

şi vrăjmaşi fură mie. 

Ispiteaşte-mă, Doamne, şi ştii inima mea, 
ispiteaşte-mă şi cunoaşte cărarea mea. 

Şi vezi să calea fără-leage în mine e, 
dereage-mă în calea de veac. 


(Ibidem, pp. 566-571) 


Psalmii rimafi 
"(genul hibrid) - 


Tendinţa, întru câtva hazardată, de cit pte: in versuri a unui 
continut religios nu apartine ‘tradiției noastre. Imboldul putea veni de 
altundeva, de acolo de unde retorica laicá si literatura ei aveau prestantá. 
Era în măsură să gireze un asemenea act doar şcoala retorică europeană, 
care considera că discursul artistic versificat şi cel liber se pot substitui 
unul altuia, că poezia şi proza sunt doar două moduri ale elocintei. 
Curtius vorbea, referindu-se, desigur, la o perioadă mai veche a evoluţiei 
formelor literare europene, de „acuta nevoie a unei literaturi bisericeşti 
capabile de a fi confruntată şi opusă celei antice păgâne” (E.R. Curtius, 
Literatura europeană şi Evul Mediu latin, 1970, p. 34) 

Soluţia de compromis găsită cu secole în urmă de cărturarii europeni 
a fost adoptată şi la noi, e adevărat că mult mai târziu, când literatura 
bisericească începuse a fi concurată. 

Nu am risca prea mult dacă am adăuga iii atractivității, al 
tentaţii pe care o exercită oricum asupra unui literat al epocii, asupra 
unui om al literelor, fie şi în sutană, armonizarea metrică şi rima ca 
plăceri în sine, dar şi ca probe de virtuozitate. 

În cazul psalmilor versificati, avem proba vie a momentului istoric 
important al ieşirii din zodia poeziei rituale (a cultului) şi al intrării în 
zodia poeziei artistice, prin înlocuirea interesului pentru ritm cu inte- 
resul pentru rimă. Nu e nici o exagerare aici, căci principiul rimei 
devine pentru Dosoftei, de pildă, canonul rimei şi, de cele mai multe 
ori, unica direcţie a efortului. | 
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Psaltirea în versuri (Dosoftei) 


Dintre operele cărturarilor care, în secolul al XVII-lea, au făurit o 
epocă nouă şi au înălţat la o altă vârstă spirituală cultura românească se 
impun, în primul rând, cele cu caracter poetic, întrucât, chiar atunci 
când reprezintă simple adaptări sau traduceri, fiind dovada unei vocatii 
şi consecinţa unei mari osârdii, ele aparţin, fără rezerve, literaturii de 
creaţie. 

Un ochi îndrăgostit de tot ceea ce ar putea să semnifice actul artistic, 
în stare să vadă, hotărât să vadă în denivelările, erorile, devierile, 
răsucirile chinuitoare ale traseului poetic urmele împotrivirii materiei, 
bâjbâirea în teren neatins, spaimele lipsei de precedent, va şti să 
găsească locuri prielnice imaginaţiei reconstitutive. | 

Asemenea semne ale înfruntării cu materia încă nedomolită a limbii 
se arată, mai în tot locul, în Psaltirea în versuri, al cărei manuscris, 
datat cel mai târziu din 1670, ni-l indică pe Dosoftei ca pe ctitorul 
poeziei lirice româneşti; el se relevă a fi, studiat îndeaproape, un 
spectacol dramatic de biruinte şi înfrângeri succesive ale conştiinţei 
ordonatoare. Preferăm, desigur, mai ales valorile neintentionate, dar nu 
vom trece cu vederea priveliştea emoţionantă pe care o oferă înseşi 
intenţiile care nu izbândesc şi voinţa răpusă. 

Începând cu Poe, care, inversând succesiunea actelor poetice 
postulată în vechile retorici, consideră că forma e originea poemului; 
nu rezultatul, pentru tot niai mulţi poeţi procesul poetic e determinat de 
limbaj, iar sensul rezultă din combinarea, uneori fortuită, a elementelor 
sonore şi ritmice şi nu din dispoziția tematică inițială. H. Friedrich 
înregistrează o pleiadă de poeţi moderni care se încred în „colacul de 
salvare al formelor” (J. Guillén), în edificarea metodică, deci în impor- 
tanta precumpánitoare a momentelor volitionale şi intelectuale ale 
creaţiei. Poeţii din spita lui Mallarmé nu s-au lăsat amăgiţi de pre- 
concepţia că prozodiile sunt tiranii arbitrare; fiind cerute de însăşi 
organizarea fiinţei spirituale, regulile au ajutat totdeauna originalitatea 
să se maturizeze. 

Sunt mari cunoscători ai secretelor poeziei — ca Valéry, de pildă - care, 
teoretizând avantajele convențiilor rimei, ale construcţiei strofice si 
izometriei versului, merg mai departe şi văd în respectarea tuturor acestor 
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elemente un instrument util, care, operând incizii în limbaj, provoacă 
reacţii nesperate, performanţe imposibil de atins dacă poemul ar fi fost 
conceput pornind de la conţinut. Celebre poeme sunt adesea rodul 
dezvoltării deductive a unor fericite accidente de limbaj, pentru că, în 
procesul creator, ideile artistice cedează altor atracţii decât acelea care 
le-au produs şi s-ar zice că „este poet cel căruia dificultatea inerentá 
artei sale îi dă idei” (Valéry). i 

Operarea lucidă, înăuntrul structurii sonore asociative, prozodice, 
dezleagá alte nebánuite continuturi, fraza primeste o valoare indepen- 
dentá de semnificatia ei intrevázutá initial. Obligatia de a cristaliza in 
forme fixe îşi dezvăluie funcția stimulatoare — după cum se va vedea ~ 
chiar la primii poeti románi, la Dosoftei cu precádere. Acestia, preocupati 

„Să vază că poate si în limba noastră acest feali de scrisoare ce se 
dă dia stihuri”, orbiti, astfel, de „datoria stihului” (cum va zice 
Costin), au aplicat, pe cât le-a stat în puteri, sistemul de canoane şi 
proporţii prozodice din epocă. Ştiinţa lor poetică se reduce la măsură, 
rimă şi eliziune, dar cele câteva elemente prozodice au privilegiul rar de 
a pune integral stăpânire pe funcţiile creatoare ale autorilor şi cum, pe 
atunci, poezia însemna la noi, ca şi în întreaga Europă, respectarea 
formală a unor reguli, simplă stihuire, mobilizarea sub acest aspect este 
exclusivă şi extraordinară. 

Exersând supunerea materiei poetice, Dosoftei cade victimă marei 
lui osârdii, e stăpânit de ideea de a fi în regulă. Dar, absorbit de potri- 
virea cuvintelor la „sfârşitul stihului”, de numărarea „silavelor”, făcând 
efortul de a găsi, cu orice risc, corespondentul sinonimic necesar în cheia 
versului, s-a văzut obligat să ignore proprietatea termenilor, exactitatea 
sensurilor ; faptul a produs, răscumpărând truda lui, consecinţe specta- 
culoase, remarcabile îndrăzneli metaforice. 

Prin foarte multe dintre elementele ei, Psaltirea în versuri confirmă 
asertiunea că, în literatură, o mare libertate se naşte dintr-o mare rigoare. 
Ea a fost precedată de o traducere a psalmilor în proză (publicată mai 
târziu, cu titlul Psaltire de'nfáles, laşi, 1680). Dosoftei se află, aşadar, 
exact în situaţia poetului modern ce execută variatiuni : întrucât psalmii 
biblici îi oferă materia, spiritului creator nu-i rămâne decât să se 
autoperfectioneze. El nu proiectează, nu plăsmuieşte sau nu o face 
decât pentru a cristaliza cât mai Atu y de ceea ce consideră a fi 
perfect. 
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De pret si surprinzátor pentru noi la Dosoftei este rodul acestui efort 
formalizant: dreptul pe care şi-l ia de a scorni aproape orice la nivelul 
versului numai spre a se sti apoi pe deplin multumit si in i 
conformitate cu regulile prozodice. . 

Să exemplificăm pornind de la acel element asupra căruia s-a răsfrânt 
imediat această nobilă ambiţie de modelare în limitele unui tipar - 
vocabularul, de o întindere şi o eterogenitate cu totul ieşite din comun. 
Dosoftei nu se conforma vocabularului psalmilor biblici, ci regulilor 
prozodice, încât, cercetând statistic, prin sondaje, textul tradus în paralel 
cu cel originar, am ajuns la concluzia (evident provizorie) că mitropolitul 
se foloseşte de un număr copleşitor de unităţi lexicale. Formaţiile 
analogice excesive, golirea cotloanelor limbii, imprumutarea şi calchierea 
unor termeni din greacă, latină, slavonă, rusă,. polonă, ucraineană, 
invenţia verbală fără egal câteva secole la rând (cu senzaţia imanentă de 
opulenţă lexicală şi cu regresul faţă de norma lingvistică în constituire) 
nu au decât o singură justificare: mărirea posibilităţilor de selecţie 
sinonimică cerute de versificatie. 

Tălmăcitorul, ars de dorinţa - de care e legat probabil şi sentimentul 
că aduce, pe această cale, un omagiu divinității - de a-şi vedea stihul 
ireproşabil, poate că nici nu îşi dă seama când face loc în vers unor 
cuvinte ce denumesc elemente de peisaj şi zoologice imposibile în aria 
Palestinei, inexistente în textul biblic, dar lesne de văzut când te afli 
undeva în preajma familiară a Moldovei. Nimeni, până la Dosoftei, în 
Răsăritul ortodox, nu avusese îndrăzneala de a versifica Psaltirea, ca 
occidentalii. 

Ne mirám de cât de vie trebuie să fi fost năzuinţa de a desăvârşi vers 
după vers şi cât de exaltantă această euforie a noviciatului, de vreme ce 
mitropolitul aduce în spaţiul biblic ierni şi gheturi şi-l umple de râuri cu 
bulboabe şi smârcuri, de munţi cu otavă şi „buori”, de păduri presărate 
cu tăuri, fără a se lăsa intimidat de sacralitatea textului originar. 

E foarte greu să scapi de sub impresia persistentă a lucrurilor din jur, 
de ambianța concretă, chiar atunci când aspiri să-ţi eliberezi aripile spre 
alte zone ale spiritului. Când te preocupă doar tinta de la sfârşital versului, 
preiei maşinal, in înlănţuirea particulară de silabe ţinând să umple 
până-n marginile rimei tiparul prozodic, cuvinte şi sintagme din care se 
degajă familiaritatea cu tot ceea ce un om de pe meleagurile tale poate 
veni în atingere. 
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De aici prospetimea - de care s-a vorbit - a localizárilor, a echivală- 


rilor geografice şi istorice ebraice, coloratura moldavă pe care o capătă 
în ochii nostri - prin doar acele câteva cuvinte cu un halou conotativ 
inconfundabil — marile sentimente, marile deznădejdi, strigătele tragice 
ale psalmistului cutremurat de şirul de nenorociri ale unei istorii nefaste : 


sau 


Cu a lor ceată cu cea zlobivă : 
Toti să giurară să-ţi stea-mpotrivă . 


. Edomul din şatră abia aşteaptă 


Să vie Zmail cu oaste lată; 
Moav şi Agar la săhăidaca 
Gheval şi Amon gătează lance 
Amalechitii fiarecá pusce | 
Filistinianii praştii, s-arunce. 
Tirul cu oaste stă şi el gata 
Asur cu dânşii vine cu spata 

Şi stau cu toţii lui Lot s-ajiute 


Sfânta ta ţară să o strămute 


, (Ps. 82) 


Vai cá voia mi-i amará 

Că m-am streinat de ţară 
Depărtându-mă cu ţarul 
De-am tins şiatre cu Chidarul 
Voia-n suflet mi-i amară 
De strein ce sunt de ţară 

Că cu carii n-au priintá - 
Li-s priiatin cu credinţă 

Şi când le grăesc de pace 

Ei pun vrajba ce le place 


(Ps. 119) ` 


Sá observám faptul, ce ni se relevá clar şi care confirmă un creator 
in persoana mitropolitului, cá se ivesc din aceleasi amintite motive, la 
nivelul stilului, serioase abateri de la spiritul originar al textului. 
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Psalmul 79 este, poate, cel mai revelator pentru felul cum se petrec 
lucrurile. Un institut specializat in asemenea texte recomandá urmá- 
toarea traducere : 


pin Dumnezeule, au năvălit neamurile în moştenirea ta, au pângărit 
templul Tău cel sfânt, şi au prefăcut Ierusalimul într-un morman 
de pietre (Ps. 79 — Asaf). 


Ce s-a petrecut cu versificatorul ? Cáutánd rima la cuvântul /erusalimul, 
el a trezit o imagine realistică de un umor involuntar, prin sunetul laic 
pe care îl conţine: 


Doamne sfinte, păgânii veniră 
În fara ta de o risipiră >: 

$i feaceră Ierusalimul . 

Ca o cramă când i se ia vinul 


Este aproape de necrezut cum insignifianta rimă e, de atâtea ori, 
singura cauză care face ca versiunea de bază să piardă acea rotaţie 
persuasiv-ameţitoare, specific iudaică, în jurul numelui Domnului şi să 
câştige, sub raport imagistic, câteva viziuni grele, patriarhal-primitive : 


Trupurile zac pe jos căzute 
A slugilor tale ce-s crezute 

. 6i carnea lor o mănâncă hiara 
Şi pasările din toată ţara 
Sângele li stă vărsat ca apa, 
Și nu-i nime să meargă cu sapa. 


Nu e exclus ca existenţa, remarcabilă - un veritabil experiment 
pentru acea dată -, a mai multor registre poetice, precum şi alternarea 
acestora de-a lungul textului să aibă aceeaşi explicaţie formală. Dacă îi 
reuşeşte mitropolitului prima rimă după mai mult de 10 silabe, el 
continuă să rimeze în vers lung (10, 12, 13, 14, 16 silabe). Când un alt 
psalm îi dă prilejul s-o găsească mai repede, după 7-8 silabe - şi se 
întâmplă des, căci îl soarbe pe nesimţite tiparul versului popular -, el se 
străduieşte să păstreze cât de mult aceeaşi măsură. 

Modificările de lungime favorizează schimbări de tonalitate şi chiar 
variații lirice, şi aşa se face că, uimiţi, din vreme în vreme, distingem 
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în fluidul litaniilor adierea unei doine de jale, sunetele virile ale 
imnurilor de slavă, cadenţele patetice de rugăciune umilă, plânsul 
subţire al unei elegii de înstrăinare. Ne putem abandona mlădierilor 
undei psalmodice, care coboară, câteodată, la jovialitatea chiuitoare şi 
urcă, nu rareori, într-atât încât atinge starea de fixatie paradisiacă : 


Ceriurile cu cuvântul 
Le-au făcut, şi tot pământul 
De-naintea lui cu teamă. 

`` Dwvoresc îngeri fără seamă 
De-l mărturisesc şi-l cântă 
În frumsefea lui cea sfântă 
Fulgerile lui cu pară 
Ard de se văd peste [ară 
Pământul se-umplu de frică 
Munţii se topesc de pică - 
Şi cură ca nişte ceară 
Văzând pre Domnul în țară ` 


În trecere fie zis, ar trebui să ne pună pe gânduri înrâurirea pe care 
o exercită lungimea tiparului metric asupra tonalităţii versului. Într-o 
altă traducere efectuată de Dosoftei, spre sfârşitul vieţii, după drama 
Erophile a cretanului Chortatzis, descoperim că versul iambic de 15 
silabe se potriveşte duhului limbii române, că are o respiraţie largă, 
dramatică şi că, rupându-se de la sine în emistihuri, acestea se nimeresc 
a fi nu altele decât tiparele unor strălucite creaţii lirice eminesciene: $i 
cine-s eu, fără de spus a mă cunoaşte poate / Că de pre chip ştiută sunt 
prin fárále, prin toate. A 


De câte ori întâmpinăm in text dificultáti topice se cuvine sá meditám 
la faptul cá mitropolitul fácea loc unui limbaj particular, cu o nouá 
structură a enunţului, şi că, în fond, conştient sau nu, toţi marii creatori 
de mai târziu au încercat o organizare artistică personală a mesajului, 
cu preţul ruperii sistemului relaţional prestabilit şi deci a temporarei 
neinteligibilititi. Fenomenul este obsesia artistică a secolului nostru. 
Şi, fiindcă ştim că expresivitatea e generată de abateri de la norme, nu 
ne vom permite să conchidem, neînţelegători, că o construcţie ca: Tu 
strângi păsările-n ghoarbă / La părău ce vin să soarbă e forţată şi 
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greoaie, aşa cum nu vom zice, astăzi, despre Ion Barbu că pierduse 
simţul limbii numai pentru că a venit cu modelul său lingvistic. Mai ales 
că, ţinându-se de principiile sale prozodice, traducătorul reuşeşte aici 
un enjambement şi o modernă: dislocare, cum altădată, modificând 
„estetizant” cuvintele, obținea gratioase efecte de simetrie : 


C-aş zbura lesne, m-aş depărta-mă 
La păduri dese, unde nu-i teamă 


Se dovedeşte, încă o dată, că valul nepotolit al cuvintelor, spărgându-se 
de formele prozodice convenţionale, produce figuri neprevăzute, supli- 
mentează conotativ textul. 

De domeniul metaforic sunt cele mai spectaculos-, moderne" indráz- 
neli ale textului şi s-ar zice cá autorul îşi aranjează ţinuta la sfârşit 
pentru a-şi putea etala, nestánjenit, pe parcurs, extravaganţa imagistică : 


Straje şi ferință mi-am pusu-mi pe gură 
Când stă păcătosul de-mi face trăsură 


* 


Inema mai iaste ín mine herbinte 
Şi-mi iaşte ştiinţa, arsă de cuvinte 


* 


De sunt cu spaimă-n cugetătură 


* 


Nici a şedea în scaun de pierzare 


Datorită fenomenului de care am mai vorbit, există o materialitate, 
o pregnantá metaforică a fiecărei vorbe. Plasticitatea involuntară a unor 
cupluri de cuvinte, dintre care unul a evoluat semantic diferit, scurtcir- 
cuitându-l, în momentul receptării, şi pe celălalt (în felul unei metafore 
intenţionate) face ca versurile să se încarce cu imagini şocante de tip 
suprarealist şi, evident, să curgă greu. 

Dar adesea, străduindu-se să echilibreze maşinăria prozodică, tot 
răsucind cuvintele pentru a le încadra exact, Dosoftei atinge din întâmplare 
pedala norocoasă a limbajului. Aşa se explică, probabil, metamorfoza 
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neutrei propoziţii Acolo în ea umblă corăbiile (Ps. 103) în miraculosul 
distih : Preste luciu de genune / Trec corăbii cu minune. 

Senzaţia de alunecare, eufonia şi euritmia sunt, poate, aici, rodul 
„magiei matematice” de care vor vorbi poeţii secolului XX, pentru că 
se constată în versuri simetria pozitionalá a cuvintelor, simetria părţilor 
de vorbire prin care sunt exprimate, numărul egal de termeni - 4 - care, 
în simbolică, e numărul totalităţii cosmice. 


| Texte-reper 


„Notă: Ca să aleg textele de aici am recitit Psaltirea în versuri 
încercând să ignor ce ştiu şi să uit cum şi unde, de-a lungul ei, am 
tresárit turburat altădată. Decis să iau în considerare doar ceea ce mă 
emo[ioneazá acum, am dat peste sute de fulgurafii aiuritoare, ivite din 
amor[irea — sub narcoza rimei — a funcţiilor logice de supraveghere. 
Dar am descoperit şi câteva locuri în care tensiunea lirică are durată şi 
conferă fragmentelor înfăţişarea unor poeme (imnuri, mapictuni, blesteme, 
confesiuni, meditații). | 

Cine a avut răbdarea să străbată psalmii versificafi a putut constata cá 
începuturilor cuminţi şi convenţionale le urmează, nu rareori, crâmpeie 
frapante şi chiar pasaje ample în care nu mai sesizezi sácáitoarea 
mecanică în doi timpi impusă de rima împerecheată, fie pentru că cel ce 
se mărturiseşte acolo se adresează chiar neliniştilor tale, fie pentru că 
te simţi dezmorţit, înviorat şi, până la urmă, entuziasmat de jeturile de 
imagini şi de viziuni copleşitoare țâşnite din vâlvătaia iubirii sau a urii. 

Celula textului evocă, se ştie, sensul textului şi a venit vremea să 
înțelegem că nimic nu trebuie să aspire la ultim şi la total. Cum nu am 
superstiția întregului, mi-am permis să opresc citatele înainte ca textul 
să piardă din presiune spre a cădea la loc, în tiparul comod şi a susține 
astfel názuinfa mitropolitului de a rotunji etic, prin poveţe, psalmul, 
chiar şi atunci când acesta avea incoerența măreaţă a disperării. 

De altfel, în aşteptarea miracolului, a miracolului poeziei vreau să 
spun, această peregrinare prin lumea psalmilor rimafi se transformă 
adesea într-o goană presărată cu deziluzii şi cu speranţe reînnoite. 
Când, presimfindu-l pe Arghezi sau pe Voiculescu, sesizezi că o imagine 
străfulgerătoare sau o turnură anume a frazei au declanşat mecanismul 
aluziei — pe care, în trecere fie spus, se întemeiază orice recuperare a 
unui text —, aştepţi, se înțelege, ca poezia să-şi ia zborul. Ínchipuindu-[i 
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cá, dacá nu acum imediat, ceva anume tot se va întâmpla acolo, 
continui să avansezi, pipăind din aproape în aproape terenul acesta 
derutant şi tocmai de aceea ademenitor. 

Zăboveşti vreme de câteva versuri şi, tocmai atunci când decepția a 
şi pus stăpânire pe tine, realizezi cá, sub ochii tăi, se înfiripează ceva 
neobişnuit. Cel de-al doilea vers din perechea de versuri rimate precis 
şi monoton nu mai cade ca o ghilotină. Autorul pare cuprins, deodată, 
de dorința nestăvilită de înmulțire a dovezilor nimicniciei lui şi a 
probelor măreției Domnului. Ieşit din matcă, fluxul gândurilor şi al 
imaginilor adeveritoare creşte vertiginos depăşind marginile distihului. 
Fluxul liric începe să circule de la un vers la altul cu etice d unei 
aae hhe Lii c 


< Foloseşte-mi, Doamne, si má sprejineşte 
- Cu a ta putere, de mă mântuieşte. ` 
Cá scăzură cei buni şi să-mpuţinară, 
De nu-i dereptate nice într-o ţară 
Desert cătră proape tot omul grăieşte 
Şi cu-nşelăciune va de-l păgubeşte. 
Cu buze viclene, din inemi-adânce, 
Grăiesc răutate şi cuvânt de price «.— — 
Despierde-vei, Doamne, buze-nşelătoare, 
A limbă sămaţă, de rău grăitoare. 


(Ps. 11) 


De tine pământul tremură cu frică. 
Dealurile, munţii pier ca o nemică. 

Tie toată lumea cu frică t-lujeste 

Şi de-a ta mânie fumul se láteste. 

Faţa ta cea svântă cu foc pistrelează, 
Cărbuni de la tine s- aprind de dau razá 
Tie ti se pleacá ceriul si te-ascultă,. 
Când pogori în ţară, si stă-n groază multă. 
Lumina scripeşte supt svinte-t picioare 
Cu negură groasă de grea strălucoare 
Când ai să faci cale unde (i-i cuvântul, 
Ai heruvimi gata de-s repez ca vântul. 
Pus-ai intunerec de-( ascunz lumina, 


VOCATIA MAGNIFICÁRII | : 55 


Cu sálag de ape ce-ai fácut cu mána 
Si pre denainte-ţ nuorii fac cale, 
Cu ploaie aprinsá curánd ca o vale. 


(Ps. I7) 


Dará eu ce sunt, Dumnezáu svinte ? 
Cá om nu sunt, sá má iei aminte, 
Ce-s un vierme şi fără de treabă, 
Ca omida ceea ce-i mai slabă. 
Şi-ntre oameni încă-s de ocară 

Şi mustrare tuturor din ţară. 
Mă-mprohită cines má zăreşte, ` 
Buze mişcă, cu capul cláteste : 
„Zâci cá Domnul if este nădejde 
Acum să te scoatá de primejde 

Si noi să vedem de ti-i cu bine 

De să Domnul voieşte cu tine”. 

Tu eşti, Doamne, ce m-ai tras din mate 
Şi maică-mea m-ai dat viu în brațe. 
Şi m-ai pus la sân de mi-ai fost viaţă, 
Hrana şi cu saţâu de dulceaţă 
Din mătrice şi din scăldătoare, 

Şi din faşe m-ai pus pre picioare. 

Şi din zgăul mamii, Doamne svinte, 
Tu-m'esti Dumnezău, si-t ad-aminte, 
De la tine să nu fiu departe, 

Ce-m dă agiutor la greutate. 

Că nu-i nimi să mă folosască, 

Fără tine, nice să mă crească, 
Giuncii şi cu tauri mă-mpresoară 
Cu căscate guri, să mă omoară, 

Ca leii ce apucă şi zbiară 

Cu gurile rânjite, pre hiară. 

Şi ca apa fui vărsat afară, 

Şi oasele mi să răşchinară 

Inema-n zgău mi să vestezeste, 

Ca o ceară când să răstopeşte. 

Mi-i vârtutea ca hârbul de sacă, 
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Limba-n gingini lipită să-neacă 
Şi m-ai lăsat, Doamne,-n tárna morţii, 
Şi cânii mă-ncungiură cu toţii. 


(Ps. 21) 


Tot mi-i, Doamne, nedejdea spre tine, 
Să nu laş în veci să duc ruşine. 

Cu mila ta şi cu dereptatea 

Să mă scoţ din toată greutatea. 

Şi urechea (-pleacá de mi-ascultă, . 
Să nu scot in sârg de grije multă. 
Tu să-m fii Dumnezău şi scut tare, 
Năzuinţă, casă de scăpare. . 

Tu-m eşti, Doamne, tărie şi vântă, 
Cu a ta putere cu cea svântă. 

Şi-n numele tău să-m fii povaţă, 
Cătră hrana ceea ce-i de viaţă. 

Şi să má scoţ şi de lunicare, 

Şi de cursă-ntinsă cu pierzare. 

Că tu, Doamne, îmi eşti aşteptare 
Şi nedejde cu credinţă tare. 
Sufletul mieu în svânta ta mână 

Îl dau, Doamne, în nedejde plină. . 


(Ps. 30) 


Dumnezăul mieu, mă miluieşte. 
Pentru scârba ce mă-nvăluieşte. ` 
Ochii miei de groază să-ntristează, 
În toate párt căutând să te vază. 
Din fire slăbii, vintrele-m sacă, 
Sufletul, mişelul, ce-a să facă? 
Viaţa mi s-au strâns cu trai de jele, 
Suspinând adese de veşti rele. 

De lipsă slăbii şi n-am vârtute, 
Pace-n oase n-am de război iute. 
În pizmaşii tot, sunt de ocară, 
Vecinii miei mă urăsc în ţară 
Este-n frică toată cunoştinţa, 
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“S-au uitat între noi şi priinţa. 
Pâra mea văzând, tot má lăsară. . 
Ş-am sângur rămas strein afară. 
Mă uitará tot ca viii mortul, 

Fără treabă vas, pierdut cu totul. 


(Ps. 30) 


De mila ta, Doamne,-i plin pământul, 
Ceriurile le-ai fapt cu cuvântul 

Şi cu duhul rostului tău toate 

Le-ai împlut de îngeri şi de gloate. 
Cela ce strângi marea ca-ntr-un foale. 
În prăpăşti adânci, pre-arină moale. 
Să se teamă pământul de Domnul, 

Cu câte se mişcă, şi tot omul, 

Că singur au zis de să făcură 

Sângur le-au dat căriiaş făptura. 


(Ps. 32) 


Doamne giudecă-i în dereptate 

Pre carii mă luptă-n strâmbătate ` 
Ies cu scutul şi cu a ta armă, 

Să să obosască fără samă, 

Calea să le-nchiz cu a ta lance, 

Să n-aibă gonaci încătro face. 
Sufletului zi-mi: „Stai cu credinţă”, 
Şi tu să-m fii, Doamne, mântuinţă. 
Să să schimonosască-n grea ruşine 
Carii pornesc răul lor spre mine. 
Cu răceală să se vârtejască, 

Carii îm pizmăsc, rău să-i găsască, 
Vicol să le bată tárna-n faţă, 

Să nu-şi vază traiul cu dulceaţă. 
Domnul să le dea înger cu scârbă, 
Să le puie răutatea-n gârbă 

Să le fie calea-ntunecată, 

Cu poticniri şi lunicată. 


(Ps. 34) 
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Că tu grijeşti, Doamne, oamenii şi hiara, 
Si t-ai tinsu-t mila preste toată tara 

Cu svintele-ţ aripi tu ne tái căldură, . 

Ne hránesti de satáu cu hrană din gură. 
Avem bişug mare în svánta ta casă, 
Mâncări desfătate, băuturi pre masă. 

Că la tine este de viaţă fântână 

Şi-ntr-a ta lucoare vom vedea lumină. ' 


(Ps. 35) 


Nu mă vădi, Doamne-n vreme de mânie, 
Nice-m da certare cu a ta urgie, 

Că lăncile tale în mine-s înfipte 

Şi svânta ta mână pre mine să sâmte. 
Nu este pre trupu-mi leac de sănătate, 
T-am pornit mânia, de-m feci greutate. 
Oasele să mustră, ciolane n-au pace, 

De grele păcate n-am încătro face, 

Am fărălegi multe de mă covârşeşte. 
Sufletul de sarcini abia să clăteşte, . 

De rane sânt putred, firea nu má sâmte, 
De nesocotinţă mi-am pierdut din minte. 
M-am zgârcit cu totul ticăcind în chinuri, 
Îmblând toată zua cu máhnite gânduri. - 
Şoldurile mele, sânt batgiocurite, 

Bietele ciolane sânt toate rănite. 
Răutatea toată asupră-mi se strânge, 
De suspini, de hlipăt inema să stânge 
Naintea ta, Doamne, jelea mea s-aude 
Suspinile mele n-au unde s-ascunde 
Mi-i sacă vârtutea, inema-i mâhnită 
Ochii n-au lumină, vederea-i lipsită 

Cát avui prietini si soţâi în viaţă 

Mă văd de departe, rudelor li-i greață 
Şi silesc pizmaşii din viaţa cea dulce 
Mişelul mieu suflet în rău să-l arunce, 


(Ps. 37) 
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Inima mea este in mine herbinte 

Si-m este stiinta arsá de cuvinte. 

Cu limba mea zás-am: , Tu, Doamne, mi-aratá 
Sfârşenia vieţii să o văz curată 

Cisla cea de zâle să ştiu câtă-m este 

Şi de ce mi-i lipsa să-mi fie la veste”. 
Zálele cu număr mi-s la tine-n palmă. 
Nainte-ţ mi-i statul nice de o samă 

Că lumea aceasta-i ca o miză mică. 

Omul, cât de-a hirea, este o nemică 

De vreme ce trece ca o umbră rară, 

Zădar se trudeşte de zi pănă-n sară. 

De ş-agoniseşte s-aibă şi pre mâine; 
Strânsura ce strânge nu şti cui rămâne 
Acmu ce voi zâce să fac întrebare? 

Mi s-au spus că-m este Dumnezău răbdare. 


(Ps. 38) 


Şi tu mâhnit suflet, grijea te cuprinde, 
De ti-i tristă firea şi fata nu-t râde 

Că-ţ aduci aminte de tara cea dulce 
Unde-i Iordanul, ş-acolo te-ai duce, 
De-ai avea putere, şi unde-i Ermonul, 
La muntele cél mic, unde şede Domnul 
Să te glásegti tare ca marea când rage, 
Mărgând cu năvală la smárc ce o trage. 
Valurile nalte si spume de mare 

Îmbla preste tine de n-au aşezare. 


(Ps. 41) 


Şi te pleacă de mi-ascultă 

Să mă scot din grije multă. 
Să-m hii Domn şi sprejineală, 
Şi stâncă despre năvală, 

Si razám şi názuinjá, 

Si sá-m hii şi mântuinţă 

Să má scot de mâna strâmbă 
Si să-m iei răul din gârbă. 
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Cá tu-m esti, Doamne, rábdare, 
Doamne, cu nedejde tare, 

De la vrástá de pruncie 

Îm eşti razăm şi tărie. 


(Ps. 70. 


Am strigat cu glasul mieu, Dumnezău svinte, 
Si mă rog să-m înţălegi de rugăminte, l 
Către tine-n zi de grije strig cu jele, 

Cu máni tinse-n vremea nopții, prin gresele 
Si prin spaimá sá nu(-m) vie-n-şelăciune,. 
Să má mângâi, mă rog, Doamne,-n slăbiciune: 
Că mişelul mieu de suflet te chiteşte 

Şi de tine pomenind să veseleşte. 

Nevoit-am ş-am slăbit din bietul suflet, 
Lăsând somnul şi odihna, stând în cuget. 

De mâhneală n-am putut grăi cuvinte, 
Cugetat-am şi de zâle de mainte, 

De pre veci, de mi-am luat învăţătură, 

Şi mă noaptea chitiia-n svânta scriptură, 

Să izbeşte bietul suflet de scânceşte - 

Pentru Domnul de mult veci ce zăbăveşte - 
A ce, Doamne, ne-ai urnit aşe departe, 

De nu-ntorci precum ne-ai fost cu bunătate? 
A ce, Doamne, it lag mila de-i tăiată ` 

Şi direapta t-ai închisu-ţ cea-ndurată ? 


(Ps. 76) 


Şi-n Taneos, în câmpul cel mare 
Apele sta cu sânge-nchegate, 

Si fântânele toate-ncruntate. : 

Le-au prăvălit izvoarele-n sânge. . 
Să n-aib-a bea-n sete ce-i va strânge. 
Muşte câneşti le-au trimis să-i pişte, 
Şi-ntr-aşternut broaşte să le mişce 
Cu gândacii i-au sterpit de poame, 
Cu lăcusta i-au băgat în foame, 

Şi cu smida le-au făcut scumpete, 
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Si viile le-au intors in ste. 
Merii le-au bátutu-le cu brumă 
Si de dobitoc n-au rămas urmă, 
Că le-au ucis grindina şi focul, 
De le-au perit averea cu totul. 
Slobozând asupră-le urgie 

"Cu îngeri cumplit şi cu smánie, 
De şi-au făcut smânii cărare 
Ş-au zlobozit într-înşii pierzare. 


(Ps.77) 


Pleacá-, auzul spre mine 

Şi sâ-m hii, Doamne, cu bine ` 
Şi la ce zi ti-oi striga-te, 

Să mi-auz de greutate 

Că-m trec zâlele ca fumul, . 
Oasele mi-s săci ca scrumul. 
Ca neşte iarbă tăiată 

M-este inema săcată, 

Cá stá uitatá de mine, 

Ce-am gătat să mănânc pâine. 
De suspinuri şi de jele. 
Mi-am lipitu-mi os de piele 
De-atocma cu pelecanul, 

Prin pustii petrec tot anul. 

Şi ca corbul cel de noapte 

Îm petrec zâlele toate, 

“Ca o vrabie rămasă 

În supt streşină de casă. 
Toată zua mi să strâmbă - 
Pizmaşii miei, de-m fac scârbă, 
Şi ceia ce mă-nbunează 

Fac giurământ să mă piarză 

: Am mâncat pâine de zgură 

Şi lacrimi în băutură, : 

De faţa mâniii tale 

Ce mi-ai dat de sus la vale. 
Mi-s zâlele trecătoare 
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De fug ca umbra de soare. 
Şi ca iarba cea tăiată 
Mi-este vârtutea săcată 

Iară tu, Dumnezeău svinte 
Tot eşti din veci, de mainte. 


(Ps. 101) 


Să-mi dai veste şi cu bine 

Pentru zâle ce-am puţâne, 
"Şi când îm vei lua viaţa, 

Mă rog Doamne, sá-t văz faţa. 

Că preste tot rod de rudă 

it sânt aii fără trudă, 

Şi tu, Doamne, cu cuvântul 

Dintăi ai urzit pământul. 

Şi ceriurile ce-s nalte 

Sunt de mâna ta lucrate 

Acelea toate s-or trece 

Iará tu tot vei petrece. 

Si ca haina ponosâtă, 

Când le-a hi vremea sosâtă, 

Li s-a destrăma făptura 

Din hire ca vechitura. 

Şi li-i depăna ca tortul, 

De să vor schimba cu totul 

Iară tu, Dumnezău svinte, 

Tot eşti Domn, ca şi mainte. 


(Ps. 101) 


Să te-mbraci cu mărturie 
Cu frâmseţe şi tărie, | 

Că tu te-nveşti cu lumină 
Ca soarele-n zi senină. 

Şi t-ai tins ceriul ca cortul, 
De l-ai infrámgat cu totul, 
Şi i-ai pus deasupra ape, 
Din tinsori să nu să scape 
Nuorii (-ai pusu-f scară, 


VOCATIA MAGNIFICÁRII 


Când vei să pogori în ţară 
Caii ij sânt iuf ca vântul, 
De mărg unde (i-i cuvântul, 
Si ca gândul márg de tare 
Îngerii tăi cei călare, 

Şi pedestrimea ca focul 
Merge strălucind cu totul 
Tu-ntemeiez cu cuvântul 
De stă nemutat pământul 
Tu i-ai datu-i de mainte 
Prăpastea de-mbrăcăminte, 
Şi stă gata să te-asculte, 
Să dea apa preste munte, 
Şi de svânta ta poruncă 
Va fugi din deal la luncă, 
Că va merge detunată, 

De glasul tău înspăimată. 
Şi munţii, şi dealuri nalte 
S-or ivi, şi şesuri late 

Pre locul ce sunt urzite 
Când i-ai făcut de mainte 
Şi le-ai pusu-le hotară 

Să nu dea din loc afară, 
Ce să-ţ táie-ntreg cuvântul, 
Să nu-mpresure pământul. 


(Ps. 103) 


Şi marea, câtu-i de lată, 
Şi largă, şi desfătată, 
Într-însă să tán heri multe, 
Jigănii mari şi mănunte. 
Pestre luciu de genune 
Trec corabii cu minune. 
Acol6 le vine toană 

De fac chiţii gioc şi goană 
Şi toate la tină caută 

Să le dau hrană bogată, 
Să strângă şi să-ş culeagă 
Ce le-ai dat, (cu] voaie largă. 
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Cându-ţ deşchiz svânta mână 

Atunci toată lumea i-plină 

De bişug şi de dulceaţă 

Şi-ş petrec tot bine-n viaţă 

Şi când ţ-ascunz fata svántá, 

Toată lumea să-nspăimântă. - 

Când le iei duhul, s-or stânge 
. Si la tárna lor s-or strânge: - 

Duhul tău când li-i trimite, 

Să vor zidi ca mainte, — - 

Şi cum t-ai datu-ţ cuvântul, 

Vei înnoi tot pământul. 


(Ps. 103) 


Cine este Doamne svinte, 
De cât tine mai nainte? 
Că descaleci preste nalturi 
De prăveşti în toate laturi, 
De vez ceriul şi pământul, 
Vez máretul şi smeritul, 
De scoli săracul din tiná, 
Şi cu direapta ta mână 
Din gunoi rădici în slavă 
Pre mişel fără zăbavă, 
De-l pui să şază cu craii, 

. Sá-s petreacă dulce aii, 
Cu boierii şi cu gloată, 
Să-ş petreacă viaţa toată. 
Şi din stearpă rădici maică 
Cu casa-n cuconi, să-i placă. - 


(Ps. 112) 


Tu mi-ai cunoscut târzâiul, 
De-l tâlneşti cu timpuriiul. 
Şi tu m-ai făcut din tină, 
Luând cu svânta ta mână . 
Şi nepriceput rămâne 
Înţelesul tău de mine, 
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Că ti-i mare-ntálepciunea, 
De nu poci să-i ştiu minunea. - 
Şi de duhul tău n-am fugă, 
Ca să scap să nu m-agiungă. 
Nice de svánta ta faţă 

M-am într-alte párt povátá 
Cătră ceri de m-aş sui-mă 
Eşti acoló, de m-ei şti-mă, 
De-aş pogori unde-i iadul, - 
Şi de-acolo m-déschiz vadul, 
De-aş zbura spre demineaţă : 
Preste mări fără povaţă, . 

Cu mâna ta cu cea stângă 
M-ai purta fără de tângă 

Şi cu dreapta ta svântă 

M-ai tinea fără de smântă. 
Şi-ntunerec ce s-ar face. 

Nu m-aş teme să mă calce 
Că noaptea m-ar desfăta-mă 
Cu lumină fără samă. 
Că-ntunerecul s-albeşte 

De tine, când te zăreşte, 

Şi noaptea să luminează 

Ca zua zlobozând rază. 
Că-ntunerec şi lumină 

Ít este, Doamne, pre mână. 


(Ps. 136) 


Lăudaţi-l soarele şi luna 

Cu lucoare ce dat totdeauna 
Lăudaţi-l, stele şi lumină 

Ce daj raze pre noapte senină. 
Lăudaţi-l; ceriuri preste ceriuri, 
Şi apa cea pre din sus de ceriuri 
Să-i laude cinstitul lui nume, 

Şi cu toate ce sunt preste lume, 
Că Domnul au cugetat cu gândul 


De le-au făcut şi-i ţân toate rândul. 


Şi le-au tocmit în veci să traiască 
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Şi din faptul lor să nu-ş smintească. 
Că precum le-au dat Domnul poruncă, 
Din hotariul lor nu se mai urcă 
Láudat pre Domnul, tot bálauri 

De pre pământ şi zmei de prin gauri 
Lăudaţi-l fulgere şi focuri, 

Şi smida ce cade-n toate locuri, 
Ometii şi gheţile şi vântul, 

De turbură şi-i face cuvântul, 
Măguri, dealuri şi lemne cu roadă. 
Şi chedrii tot, pănă-n cei de coadă, . 
Gadinile si cu toată hiara. 

Şi dobitoc de prin toată ţara 
Împăraţ de prin tárále toate, 

Boieri, giudéci, năroadele toate, - 
Giuni şi govi, cu bătrânii, tot omul, 
Şi pruncii să laude pe Domnul 

Că s-au înălţat cinstitul nume 

De ş-au făcut veste preste lume, 
Şi-l mărturiseşte tot pământul 

Şi ceriul tot, ov tàne cuvântul. 


(Ps. 148) 


Alte încercări de versificare a psalmilor 


Texte-reper 


Fragmente din versificárile lui Ioan Viski 


Ketusz mulcz, oh Domne 
Karisz pizmas mie 

Kari e me buslujeszk 
Mulcz vendzetori mjiei 
Si uritori mjei 

Ku allan e me goneszk 
Mudcz acsaja gresesk - 
De szufletum gendeszk : 
„Lukrul aluj es perit 
Nicsi o nedesde 

Si adsutor n-are 

Ke Domnul l-au pereszit..." 


(Psalmul IIT) 


Când la apa Babilonului am aşezut 

Aici cu mare plânset m-am amărât 

De pre sfânt Sion pomenindu-ne 

De care loc mai desmierdat nu e 

De bănat şi de buşluială mare 

De szelcs am aninat lăutele noastre... 
etc. 


(Manuscris românesc 1502, Biblioteca 
Filialei Academiei Române, Cluj, mss. 5449 
BAR, apud Al. Alexianu, Istoria poeziei 
române..., vol. I, p. 115) 
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Psalmi versificaţi de Teodor Corbea 
PSALMULU 49, ÎN SILAVE 13 


Alu D-zăiloru Domnulu D-zău au strigat, 
Şi de la răsăritulu soarelui au chemat — 
Păn la apus, de grabu, lumea şi pământu, 
Ca să le descopere voia-şi cuvântu. 

A frumsetei lui iaste bunácuviintá. 

Din Sion, in adevăr, cu bunăcredinţă. 
.D-záu la aiave va veni arătatu, Tn 
Cu semne, ca un mare şi straşnic împărat. 
Cu măriri şi cu slave D-zăului nostru 

Va veni, şi n-a tăce, nici ş-a-nchine rostu. 
Înnainte feţei lui focu .să va aprinde, 

Şi flacără va arde, şi să va întinde, 

Şi vifor împrejuru-i va fi silnic foarte, : 
Cât cine a-lu sprijini şi a-l răbda poate? 
Ceriul de sus va chiema şi pământul iată, 
Să aleagă národul său dintr-altá gloată. . 
Adunaţii lui pre svinţi pre cei ce aşază - 
Testamentul legei peste jărtve-n vază. 

Şi ceriurile a lui svântă dereptate 

Voru veseli, ş-or proslăvi cu cântări din carte. 
Că jiudecător iaste D-zău pre toate 

Câte cu minte putem să socotim gloate. 
Ascultă národul mieu, şi-ţi voi grăi tie, 
Izraile, alesul mieu cel din pruncie, 

Si cu adevárintá iti vom face tie, 

Să păzeşti porunca mea întru curăţie. 
Domnul D-zăulu tău eu singuru ţie sânt, 
Carele din nimică te-am făcut pre pământ. 
Nu pentru ale tale jârtve eu pre.tine 

Ti-oi mustra şi ti-oi certa cu imputáciune, 

. Si ale tale arderi de totu innaintia 

- Mia stau, şi sânt pururea de fac ţie cinstia. 
Nu voiu priimi viței eu dintr-a ta casă, 
Nici din turmele tale tapi la a mea masă. 
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Cá fiarále càmpului ale meale-s toate, . 
Dobitoacele in munţi, şi boi la gloate, 
Pásárile ceriului amu cunoscut toate, 

Si frámsete tarinei într-a mea e soarte. 

Si eu de voi flămânzi, nu-ţi voiu spune tie, 
Nici voiu nádejdui pre a ta avutie. 

Că a mea iaste lumea şi a ei plinire, 

Pre cari cu chibzuială le-am făcut suptire. 
Şi au doar voiu mânca eu carne de taur? 
Sau voiu bea sânge de (ap, ca unu crud bălaur? 
Lui D-zău de slavă tu jărtvă jârtveşte, 

Şi lui rugile tale le dă cucereşte. 

Şi-n zioa năcazului pre mine mă chiamă, 
Şi strigătele tale le voiu prinde-n seamă. 

Şi din toate scârbele ti-oi scoate pre tine, 
Şi tu mă vei proslăvi cu cântări pre mine. 
Iară celui păcătos D-zău au grăit:, 

Ce povesteşti a meale dereptăţi pre pământ, 
Şi testamiantulu legii meale iai prin gură, 
Şi tu de tot ai urât a mea învăţătură, 

Şi cuvintele meale n-ai luat aminte 

Ci înnapoi le-ai zvârlit de tot fără cinste? 
Tu pre furul de vediai alergai cu dinsulu, 
Şi cu dinsulu îţi făcei voroavu şi râsul, 

Şi cu cei curvari tocmiiai şi-ţi puneai tu partia, 
Intru numic socotind ce învaţă cartia. 

Gura ta au prisosit multă răutate 

Şi limba-ti au înpletit vicleşug la moarte. 
Şezând pre frate-său clevetiai cu hule, 

Şi cu ocări inpungiai ca cu neşte sule. 
Si-npotriva fiiului ai a tale maice, 
Stricăcioasă sminteală ai pus ca de lance. 
Aceastea tu ai fácutu, gi eu cu táceria 

Amu trecutu, si (-am ascunsu veninul si fiiaria 
Si tu fár-de-lege ai socotit iatá 

Că-ţi voiu fi aseamine în spurcata-ţi faptă. 
Mustra-te-voiu ş-oi pune a tale păcate 
Înnainte feaţei-ţi scrise ca pre carte ; 

Voi dară pre D-zău, cari uitaţi aceastia, 
Íntelegeti, şi-i luaţi în cap biine vestia. 
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Ca nu cândva mânios de grabu să răpească 
Şi n-a fi cine pre voi ca să izbăvească. 
Jârtva laudei mie imi va face slavă, : 

Şi acolo e calea, când fără zăbavă - 

Si eu lui voiu aráta.a mea mântuire : - 

Cu slavă şi laudă de multă mărire. 


n (Ion Bianu, Introducere la Dosoftei, 
Psaltirea în versuri [1660-1667], 1887, 
pp. 49-51) 


PSALMUL 114, ÍN SILAVE 5 


. Iubit-am foarte, 
În zi şi-n noapte 
De nădejde prinsu, 
Că Domnul de susu 
Alu rugei-mi glasu | 
Ori în care ceasu 
Îl va auzi 
Strigându-l în zi, 
“Că elu au plecatu 
Dintr-al sáu innalt 
Urechia-n mie 
Cu miil o mie. 
Si intr-a meale 
Eu zile grele 
L-oi chiema pre dânsu ` 
- Cu plánsu intr-adinsu. - 
A mortei dureri: 
A mele puteri 
De tot au cuprinsu 
Ahu, şi le-au supusu! 
A iadului greu 
Primejdii şi rău 
Ahu, cum m-au aflatu 
Şi m-au supărat! 
Aflat-am năcaz, 
Dureri şi maraz, 
Şi eu pre lume 
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Pre svántu nume 
Domnului curatu 
Din ceri amu chiemat. 
Oh, Doamne al mieu, 
Suflet tu de ráu 
Şi izbăveaşte 
Şi-l mântuiaşte. 
Domnul milostivu 
E, şi nezlobivu, 
Ş-al nostru înnalt 
Cerescu împărat ; 
Eul miluiaşte 
Si ocroteaste. 
Domnul celui pre prunci. 
Ca pre sugari junci, 
Însuşi păzeşte 
Şi-i ocroteşte. 
Eu lui m-am smeritu 
Şi m-au mântuitu. 
Suflete al mieu, 
Întoarce-te zău 
La odihna ta 
Fii curând gata, 
. Cá Domnul bine 

Au fapt ca tine, 
Cá sufletul mieu 
Dia moarte si rău 
Elu svántu l-au scos 
Vesel şi voios; 
Şi ale meale 
Piicioare reale 
Din lunecare 
Au pus la stare, 
Plăce-voiu biine 
Cu-nfelepciune 
Ínnainte eu 
Domnului mieu záu: 
Íntr-acelor vii 
Lature şi vii. 


(Ibidem, pp. 53-54) 
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PSALMULU 136, ÎN SILAVE 9 


La râurile din Vavilon, - | 
Fiind noi fără de cap şi domnu, 
Acolo am şezutu şi cu focu 

Amu plânsu pentru a nostru nenorocu. 
Oh când nemu adus noi aminte | 
De Sion, cu sufletu fierbinte 

În mijlocul lui, cu sălcii noi. 

Ca cei căzuţi în adânci nevoi, 
Organile noastre de jale ... 
Le-am spânzuratu pre lângă vale. 
Că ce acolo cei cari pre noi. | 
Ne duce robii ca pre neşte oi: 
De cuvinte de cántári pre noi 
Neu intrebatu cu blándeate moi. 
Si cari pre noi neu dus robi legati 
Ne zice: cântare ne cántati 
Dintr-ale Sionului svinte 
Cántári, intru a noastrá cinste. 
Iară noi biruiţi de jale, ^— — 
Plángánd si pre dial si pre vale, 
Ziciam: a Domnului cántare 
Cum vom cânta în streinare ? 
Erusalime, eu pre tine 

De te voi uita, de bine 
Uitatu să fiu, ş-a mea direaptă 
Sá n-ajungá ca să ia plată. 

De grumazul mieu sá lipescá 
Limba mea şi să întărescă, 

De nu-mi voi aduce de tine 
Aminte la greu şi la bine, 

De nu voi pune înnainte- 
Erusalimulu Eu cu cinste, 

Ca întru ai meale veselii .: 
Început cu bune temelii. 

De fii lui Edom aminte 

Adu-ti tu, Domnul mieu pre svinte, 
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Íntr-a Erusalimului zi 

Gánd pomenire lui vei pázi. 
Cá ei striga toti de o datá : 

Stricaţi-l, stricaţi-l din vatră, 

. Din temei il dezrádácinati. 
Sá nu apuce a-lu zidi alţi. 

A Vavilonului zeu fată :  . 
Iaste mult ticăloasă iată. 

. Fericit e carele tie 

"Va răsplăti în curátie 


` ` Acia a ta, oh rásplátire, 


Caria ta noao cu mărire 


Ai răsplătitu, Doamne svinte, . - 


: Şi ducele nostru părinte. 
„Fericit e care pruncii tăi 

Îl va apuca şi cu bătăi 

De grabă de piată îi va lovi: 
Şi îndată îi va istovi. 


(Ibidem, pp. 54-55) 
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Psalmi versificaţi de loan Prale 
PSALM 10 . 


Spre Domnul nădăjduit-am, cum veţi duhului meu spune: 
Pasă ca peneşa în măguri, ca smintiţii să detune 

Iată arcul încordară-l. În toată găti săgete 

La inimă pre toti dreptii prin-tunerec sá-nságete. 

Că ce sávárgiti stricará: dreptul dará ce fácurá ; 

Domnul în sfântu-şi lăcaşul, in ceriu Domnul jilt, avură. 
Pre sărac vede, din geane pre oamenesti fii întreabă. 
Domnul pe cel drept şi încă pe necredincios întreabă. 

Iar pe iubitoriu de strâmbe sufletul său îl uraşte. 

Laturi, foc, iarbă pucioasă şi duhul ce vihoraşte. 

Preste păcătoşi plouará; partea copiilor: desanta 

Că-i drept Domnul, şi vra drepte, văzură-i îndreptări faţa. 


PSALM 30 


Spre tine răzăm-am, Doamne, în veac să nu pat ruşine 
În dreptatea ta mă scoate, izbăvindu-mă pre mine. 

De sârg să mă scoţi auzim, scutitoriu Dumnezeu fi-mi, 
Şi spre casă de scăpare, duhul să-mi mântui îmbii-mi. 
Că-mi eşti scapa şi puterea, şi pentru a ta numire, 

Mă vei povátui însuţi, şi-mi vei griji de hrănire. 


Din ascunsul zmeac mă scoate, că-mi eşti domnul de scutire, 


În mână-ţi duhul meu lasu-1; ceiu-(i să-mi dai izbăvire 
Dumnezeule şi Doamne al adevărului stânca. 

Dat-ai pre cei ce deşarte în zadar păzesc de-a stânga. 
Ci eu Domnul mi-i nădejdea, mila-ţi vesel bucura-m-a, 
Că-mi cătaşi cum josirăiu, sufletu-mi scăpaşi de vamă. 
Şi în mâinile răstite nu pre mine închisărăşti 

Întru locul desfătatic păşelnicii i-am presărăşi 
Nicăjitul, milă Doamne! Nu mi-i ochiul de beţie, 
Sufletul şi al meu pântec turburat, ci în mânie. 

Cum peri deşert viiata, şi anii in suspinare, 

Slăbi vlaga me de lipsă, oasele în turburare, 
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La vrájmasii toti fui joaldă, şi vecinilor mei iară, 

Si cunoscutilor fricá. Cei ce má vád fug afará ; 

De la inima sa mortul má uitará cu disgustor 

Ca un vas perdut fusărăi, auzind ocara multor. 

Acelor eu lăcuinţa de împrejurul olatul : 

Când ei strânşi uniti asuprá-mi, cum e sufletul li-i sfatul. 
Ci nădejdea me,.tu, Doamne, Dumnezeu (-am zis din taină: 
Sortii mei îţi sunt în mână: din vrăjmaşe máni mă scapă. 
Faţa ta ţi-o arată preste sárbul de supt tine, 

- Doamne, mila-ti mántuiascá-1: căci te chem să n-ai ruşine. 
Ruşinează-să păgânii, că în Tartar jos vor merge 

S-al virii lung să muţască, ce cuvântă făr” de lege. 

Pentru cel ce are dreptul: cu trumfi şi defăimare. 

Cât de mult ti-1 bunul, Doamne! ci-l cruţi celor ce-şi zic mare. 
Făcuşi celor cu nedejdea-ti intra fii de oameni faţă. 

De zborşirea omenească ascunde-i-vei a ta faţă 

. Coperi-ti-vei cu cortul de-a limbilor graiu de clacá 

. Bun grăit Domnul, căci mila îşi minuna în pălancă. 

De la ochii tăi departe-s: eu zisărăi întru spaimă. 

De aceasta-mi simjisi ruga când strigaiu-ţi fár' de samă. 
Cuvioşi, iubiţi pre Domnul, că adevăruri pofteşte 

Şi celor ce prisoselnic fac mândrie răsplăteşte. 

Vă îmbărbătaţi cu toţii, şi inima voastră încă 

Să câştige întărire: a căror vi-i Domnul stâncă. 


(din Ioan Prale, Psaltirea prorocului şi 
împăratului David, 1827) 


Rugáciuni 


Între psalm şi specia laică a odei se poate cu indreptátire deschide o 
analogie. Istoricii noştri literari ar fi trebuit s-o facă de mult. Dar oricâte 
similitudini formale şi de fond emotiv am fi în măsură să remarcăm, va 
trebui să admitem preeminenţa cântării vechi-testamentare, care con- 
tinuă să ne tulbure prin complexitatea formulei lirice. 

În raport cu ceea ce ştim noi despre literatură şi despre elaborare, 
psalmul este un text bizar prin care pulsează şi acum un sânge fierbinte. 
Şi aceasta în primul rând pentru cá subintelege un dialog nemediat şi un 
destinatar copleşitor, căruia iubirea neprihănită, dogoritoare, nu- i poate 
ascunde nimic. Consistenţa şi prospetimea lui se explică, întâi de toate, 
prin prezenţa unor asemenea episoade frenetic confesive din care răzbate, 
biruitoare, noblețea umilintei. El contine, însă, mai cu seamă elemente 
de implorare şi de adorare. Din aceste dezvoltări fragmentare s-au 
configurat, cu vremea, două specii importante, a căror putere de proli- 
ferare, în aria spiritualităţii creştine şi nu numai, e greu de contestat. 
Este vorba de ceea ce se cheamă, de regulă, rugăciuni şi imnuri. Le vom 
numi aici - şi cu mai vechii termeni răsăriteni - molitve şi slavoslovii. 

Părinţii Bisericii răsăritene, propovăduind rugăciunea, i-au prescris 
condiţiile. Calea spre Cel de Sus nu este înlesnită de cuvinte multe şi 
bine alese, căci cuvintele te târăsc, totdeauna, altundeva. „Nu încercaţi - 
sfătuia Ioan Scárarul — să spuneţi multe, ca să nu vi se împrăștie cugetul 
în căutarea cuvintelor. Un singur cuvânt al vameşului a atras mila lui 
Dumnezeu şi un singur cuvânt rostit cu credinţă l-a mántuit pe tâlhar.” 

În practica preoțească, această împotrivire la ispita cuvintelor (adică 
la deliciul artei) s-a dovedit imposibil de evitat. Slujitorii Bisericii s-au 
crezut datori să mijlocească, ei, apelurile, chemările enoriaşilor şi, 
astfel, s-a ieşit din intimitate şi s-a intrat în retorică. 

S-au folosit de rugăciunile presărate de-a lungul liturghiilor sau de 
cele adunate cu migalá şi tipărite repetat in Molitvenice si Acatistiere. 
Dar presupunem că Molitvenicele - preschimbate mai târziu în acele 
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nelipsite cărţi de rugăciuni din casele noastre - sunt consecinţa selectării, 
pe criterii de autoritate eclesiastică, a unei părţi neînsemnate din spornica 
producţie de acest gen. 

Nu demult se vindea la Bucureşti o culegere al cărei titlu complet 
este: Cartea de rugăciuni, la vremea dimineții, la vreme de seară, 
pentru fi ecare zi a săptămânii şi la felurite trebuințe pentru mici şi 
mari, tineri şi bătrâni, băieţi şi fete, elevi şi studenţi, muncitori şi 
țărani, învăţaţi şi mai puţin învăţaţi, pentru tot creştinul sincer cu sine 
însuşi. Înăuntru se pot găsi : rugăciuni începătoare, rugăciunile dimineţii, 
rugăciunea I-a a Sfântului Macarie cel Mare, rugăciunea Ceasurilor a 
Sf. Ioan Gură de Aur, rugăciuni către Sf. Înger păzitor, către Prea 
Sfânta de Dumnezeu Născătoare, către Sfântul al cărui nume îl porţi, 
rugăciune la începerea, în timpul şi la terminarea lucrului, rugăciuni de 
călătorie, rugăciunile fiilor pentru părinţi şi ale părinţilor pentru fiii lor, 
rugăciuni pentru fraţi şi surori, rugăciuni pentru cei necăjiţi, lipsiţi şi 
prigoniţi pentru dreapta credinţă, rugăciunea soţilor, rugăciunea de 
lăsare în voia lui Dumnezeu, rugăciune pentru sfârşitul bun al vieţii 
noastre, rugăciunile şcolarilor, ale copiilor mici, rugăciunile zilelor 
săptămânii, rugăciunile meselor (înaintea gustării de dimineaţă, înaintea 
mesei de prânz, după masa de prânz, înaintea mesei de seară, după 
scularea de la cină), rugăciunile înserării (ale Marelui Vasile), slavoslo- 
via serii, rugăciunile de seară, rugăciunile celor ce merg spre somn, 
rugăciunea Sfintei Cruci, rugăciunea după săvârşirea lucrului. Această 
diversitate confirmă productivitatea speciei, poate singura specie lirică 
proteguită, autorizată de Biserică şi încă vie. 

În afara dorințelor sufleteşti constante va exista mereu o zonă 
flotantă, schimbătoare, a trebuintelor imediate. Cu trei veacuri în urmă, 
la 1683, Dosoftei găsea util să introducă în ediţia a I-a a Liturghierului 
(Dumnezăiasca Liturghie, laşi, 1683) molitva celor ce-ş aduc dar la 
svânta biserică din fruntea poamelor ; molitva la area cu pâine ; molitvd 
la culesul viilor ; molitva la blagoslovenia vinului ín cramá ; molitvá la 
blagoslovitul máfigoarelor, la Dumineca Florilor. În anii noştri, cărţile 
de rugăciuni nu îi uită pe şcolari şi pe liceeni. 

Iesitá, aşadar, de mult din limitele temporale ale liturghiei, molitva 
îi datorează acesteia acele trăsături stilistice apte s-o facă accesibilă şi 
să-i asigure proliferarea. Relieful ei sonor specific se recunoaşte în câteva 
dintre episoadele fundamentale ale slujbei, iar modelul auditiv-armonic 
pare a fi psalmul de pocăință al lui David (ps. 50) impus de Liturghia 
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Sf. Ioan Gură de Aur şi prezent in Liturghierele So bgineşiă îricepând cu 
cel al lui Coresi din 1570: 


Miluiaşte-mă Doamne, după mar(e) mila ta 
„şi după mulțimele eftengugurele tale. 
Curáfeagte fără legile meale, mai vârtos spală-mă 
. de fără-legile meale şi de greşalele meale curățeaşte-mă, 
cá fă(ră)-legile meale eu ştiu şi 
greşealele meale înainte sânt pururea, 
Tie unuia greşiu şi hiclenşug înaintea ta feciu, 
Că să dereptezi-te întru cuvintele tale şi pârâ-veri 
când veri judeca. 
Iată amu întru fárá-leage zimislit sânt şi 
intru păcate feace-mă muma mea. : 
Iată omu adevăr iubit-ai fără ştirea şi 
“ascunsul a preaînţelepciuneei tale ivitu-mi-ai. 
Stropişi-mă cu isopom şi curățăşcu-mă ; 
 spála-má-veri şi mai vârtos de zăpadă 
înnălbi-mă-voi. 
Auzului mieu dat-ai bucurie şi veselie, bucură-se 
oasele plecate | 
Întoarce fața ta de greşealele Madle şi 
toate fără-legile meale curățeaşte. 
Inemá curată zideaşte în mine, Doamne, 
. $i duh drept noiaşte întru zgául mieu 
Nu lepáda mine de faţa ta şi duhul sfânt 
al tău nu lua de la mine. 
Dă-mi bucurie, speşenia ta, şi cu duhul 
despoietorului învârtoşază-mă. 
Învață fără-legiuitorii calea ta şi 
necurafii cátrá tine întorcu-se 
Izbăveşte de crunfii, Doamne, Doamne, ' 
spăşenia mea, bucură-se limba mea 
' dreptá[iei tale. 
Doamne, buzele-mi deschide şi rostul 
mieu vesteaşte lauda ta. 
Că de vrea vrea jărtvă va vrea amu ; 
toate arsele nu bine-vruşi. 
. Jártva Domnului duh frâmt, inemă 
frâmtă şi plecată Dumnezeu nu uraşte 
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Fericeazá Doamne, cu bună-vrearea ta 
. Sionul şi să se zideascá păreții 
Ierusalimului. 
- Atunce bine-veri jărtvă, dereptate, 
înălțările şi toate arsele 
.. Atunce va pune spre oltariul tău viței. 


(Al. Mareş, Liturghierul lui 
Coresi, 1969) i 


Psalmul 50 nu diferă structural de ceilalți psalmi traduşi la noi. Se 
remarcă imediat: paralelismul nominal, categorial. si semantic, suita 
specifică de configurări sintactice analoge, aspirația la izometrie, rân- 
duirea oarecum simetrică a accentelor cu aceeaşi intensitate, consecință 
a anaforelor şi a reluării, cam în aceleaşi poziţii, a constituenţilor aceloraşi 
subclase gramaticale, a verbelor la timpuri şi moduri neschimbate, 
precum şi a substantivelor din acelaşi câmp semantic. 

Relieful psalmului 50 este, însă, mai bine marcat, căci ne simţim 
împinşi să pronuntám apăsat cuvintele de la capete, să respectăm haltele 
de respiraţie, să menţinem intonatia şi modulaţiile anterioare, să refacem, 
cu fiecare nouă rostire, acelaşi contur melodic. Nimic nu rezistă acestei 
porniri. Nu ne simţim împiedicaţi de fonetismele arhaice, de morfo-sin- 
taxa românei de acum patru secole, de calcurile slavone, de lexicul azi 
uitat (eftengugurele = îndurările ; zgău = pântece ; spăşenia = ispăşirea) 
şi nici de sensurile învechite ale unor cuvinte. 

Aceasta dovedeşte cá ritmica liturgică a psalmului 50 - asemănătoare 
cu a altor psalmi folosiţi în slujbă - relevă o matrice stilistică. Ea se 
vădeşte a fi o formulă generativă în măsură să producă indiferent de 
câtimea de interes a conţinutului. 

Modelul auditiv-armonic de a cărui hegemonie vorbim se regăseşte şi 
în extraordinara configurare fonică a „rugăciunii domneşti” (Orcenaşe - 
Tatăl nostru), unde, datorită concentrării, esenţializării textului, accentele 
şi pauzele îşi relevă mai clar regularitatea, iar corespondentele catego- 
riale şi paralelismul sintactic îşi fac simţite, nestânjenit, efectul. Prin 
omniprezenţă, Tatăl Nostru a avut darul să întărească autoritatea mode- 
lului, să-l transforme în reflex. La aceasta a contribuit, se înțelege, si 
ținuta canonică generală a tuturor momentelor slujbei, respectarea inter- 
venţiilor orale (muzicale sau nu), a mişcărilor scenice şi a manipulă- 
rilor simbolice. 
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Pentru cá troparele şi stihirele, condacele, miroanele, stihoavnele, 
nastihoavnele, polieleul, priceasna (sau chinonicul), bogorodicina (sau 
axionul), antifoanele trebuie cántate numai intr-un anume fel de pevef[i 
si in anume momente ale slujbei (pe care, eventual, canonarhul le poate 
reaminti prin indicatii ceremoniale, autoritare), tot astfel si rugáciunile 
şi celelalte părţi recitate respectă, trebuie să respecte = ca in recitativul 
unei compoziţii muzicale complexe - o cadență, un tipar sintactic, o 
compoziție si o dispoziție a părților tinzând spre un final puternic 
(vdzglasul sau ecfonisul). 

Cá modelul ritmic este o instituţie redutabilă o probează şi prelucrările 
libere ale psalmilor aflate în cartea de „graduale”, traduse din maghiară 
în anii.1570-1573. Cunoscută în istoria filologiei ca Fragmentul Todorescu, 
această culegere de cântece protestante (calvine sau unitariene), tipărită 
pentru uzul românilor reformaţi, contine cel puţin două texte in care 
recunoaştem ritmica şi configuraţia fono-sintactică a rugăciunii: 


(4) Hayez meg Vristen etc. 

Pleacá-[i Dumnezeu, urechile tale pre: 
rugăciune creştinilor tăi 

ia-le la tine, rugăciune lor, slugilor tale, 

Den naltul cerului calcă pe noi, doamne, .. 
cuventele tale 

dă-le luminare şi depărteadză dentr-inima. 
noastră rătăcitura. . 

Den meserere ta iartá-ne păcatele, 

dezleagá pre noi den greşele grele, . 

miluieşte-ne şi tocmeşte sub jer (i) tură-ţi 

Că fără tine păcură ne-i locul 

şi fără tine ne v(om) păgubi 

rugăm fi (i) cu noi, cum noi să ne 

`- purtám în párá(i)e-fi | 

Tu, Iesus Cristus, lumind dereapti, 
viața noastră 
veselie mare 

- Cine den moarte cu singele svintu noi 

' descumpáragi | 

Dentr-inimă rugăm dragoste ta ; 

intr-inimile noastre credință 
dreaptă : 
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înmăreşte în noi a fiofilon' noştri dragoste 
svântă. 

“A duhului svântu dá-ne "— 

pre uluitá dá-ne hráborie ; 

pelipeiei noastre tu ia greşalele cu cuvente svente. 
Dracul hitleanul depárteadzá-l de noi 

a cui putere toatá ai zdrobitu ; 

den naltul cerului fi(e) lângă noi 

` agiutorul tău 

Fericăciune fie tatălui de veacu, 

fericáciune fie ţie, fiului lui 

ce cu duhul svânt iată impáráfesc până în vecie. 


(Texte româneşti din secolul al XVI-lea, 
1982, p. 338) 


Vedd el Wristen rólunc etc. 
Ia de pre noi, tu doamne ; mânia ta şi 
cele grele pedepse a tale 
. nu grăbi pre noi tu să ne noi giudeci 
pren greşeala noastră. 
Să vei fi platnic după vina noastră, nu 
va rămâne nime înainte ta, 
nu va suferi nece această lume 
pedepsitura ta. 
Că ce, doamne, noi ca nişte viermi, aşa 
| ne tare pedepseşti în lume, 
` Când noi cum tu vedzi simte (m) ca o 
"umbră şi prah de pre pământ. 
Spurcatu-ne-am în vina părinților, în 
alean este trupul sufletului 
derept aceaea în nevoia noastră caută 
| de sus, doamne. 
Toată pedeapsa iremeie tu pre noi şi 
| grozávia mor[iei noastre, 
numai tu tinde cu milá cátre noi svàntá 
mána ta 
Cum sá nu piará tocmeala lui Cristus 
şi chinul lui noa(u)á să folosească 
- $i să ne spele păcatele noastre cu svánt 
sângele lui. | 
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. Ceastă fă tatăl, fiul şi duhul svânt 
Dumnezeu, 
derept ce, trei în obrazde, tu eşti roditor 
lumiei a toată, până-n vecie, 


(Ibidem, p. 340). 


Să ne întrebăm cum ar fi putut răzbate până la noi, prin ochiurile 
unei limbi aglutinante, o structură armonică de acest fel dacă autorului 
şi apoi traducătorului nu li s-ar fi impus, de niaaa de cuvinte, un 
model mental, o forma mentis? 

. Din aceeaşi pricină, a adecvárii, trei astfel de cântece calvine în 
circulaţie în secolul al XVI-lea (nu aceleaşi din Fragmentul Todorescu) 
au fost preluate de Coresi şi tipărite în Molitvenicul său (presupus a fi 
din 1564). Ion Gheţie, în analiza minuțioasă pe care o face Fragmentului 
Todorescu, constată că, de multe ori, caracterul elaborat, artificial al topicii 
nu se explică numai prin urmarea servilă a originalului maghiar. Se poate 
admite „existenţa unui manierism sintactic, născut din dorinţa autorilor 
de a evita exprimarea curentă” (Texte româneşti din sec. al XVI-lea, 
1982, p. 320). - d 

Această názuin(á „artistică” pe care o sugerează deplasarea sistematică 
a unor cuvinte cu greutate semantică în anumite locuri ale versetelor 
coincide cu ceea ce solicită, ca topică expresivă, modelul de rugăciune 
impus, prin liturghii, de psalmi şi de rugăciunea domnească. 

Răspândit prin liturghierul lui Coresi, psalmul 50 este şi rămâne 
însă textul etalon cel puţin pentru spaţiul nostru ortodox. În Dumnezăiasca 
liturghie scoasă de Dosoftei în 1679, la un secol după Liturghierul lui 
Coresi (1570), cadenţa lui specifică se regăseşte la fiecare pagină, 
întrucât liturghiile - în afara indicaţiilor scenice - sunt alcătuite chiar 
din rugăciuni şi imnuri. Suntem atât de familiarizați cu ea încât nici nu 
ne dăm seama când - parcurgând ediţiile imbogátite şi revăzute (cum e 
cazul cu Dumnezăiască liturghie, din 1683) - am depăşit cadrul pro- 
priu-zis al liturghiilor şi am început să citim textele unor molitve 
adăugate. 

Vom cita una dintre ele pe motivul cá, neaparţinând liturghiei, a fost ' 
totuşi reprodusă, socotită fiind de mare trebuintá. Este o molitvă la area 
cea cu pâine şi se numără printre molitvele la cerere, cum este şi cea la 
culesul viilor sau la blagoslovenia vinului în cramá : 
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Doamne Dumnezăul nostru, m 
bunătăţilor. 

Cela ce porunciş pământului să scoaţă 

roada, prin a Ta milostivire şi 
bunătate, 

blagosloveşte şi mulfegte şi area aceasta 

şi căratul vipturilor şerbilor Tăi, 

imple şurile lor de toată dulceafa de 

roadă de grâu, de vin şi de oloi, 

Şi fereşte-i pre înş de la toată iscuşenia, 
cu tof carii se fin la dânşii, 

şi-i luminează în cunoştinţa Ta, ca, 
bineplácut Tie fiind, 

sá se spodobascá vecinicelor Tale bunuri. 

Cá Ti să blagosloveşte numele Tatălui 
şi-a Fiului s-a Svântului Duh, 

acum şi pururea şi-n vecii de (veci) 


(Dosoftei, Dumnezăiască liturghie, 
1980, p. 215) 


Ea nu se deosebeşte structural de molitvele ce intră, obligatoriu, în 
țesătura slujbei si care sunt citite de preot înaintea sfintelor dvernife. 
Astfel, o molitvă la Utrăne (3) din „liturghia Sfântului Grigore Dialogul” 
sună în felul următor: 


Din noapte mânecă sufletul nostru cátrá 
Tine, Dumnezău 

căce-s lumină învățăturile Tale. 

Ínvafá-ne, Dumnezăule, direpteatea Ta, 

poruncile Tale si direptárile Tale, 

lumineazá ochii cugetelor noastre, sá 

nu cândva adormim cu păcatele în 
moarte. 

Goneşte toată negura de la inemile 
„noastre, 

dăruieşte-ne pre a dereptá[ái soarele şi 

fără de iscuşenie viaţa noastră fereşte, 

cu pecetea Svântului Tău Duh. 

- Índirepteazá paşii noştri în cale de pace, 
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dă-ne să vedem demineafa şi zua cu . 
bucurie, 

ca Tiea demine[ii să iFifiitéin rugi. 

Că a Ta-i [ánerea şi-a Ta-i împărăţia, 
şi puterea, şi slava, 

a Tatălui şi-a Fiiului, aia Svántului 
Duh 

acmu şi pururea şi-n vecii de veci. 


. (Ibidem, p. 249) 
Iar molitva (5) din slujba Vecerniei în felul următor : 


Doamne, Doamne, Carele cu preacurata 

Ta palmă le cuprinz de le [ái toate, 

Carele lung 'răbz preste tot preste noi 

îi căieşti preste ráutáfile noastre, | 

pomeneşte ieftinătățile Tale şi mila Ta. 

"Cercáteazá-ne cu bunătatea Ta 

şi ne dă să scăpăm şi ín rámágifa zilei 
aceştiia 

cu al Tău har, de acele a vicleanului 
pestrițe măiestrii, 

şi neviclenita viaja noastră fereşte-o, 

cu harul preasvántului Tău Duh, prin 

mila $i omdragostea a sángur- 

 .Náscutului Tău Fiiu, - 

cu Carele blagoslovii este depreună cu 

Preasvántul şi bunul şi gi făcătoriul 
Tău Duh, . 

acmu fi pururea si-n vecii de veci. Amin. 


(Ibidem, p. 221) 


Nelipsite vor fi, de la un punct anume al molitvei, seriile de verbe 
imperative (imperativul solicitării), care fac să vibreze începutul propo- 
zitiilor-versete. 

Cánd molitva serveste drept antifon, verbele de acest fel igi vor mári 
cadenta prin renunţarea la calificările fastuoase si multiple, posibile 
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doar în recitarea propriu-zisă si care voalează, ntru câtva, simetriile 
sintactice si semantice : 


Doamne nu cu urgia Ta ne înfrunta, 
nice cu mânia Ta ne certa, 
ce fă cu noi după blándefea Ta, 
Tămăduitoriul sufletelor noastre, — 
Îndireptăndu-ne la liniştea voii Tale, 
luminează ochii inemilor noastre 
în cunoştinţa adevărătăţăi Tale 
şi ne dăruieşte rămăşița acestái zile 
păciuită şi fără păcate, 

şi toată vremea vieții noastre, 
prin rugările Sfintei Dumnezău 

==.  Náscátoarei 

. Si-a.tuturor svinfilor tăi. 


(Ibidem, p. 160) 


În afara acestor serii de verbe puternic marcate, care, la sfârşitul 
versetelor, îşi regăsesc, din când în când, corespondentele sinonimice, 
molitvele vor cuprinde, de regulă, în partea destinată adresării, deci la 
început, serii de apelative însoţite de denominări şi de calificări. Aparti- 
nând unui reţetar universal de atribute (însuşiri) divine, aşezate în 
straturi de enunturi simetrice, calificările de acest fel par a fi dictate 
mai curând de aspiraţia. eufonică, decât de cea imagistică : 


Dumnezăul cel mare şi nalt, 

Acel sângur ce ai nemuritorie 

în lumină lăcuind neapropiată, 

Cela ce toată făptura cu înţelepciune o 
înşiraş, 

'Cela ce despărțit între lumină şi 
între-ntunerec 

- şi soarele il pusăş de stăpânit zua 

şi stelele de stăpânit noaptea, 

Cela ce-ai spodobit pre noi păcătoşii, 

şi într-acest ceas să apucăm nainte 

svânta Ta față cu rugă de mul[ámità 

şi de sară slavoslovie sá-T aducem. 
Ínsuf, Omiubitoriule, 
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Índireaptá ruga noastrá cu támáia 
naintea Ta 

şi o priimeşte în miros de bună 
mirosală 

Si ne dă această venită sară şi 

viitoarea nainte păciuită. 

îmbracă-ne cu arme de lumină 

izbăveşte-ne de frica nopţii 

şi de tot lucrul prin întunerec ce să: 
petrece 


(din molitva 7 din Slujba Vecerniei, p. 223). 


Când molitva are un temei practic (o motivaţie imediată), una din 
determinări îşi va dilata enunţul, deschizându-se unei analogii biblice : 


Despuitoriule, Doamne, Dumnezăul nostru 
a Tale dintru ale Tale a-T aduce ` 
după învoirea gândului, a tot însului 
Ce-ai poruncit 

-şi de vecinicile Tale bunuri lor dar 

. drept dar dăruind, 
Carele a văduvei pre puterea ei prescure 
cu bună plăcere ai priimit, 

priimeşte p-aceste acmu aduse de şerbul 
Tău (cutare) 


(Molitvá la primirea colivelor, p. 215) 


Eventualele distorsiuni survenite ca urmare a acestor extensii, pierde- 
rea - posibilă - a senzatiei de armonie vor putea fi evitate prin reinstaura- 


rea, puţin mai departe, a ritmicitá[ii (periodicitátii). cu ajutorul, de astá 
datá, al enumerárii : 


Doamne Dumnezául nostru, m şi 
Omiubitoriule 

caută pre vinul acesta, şi carii gustă de 
dânsul, 
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şi blagosloveşte-l, cum ai blagoslovit 
fântâna lui lacov, 

$i scáldátoarea lui Siluam, 

şi paosul Svinţilor Tăi Apostoli . 

Acela ce veniş în Cana Galileei 

şi-ai blagoslovit apările 

şi apa cu vin ai primenit 

şi slava Ta ai arătat Svinţilor Tdi 
Ucenici şi apostoli 

Ínsuf ş-acmu trimite, Doamne, Svântul 
Tău Duh 

şi vinul acesta blagosloveşte, cu Svântul 
Tău nume. 


(Molitvă la blagoslovenia vinului în cramă 
sau în pivniță, sau la biserică ce-ş duce 
creştinul vin nou, p. 217). 


După cum confirmă textele de slujbă din Dumnezăiasca liturghie, 
bătăile ritmice pe care le schiţează verbele solicitării (imperativele 
solicitării) din unele molitve vor putea fi sugerate, în cazuri speciale, şi 
de substantivele care redau, in crescendo, seria doleanjelor şi con- 
semnează beneficiarii : 


Încă să ne xugám pentru Arhiepiscopul 
nostru (cutare) 
şi pentru toată în Hristos frățâmea noastră 
şi pentr-a tot suflet creştinesc, scârbit şi 
supărat, 
milă de la Dumnezău şi-agiutori trebuitori, 
acoperemânt svintei casei acestiia şi 
lăcuitorilor într-însă, 
pace şi aşezare a toată lumeai, 
bunăastarea svintelor lui Dumnezău 
biserici 
spăşenie şi-agiutori celor cu nevoinfá şi 
“cu frica lui Dumnezău să trudesc şi 
slujesc, 
părinț şi fraților noştri 
pentru cei rămas şi celor duş, 
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sănătoşere celor în boale ce zac pentru `` 
răpaos şi odihnealá, 

fericită pomană şi iertare păcatelor 
tuturor de mainte duş, — — 

bun credincios, părin şi frațâi noştri >- 
cărora aicea zac, 

şi tutinderea pravoslavnici, 

pentru izbăvirea robilor şi pentru frafái 
noştri celor ce sunt în slujbe, 

şi pentru toţi carii ne slujesc şi care au 

slujit în svânta petrecerea aceasta, 

să zicem Doamne 'miluieşte... 


(Ibidem, p. 235). 


"În varianta simplificată, verbului de la sfârşit (care îndeamnă la 
rugăciune) îi corespunde pe verticală şirul de complemente indirecte 
răspunzând la întrebarea pentru cine ? 

În esenţă, la utrenie, litie, vecernie, pavecernie sau în orice împre- 
jurare, rugăciunea î îşi va păstra mereu şi mai presus de orice ritmica şi, 
prin ea, o structură adecvată. Măgulit, glorificat, preamărit mai întâi 
prin enumerarea cadenţată de atribute şi de apelative, Dumnezeu (repre- 
zentat în rugăciune şi printr-o reţea de pronume la pers. a Il-a'care 
întăresc, prin poziţia lor, senzaţia de periodicitate) este implorat să se 
miluiască de cineva, să facă ceva pentru cineva, în interesul cuiva, căci 
„a lui e împărăţia şi slava şi puterea” etc. Cu cât mai schematic şi mai 
puţin încărcat de carnea sângerândă a vechilor psalmi e textul, cu atât 
funcţionează mai precis şi mai sonor modelul formal-auditiv. 

Conformată aceluiaşi tipic, formula de încheiere se citeşte sau se 
recită cu văzglas (fortissimo). Cât de departe suntem de intimitatea 
parcă şoptită a psalmilor! Dar cât de aproape de productiva, rentabila 
retorică, presupunând totdeauna - oricare ar fi direcţia adresárii - pe 
„cel de-al treilea destinatar - publicul: un martor ce. se cere impresionat. 


Dacă nu ar fi devenit tipar al presiunii memoriei culturale şi formulă 
generativă, modelul auditiv armonic impus de psalmul 50 si de Tatál 
nostru ar fi prezentat pentru noi un interes oarecare. Dar suntem siguri 
că el a permis - de-a lungul câtorva secole - iniţiativa compozitionalá, 
a facilitat, la diferite ocazii, numeroase improvizații orale în spiritul 
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tutelar al textelor amintite. El este o prezență patrimonială de care 
literatura română nu poate face abstracție, oricât de puține ar fi probele 
directe de creație în spirit religios. 

Sunt popoare care şi-au pierdut textele, nu au tradiția consemnării şi 
a tezaurizării ori nu au avut când şi cum să şi-o formeze, fiind constrânse 
să-şi exercite funcţiile creatoare în domenii limitate. În cazul lor — în fond, 
cazul nostru - nu ar fi lipsit de sens să se iniţieze repertorierea modelelor 
mentale posibile, pentru a se putea căuta şi descoperi mai uşor actuali- 
zările. În faţă cu tabloul „vocaţiilor” fundamentale ale spiritului şi - 
dezvoltate din acestea - al modelelor lirice, epice, dramatice in potentia, 
ne vom descurca mult mai bine în aria numeroaselor texte fără inten- 
tionalitate artistică, dar apte să fie absorbite în spaţiul literaturii. 

Şi rugăciunea se numără printre ele, întrucât - deşi supusă trebuintelor 
bisericeşti - răspunde vocației lirice şi ilustrează în parte modelul 
imnologic, în parte alte modele. 

Traduse cu grija respectării mai ales a acestui model armonic, 
rugăciunile despre care se ştie că au fost compuse de părinţii Bisericii 
răsăritene ori de cele câteva minţi strălucite ale ortodoxiei au fost mai 
apoi compilate, intervertite, completate reciproc sau numai parafrazate 
din memorie - o memorie care schimbă şi combină cuvintele, amestecă 
de peste tot imagini şi formule, dar —— ca sub teroarea unei 
osánde, tiparul ritmic. 

. Monahi sârguincioşi vor fi lucrat în tăcere şi deplin anonimat şi, nu 
o dată, în numele şi sub oblăduirea şi acoperişul vreunui înalt şi 
preafericit păstor de suflete, spre a dărui turmei o carte de rugăciuni 
îndestulătoare, o carte de uz universal. Comodă, prudentă, conserva- 
toare, neîncrezătoare în valorile neomologate, Biserica Răsăritului nu 
consemnează decât numele mari şi vechi. Ipoteza este plauzibilă: nu ne 
explicăm, altfel, diversitatea, abundența textelor şi absenţa din culege- 
rile în circulaţie a numelor de autori. Pentru a afla un nume de autor Şi 
a oferi proba prolificitátii modelului, suntem nevoiţi să căutăm altundeva, 
de pildă în textele în care rugăciunile se constituie ca părţi ale unui 
ansamblu vizând alte finalităţi : in Cazania lui Varlaam şi in Didahiile 
lui Antim Ivireanul. Ne vom restrânge analiza la didahii. 

Rugăciunea, în omiletică, desăvârşeşte ultimul act al alocuţiunii. 
Dintre toate mutaţiile stilistice evidente în didahiile mitropolitului Antim, 
cea înfăptuită de rugăciune e esenţială, pentru că aduce o schimbare în 
direcţia adresării si în atitudinea faţă de ascultători, o nouă tonalitate ce 
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derivă din solemnitatea afectivă şi din înfiorarea gingaşă a rostirii. Este 
chiar reversul spiritual al negurosului şi austerului prelat: exceptând 
formula ceremonială prin care erau omagiati - cu un exces de defe- 
rentá - domnul şi fruntaşii ţării, finalurile predicilor sale (mai ales ale 
unora) au acea elevaţie constantă a exaltării care făcea ca imnurile 
religioase ale lui Efrem Sirul, Anastasie din Sinai, loan Damaschin — 
conservate în liturghia ortodoxă - să fie descoperite cu încântare şi 
adoptate de Biserica Occidentului. 

Cu toate acestea, multe dintre rugăciunile cu care sfârşesc didahiile 
şi-au pierdut interesul artistic. Cititorul, întâmpinând o indigentá ima- 
gistică acută şi o croială sintactică stereotipă, se va lăsa greu convins de 
valoarea lor. Reluarea ad litteram a unor crámpeie de fraze şi caracterul 
„lipit” al unor formule canonizate sunt fenomene care nu trebuie să ne 
mire. Ivireanul compune, în fond, predici, nu imnuri, iar rugăciunea ca 
specie religioasă este pánditá - cum am văzut - de uscáciune. Nu sunt 
excluse însă excepţiile remarcabile. j 

În predicile ţinute în ziua de Sfânta Marie, rugăciunea finală comple- 
tează, în termeni tradiţionali, dar cu un neasemuit freamăt omenesc în 
fiecare vorbă, portretul suav al mamei lui lisus: 


Stăpână de D(u)mn(e)zeu născătoare, 

Împărăteasa ceriului şi a pământului 

cinstea şi slava creştinilor, 

ceia ce este mai naltă decât ceriurile şi 
mai curată decât soarele 

fecioară prealáudatá, 

nădejdia celor păcătoşi şi liniştea celor 

bătuţi de valurile păcatelor, 

caută asupra norodului tău, 

vezi moştenirea ta, 

nu ne lăsa pre noi, păcătoşii 

şi ne păziaşte şi ne mântuiaşte de 
vicleşugurile diiavolului 

cá ne-au impresurat scârbele, nevoile, 
ráotáfile şi necazurile, 

Dă-ne mână de ajutoriu, fecoară, că 
perim i 

Nu te indura de noi 

cá pre tine te avem ajutátoare 
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şi la tine nădăjduim 
ca cu rugáciunile tale cele preaputernice 
şi nebiruite, 
să îmblânzeşti pre fiul tău asupra noastră, 
ca să-şi întoarcă mila sa cea bogată 
spre noi. 


- (Predici, 1962, p. 90) 
Tot astfel sunt şi rugăciunile adresate, în alte predici, Domnului : 


Aşa, // ți 

stăpâne Hristoase // 

te rugăm noi,// 

ticăloşii şi nevrednicii robii tăi // 

carii ne-ai răscumpărat cu prea scump 

sângele tău / din mâinile vrăjmaşului 

celui viclean, // 

să te milostiveşti /pentru mulțimea 
îndurărilor tale, // 

să luminezi ochii sufletelor noastre cei 

íntunecaf, / cu lumina cunoştinţii tale // 

şi sd cuprinzi în inimile noastre cele 

împietrite / văpaia dragostei tale // 

şi să ne învredniceşti cu darul tău / să ascultăm // 

şi să facem cu pohtă / câte ne porunceşti // 

şi să te iubim din tot sufletul.// 

aici, într-această viaţă ticăloasă / şi 
plină de scârbe ; // 

iară în cea viitoare / să ne învredniceşti 
mărirei // 

şi luminii slavei d(u)mn(e)zeirii tale, // 

ca de pururea să te mărim, // 

împreună cu făr-de început părintele tău // 

şi cu preasf(â)ntul // 

şi bunul // 

şi de viaţă începătorul /táu d(u)h,// 

în veci nesfârşiţi // 

Amin. 


(Ibidem, p. 152) 
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Să ne oprim puţin asupra acestei rugăciuni, care e dusă la capăt de 
o singură frază complexă (ceea ce confirmă locul ocupat de Ivireanul în 
istoria limbii române). O lectură injustă ar dăuna, fără îndoială, acestei 
fraze de o incontestabilă gravitate. Ea are, de altfel, o existenţă pur 
auditivă, compatibilă doar cu restul predicii; smulsă din armonia 
generală, citită în goana ochilor, fără interpretare, pierde unda de 
sinceritate mistică cu efectul ei vitalizant. Să facem acum simpla operaţie 
contabilă a numărării cuvintelor din „versuri”. Obţinem: 1; 2; 3; 5; 
13 (84-5); 7 (3+4); 11 (74); 1: (8+3); 10 (7+3); 8 (5+3); 7; 
8 (4+4); 8 (4+4); 5; 6; 6; 3; 2; 6 (4+2); 3; I. 

Pauza principală e cea de la sfârşitul versului, cea secundară e 
notată cu o linie verticală. Predicile sunt totuşi opere de audiat ; finalul 
lor de rugăciune - cu atât mai mult. A vorbi de expresivitatea în sine a 
cuvintelor rugăciunii e o copilărie. Condensarea ei în sintagme tipice, 
statornica pronunțare în cadrul ritualului creştin epuizează rugăciunea 
şi cuvintele ei, care, sleite de încărcătura expresivă, pot fi salvate doar 
într-o meşteşugită sintaxă, pe o reţetă de pauze si registre tonale. Numai 
vocaţia auditivă sau memoria auditivă puteau să facă dintr-un simplu 
joc de game şi cezuri o ardentă chemare a divinității. 

Reprezentate grafic, datele de mai sus s-ar aşeza pe o curbă cu 
ramurile (ascendentă şi descendentă) simetric dispuse. Tempoul e reglat 
de sistemul de pauze - staţionări de intersecţie, mai rare spre mijlocul 
frazei, mai dese spre capete. Un polisindeton provoacă, prin împletitura 
lui discretă, aderenţa sintagmelor în partea centrală a perioadei. E de 
înţeles că, în această zonă, are loc diminuarea tăriei pauzelor, cu 
consecinţele ei. Cu toate schimbările de game, se percepe un crescendo. 

Crescută la un nivel considerabil, unda lirică nu coboară, cum s-ar 
crede, spre final. Oprită brusc la conjunctia iară - înaintea căreia 
localizám cezura cea mai puternică -, fraza, cu patetismul ameninţat de 
inflaţie, e reluată cu o intensitate uşor rectificată, pentru ca, în final, 
într-un nou asalt, să-şi accelereze tempoul. Ar fi cu neputinţă să ignorám 
toate aceste calităţi stilistice, chiar dacă ele s-ar întemeia pe simpla 
memorare a unor cadente liturgice. | 


Texte-reper 


RUGÁCIUNE DIN MOLITVENICUL DE LA MÁNÁSTIREA 
BISTRITA (VALCEA, 1634-1654) 


Vu v'tor'niki, m'ltva po casehi (Marţi, rugăciunea după ceasuri) 


Doamne, dentru fire părinte milostiv şi făcătoriul părinţilor şi a toată 
lumea, nădeajdea tuturor margenilor pământului, sărac şi migel sânt eu. Rog 
minunat si preasfânt numele tău şi ceriu mila ta, Părinte $i Fiiule şi Duhule 
Sfânt. Dumnezeu a toate faptele, tu eşti însuţi fără de păcate şi eşti milostiv 
a ierta mulţime de păcate, ai pu//teare pre moarte şi pre viaţă, izbăveaşte-mă 
de toate săgeatele ce zboară în zi şi de intimpinarea dracului dentru amiazázi, 
pentru ce că se scoală şi mă socoteste şi cade spe mine fără de milă şi cugetă 
să mă surpe de la spăsenia mea, străpunge-mă întru toate zilele cu veninul 
păcatelor până ce simţiiu veninul morţii întru ticălos sufletul mieu. Zilele 
meale ca o umbră trecură de mulţimea fărădelegilor meale. Feriiu-mă den 
calea cea direaptă şi mă lipsiiu de rodul cel sufletesc, întru lucru holdei 
inimii meale crescurá mărăcini,/ de leanea somnului fără de pomenire 
adormitaiu, dezbrăcat fuiu dentru haina cea ţesută de Dumnezeu. Vrăjmaşii 
miei sfătuiră spre mine sfeat rău şi cu întru scârbele meale strigaiu cătră 
tine ca un rob ce se teame de domnu-scu. $i dins-di-demâneaţă mă rog ca 
un năiemnic ce-ş aşteaptă plata lui: Uslysi me (Ascultă-mă), Doamne, 
Dumnez(c)ul mieu, întru zioa grijiei meale şi priimeaşte graiul rugăciunilor 
meale când mă rog către tine; că iată, cu frică-ţi stau înainte şi rugăciune 
de márturie-, aduc, că // nu-m poate sta sufletul, tribuindu-i a se hrăni 
dentru cuvintele tale; că sânt dulci grumazului mieu cuvintele tale, mai 
vârtos decât miiarea rostului mieu. Ce nu-mi uri suspinele meale, pentru ce 
că necurat şi spurcat îndrăznesc a ruga preasfânt numele tău, ce di-nsul se 
teame toată lumea. Că pământul nu se ţine de nimica, marea cu năsip se 
îngrădi, râurile cale tinseră, apele spre nălțime se (in, ceriul ca un arcu-l 
întinse şi-l plecă, soarele nepărăsit arde şi luna cu frică străluceşte, stealele 
cu / meșteșug aleargă şi fieşcine iaste născut den muiare totu e cu păcate şi 
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toată direptatea omului iaste ca o tină împuţită. Ce am nădeajde spre a ta 
iubire de oameni de-m ceriu spăsenie. Doamne, curăţeaşte-mă, păcătosul de 
mine, şi mă mintuiaste (cu) curăţia impuciuciunei sufletului mieu, răsipeaşte 
greotatea păcatelor meale şi mă izbăveaşte dentru partea hitleanului şi-m fă 
parte întru împărăţia ta. Hristoase, adeverit Dumnezeul nostru, cu rugăciunea 
preacuratei impáráteasei noastre, náscátoarei lu Dumnezeu, si a sfántului 
prorocului // si inainte-i- -alergătoriu, botezătoriul Ioan, şi toti sfinţii tăi, că 
bine eşti mărit cu Tatăl şi Duhul Sfânt, acmu şi pururea şi-ntru veaci de 
veaci, amin. Doamne, curăţeaşte mulţimea păcatelor meale, mai nainte 
până nu mă ajunge moartea, că nu voiu fi gata. 


(Crestomafia limbii române vechi, vol. I 
[1521-1639], p. 195) 


RUGÁCIUNI DIN CAZANIA LUI VARLAAM 


Despuitoare, Doamnă, Împărăteasa şi slava creştinilor, mai înaltă decât 
ceriul şi mai curată decât soarele, Fecioară şi maica fiiului lui Dumnedzău, 
nedejdea păcătoşilor şi liniştea învăluiţilor, caotă pre oamenii tăi! — 

Vedzi turma ta, oile turmei tale sântem, apără-ne, fereşte-ne de lupii cei 
nevădzuţi, de diavoli ! Că pre tine avem agiutoriu, pre tine avem dvorbitoare 
şi rugătoare către fiiul' sáu, pre tine-i toată nedeajdea noastră. Păcătoşi 
sântem, supt acoperământul tău curăm. Nu ne goni, nice ne urgisi pre noi. 
Vedzi, Fecioară, scârbele noastre, vedzi nevoile, vedzi răutăţile ce ne 
împresură pre noi! Pentr-aceea roagă pre fiiul tău, ce I-ai născut, ce l-ai 
aplecat, ce l-ai înfăşat, ca să să milostivească, să ne fie milostiv şi iertătoriu 
de vinele noastre. Aicea să petreacem viiaţă fără valuri şi fără smenţeală si 
fără păcate, iar acolo să ne spodobască împărăției ceriului, care noi toţi să 
o dobândim pentru Hristos Dumnedzăul noastru căruia să cade slava şi 
cinstea şi închinăciunea şi mare cuviinţa întru veaci de veaci. Amin! 


(Varlaam, Opere, 1991, p. 421) 


Însă, o, svente şi mare Ioanne, cătră tine întoarcem cuvântul nostru şi 

ne rugăm. Caotă pre oamenii ce s-au adunat astădzi să te proslăvască şi să 
laude pre Dumnedzău întru pamentea ta. Tremite întru noi agiutoriul tău. 
Acoperi-ne de nevoi şi de primejdii trupeşti şi. sufleteşti, cela ce esti 
dvorbitoriu cu indráznire rodului omenesc gi rugátoriu nepárásit şi de 
aproape înaintea scaunul Sventei Troiţe, agiutătoriu tuturor celora ce sânt în 
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nevoi şi in primejdi, pre mare şi pre uscat, i(n) închisori si în temnițe si in 
robii, şi ne slobodzi din legăturile păcatelor. Că ai indrüznire mare cătră 
Dumnedzău, că pentru-ins şi capul ţ-ai pus şi sângele ţ-ai vărsat. 


(Ibidem, p. 426) 


Şi, întru multámirea noastră să dzicem agea: mulţămimu-ţi, Hristoase 
Împărate, noi, nemultámitorii şi smeriţii şerbii tăi, că Svenţia Ta ca un 
Dumnedzeu iubitoriu: de oameni şi milostiv ce eşti, venişi şi purtaşi trup 
pentru noi, nemulţămitorii. Iară, noi, nedestoinicii, nice un lucru bun pre 
voia ta nu facem, ce ne smerim şi ne rugăm să nu ne dai după faptele 
noastre, ce după mila ta ne miluiaşte. Cá de ne veri giudeca pre toate 
pácatele si de ne veri stránge sá dám samá de toate faptele, Doamne, cine va 
răspunde înaintea ta? Sau cine va sta împotriva măniei tale? Ce ne iartă 
pentru mare mila ta şi ne dăruiaşte împărăţia ta, că tie să cade cinste şi 
închinăciune, mărire şi ţineare, împreună cu părintele şi cu duhul svânt, 
acmu şi pururea şi întru veaci netrecuţi. Amin. 


(Ibidem, p. 414) 


Doamne, al táu iaste tot cát am. Datoriu sámt cu cát am sá fac voia ta. 
Toate dau in mánule tale. Ínvagi-mà a le cheltui. Nu numai roada ce şi 
pomii şi grădina ţie inchin. Nu numai agonisita ce şi trupul şi sufletul ţie 
dau. Învăţă-mă a le cheltui pre lauda ta, pre treaba săracilor si fraţilor tăi, 
pre mântuinţa sufletului mieu. De la tine-s toate, la tine să să întoarcă, că 
a ta iaste lauda în veci. Amin! 


(Ibidem, p. 291) 


O, Doamne Hristoase, dă noaă darul tău să sufle întru inimile cre- 
dincioşilor tăi să să afle in mreajea apostolilor tăi, scoţindu-i dintr-adâncul 
ráutátilor lumiei aceştia şi trăgându-i cătră marginea împărăției tele, carea 
noi toti să o dobándim pentru mila ta şi pentru îndurarea ta cea mare. Că a 
ta iaste puterea, cinstea şi biruirea, slava şi frámseajea şi toată lauda, 
depreună cu părintele şi duhul svânt, acmu şi pururea şi întru veaci netrecuţi 
şi nesfârşiţi. Amin! 


(Ibidem, p. 234) 


Svânta troiță nedespártitá şi neschimbată, tie ne închinăm. 
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(În) tine avem Dumnedzău şi împărat. (În) tine tvoret şi ziditoriu mărtu- 
risim şi te propováduim a toată lumea. Multámim milostivirei tale, că ne 
iubişi, că ne miluişi şi împluşi această taină ce iaste minunată şi proslăvită 
şi îngerilor nepricepută. Pentru-aceea rugămu-te şi ne cucerim aicea să ne 
spodobeşti să petreacem viaţa cu pace, fără de păcate, fără de smenteală 
neîmpiedicaţi şi nebiruiti de vrăjmaşi trupeşti şi sufleteşti. Iară acolo să ne 
dăruieşti să te cântăm şi să te proslăvim cu îngerii, cu svenţii, cu câţi au 
făcut şi fac voia ta. Cá Sventia Ta eşti lăudat şi proslăvit, cinstit şi închinat 
de la toate faptele Acmu şi pururea şi întru netrecuţi, şi nesvârşi-i veaci a! 
tuturor veacilor. Amin. 


(Ibidem, p. 137) 


| Rugăciuni rimate 
(genul hibrid) 


Merită să zăbovim asupra unui text publicat de Nicolae Costin în 
Ceasornicul domnilor sub titlul înşelător de epigramă. El este dedicat - 
ca şi Predoslovia către Măria-Sa Vodă — lui Nicolae Mavrocordat şi 
conţine, în fond, o rugăciune pentru voievod. 


EPIGRAMA 


Tu, impărate tuturor. Doamne şi părinte, 
Singur numai premeneşti vremile cumplite, 
Care acmu, de câțiva ani privim cu ochii, 
Vădzând slăvită de tot stingeria cu toţii. 
Pentru care la tine suspinăm, săracii, 
Strâgând cu glas pre tine, a lumii povaţă. 
Întoarce-le spre tine, domnitoaria mare, 
Cu care fă şi ţărâi parte milei tale. 
lartá ale noastre, fără număr păcate, 
Cu care de la tine mult sintem departe, 
Arată şi spre domnul nostru m(i)la sfântă 
A ta şi cea bogată, în tot, Doamne sfinte. 
Feriaşte-l de primejdii, lumii viitoaria, 
Cârmuindu-l cu mi(i)la cea feritoaria. 
A ta în fericita domnie cu pacia, 
S(ă)n(ă)tate şi lungă fericită viaţă. 

Robul Mării-Tale 


(Nicolae Costin, in Ceasornicul domnilor, 1976) 


Ne-am decis târziu să implicăm în discuţie acest text, deşi el conţine 
şi tipul de adresare şi seria de solicitări care ne fac să recunoaştem de 
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regulă specia. Nu mai recunoaştem însă intensitatea implorării, modulările 
specifice şi vigoarea concentrărilor ritmice de pe anumite porţiuni. S-au 
preferat poemului ritmic derivat din poezia rituală biblică poemul metric 
şi efortul încheierii colonului prin rimă. 

Epigrama scrisă de Nicolae Costin înainte de 1712 ilustrează aceeaşi 
tendinţă pe care o reprezintă şi versificarea de către Dosoftei a psalmilor. 
Este o tendinţă interesantă de care trebuie să ne ocupăm, întrucât ea 
duce la apariţia genului hibrid la noi. 

“ În predoslovia Catavasierului tipărit la Bucureşti, in 1742, Dimitrie 
Pandovici introduce şi el o rugăciune în textul destinat să Pe in 
fata Pg do altei norod, însevariltatean tălmăcirii. 


Cătră pravostaysücului norodu alu Tárái Ráne 


O pravoslavnice norodu, limbă rum(â)nească, 
ăzită de Dumnezeu, Țară creştinească, 

Ín Domnulu să vă bucurati prin sfânta cântare 

cu credinţă, cu nădiajde, cu dragoste mare 

Că iată s-au tălmăcitu spre alu vostru folosu, 

care cu nevointá dinu oriece s-au scosu. 

Cântaţi slăviti, lăudaţi pre Dumnezeu celu mare 

cu dragoste, cu frică, că e împăratu tare 

Şi pre sfânta stăpână să o lăudaţi | 

cu toţi sfinţii împreună slavă mare să-i daţi 

A sfintelor praznice taină să cinstiţi, - 

cántándu cu înţelegere şi să o prosláviti. 

Şi cu toţi dinpreună rugăciune făcându, 

din totu sufletulu nostru să grăim zicándu : 

Prea putearnice împărate, Dumnezeu celu mare, 

a-tot-ţiitorule, Doamne celu prea tare, 

Dă pace şi sănătate, bună norocire, 

ani multi şi zile bune, şi cu fericire - 

Domnului Mihai-vod(ă) ca să stăpânească 

tara Ugrovlahiei, şi să odihnească | 

Întru prea innáltatulu scaun precum să cuvine 

păzindu ţara, miluindu cum iaste mai bine, 

Cu multă veselie, cu multe buneate, 

cu viaţă îndelungată într-adânci bătrâneaţe, . 

Cu Doamna, cu coconii, întru toată nălțimea 
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cu rudele, cu boiari, cu toatá multimea, 
Biruindu vrájmasii săi cu putere de susu, 
. cu paloşu, cu buzduganu, până stema ce i-ai pusu 
Că a ta ieste mărirea slavă şi putearea, 
stăpânirea şi cinstea şi toată ţinearea, 
` Celu ce esti mai nainte de veci fár-inceputu 
acum şi pururea si în veaci de veaci fárá sfárgitu. 
Aminu. 


(de Dimitrie Pandovici, Typografulu, in Bibliografia 
románeascá veche, tom. IT, 1910, p. 57) 


Este o versiune surprinzátor de fluentá, aspiránd la izometrie (12-14 
silabe), a unei rugáciuni colective vizánd temeinicia stăpânirii, sănătatea 
şi veselia casei domnitoare. Din molitva tradiţională este preluat şi 
finalul în ecfonis (vázglas), dar adaptat condiţiei disturbative a rimei. 
Pe ici, pe colo se simt şi ecouri din slavoslovii: Cántafi slăviţi, láudafi 
pre Dumnezeu celu mare / cu dragoste, cu fricá, cá e impáratu tare. 

Acest tip de translatio, transcripta oratio, aceastá transpunere stilisticá 
în versuri, oferind o formă laică fondului creştin, face tranziţia spre oda 
profană. Aparţinând moştenirii retorice europene, o asemenea formă - 
artificială, vădit artificială - impune imediat, se întipăreşte lesne şi este 
mai atractivă pentru cititor, care uneori se nimereşte a fi chiar domnul. 
Şi nu unul oarecare, ci, în primul caz, de pildă, cultivatul domn Nicolae 
Mavrocordat. 

Primind podoaba ieftină a oratoriei lumeşti, acceptând armonizarea 
metrică şi sonorităţile rimelor, poezia îşi pierde adevărul lăuntric. 
Constrângerile prozodice te obligă să renunji la fervoarea sacră, să fii 
infidel pietăţii. Chemarea nu mai e strict teologică ; e în bună măsură 
înlocuită de nevoia de a străluci a virtuozului. 

Turnarea temelor creştine în asemenea tipare retorice a făcut pe 
E.R. Curtius să mediteze la o posibilă teorie creştină a literaturii. El 
considera că materia creştină nu permite retopirea: nu numai că „îşi 
pierde astfel caracterul puternic, unic, autoritar, ci este falsificată prin 
genul împrumutat clasicismului antic şi prin convențiile de vorbire şi de 
metrică implicite" (op. cit., p. 534). 

Dată fiind putinátatea producţiei noastre intenţionat artistice, despre 
genul hibrid pe care îl analizează Curtius, despre acest genre faux noi 
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nu avem dreptul să vorbim cu dispreţ ca despre „un simplu joc de-a 
formele”. Era, în fond, nu un simplu joc, ci singurul nostru joc de-a 
formele artistice. Şi dacă ţinem seama că mai tot ce s-a făcut la noi în 
plan beletristic avea acoperământ bisericesc, ar trebui să-l socotim 
drept firesc. Reprezintă, de fapt, o etapă previzibilă şi calea de tranziţie 
normală spre speciile artistice laice.. 


Imnuri 


Câţiva dintre psalmii dogmatici (care cântă lucrările márete ale 
divinității), din psalmii regali-mesianici (care laudă venirea lui Mesia, 
domnia şi gloria lui universală) şi din psalmii istorici (evocând mizeri- 
cordia divină) au oferit, prin ritmica lor inconfundabilă, un model 
auditiv armonic celor ce au conceput liturghia ortodoxă. În afara indica- 
tiilor scenice propriu-zise, liturghia contine, cum am văzut, rugăciuni şi 
imnuri: rugăciunile se trag din psalmii implorării, cum ar fi ps. 50, 
imnurile (slavosloviile) din psalmii adorării. Dintre aceştia din urmă, 
doi (ps. 135 şi ps. 136) au şi fost preluaţi ca atare în deschiderea slujbei 
şi cántati ca polieleu. Versete din psalmi şi, în genere, tiparele lor 
ritmice se pot însă recunoaşte şi în alte părţi cântate ale liturghiei, în - 

ca să folosim terminologia secolelor de care ne ocupăm - fropare, 
condace, hvalite, axioane, antifoane, în priceasnă (sau chinonic), in 
bogorodicină, în stihire, aghioase şi icoase. 

Molitvele cuprindeau şi ele câteva amănunte biografice, calităţi şi 
făptuiri creştineşti ale sfântului invocat, iar în preamărirea obligatorie a 
acestora apăreau elemente de magnificare imnică. Dacă nu ar interveni, 
de la un punct, solicitările, conjurările, implorările propriu-zise, spe- 
cifice molitvelor, graniţa dintre acestea şi imnurile de pe parcursul 
liturghiei ar fi dificil de precizat. Am spus pe parcursul liturghiei, 
pentru că imnul nu a avut cariera rugăciunii, care, legată de impre- 
jurările vieţii şi de imediateţea cerinţelor, a proliferat în afară, ca specie 
independentă. 

Există şi trăsături stilistice care o delimitează ; mai precis, o distri- 
butie particulară a unor elemente cunoscute. Pentru a le repera, repro- 
ducem la început un fragment din liturghia lui Ioan Zlatoust în versiunea 
Dosoftei (1673): | 
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Popa: Să multámim 

Národul: Vrednic şi cu dirept este... 

Popa zice molitva : 

Vrednicu-i şi cu direptul este 
Tine a cánta 
Tine a blagoslovi 
Tine a lăuda - 
Tie a multámi 
Tie a să închina pre tot locul a stăpânii Tale, 
cá Tu eşti Dumnezău necuprins cu. spusul 
necuprins cu cugetul 
nevăzut, nedesprins 
pururea fiind, 

asijdireag fiind Tu 

şi Singur născutul Tău Fiiu 

şi Duhul Tău cel Svánt. 

Tu dintru nefiind întru a fi pre noi ne tu 
“şi căzuţ,.ne-ai rádicat iarăş | 
„şi nu Te-ai dat în laturi, toate făcând 

până pre noi in cer ne suiş | 

si-npárátia ta ne dăruiş acea fiitoare. 

Pentr-acestea, .pentru toate 

mulţumim Tie . 

şi Singur - Născutului Tău Fiiu 

şi Duhului Tău celui Svânt 
pentru toate celea ce ştim şi celea ce nu ştim 

cele vederoase şi cele nevederoase E 
“carele în noi s-au fapt: 

Multumimu-T şi pentru Liturghia aceasta, 

care din mânule noastre a priimi ai spodobit, 

că-ş Tie dvoriia nainte mii de arhangheli 
„şi zăci de mii de angheli 
- heruvimii şi. serafimii - 

cele cu şese aripi, 

cu ochii multi; 

nalte, într-aripate 


Văzglaşenia : 
Acel de biruise cântec, cântând, 
strigând, chemând şi grăind. 
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: - Národul zice: 
Svánt, Svánt, Svánt, Domnul Savaot, 
plinu-i ceriul si pámántul de slava Ta 
Osana. Cela ce esti intru cei de sus 
Blagoslovit Cela ce vii in numele Domnului 
Osana. Cela ce esti intru cei de sus 


„Popa, molitva :: 
Cu acestea şi noi fericite Puteri 
Despuitoriule Omiubitoriule 
strigăm şi grăim: 
Svânt eşti şi cu totul Svânt, 
Tu şi Singur - născutul Tău Fiiu 
şi Duhul Tău cel Svánt. 
Svânt eşti şi cu totul Svânt 
şi de mare cuviintá-i slava Ta 
Carele pe lumea Ta aşe o ai îndrăgit 


cât pre Fiiul Tău cel Singur - Născut a-l darea, 


ca tot cine va crede întru dâns să nu pieie, 
ce să aibă viaţă vecinică 
Carele venind 
şi toată acea pentru noi deregătorie împlând, 
în noaptea în carea se pridădiia 
şi mai vârtos Sângur pre Sine pridădiia 
pentr-a lumii viaţă. | 
Luând pâine în svintele sale 

şi preacurate 

şi fără prihană mâni, 
deaca mulţămi şi blagoslovi 
deaca svinti şi frânsă, 


dede Svinţilor Săi Ucenici şi Apostoli, zicând: 


Văzglaş : 
Luaţi de mâncat 
acesta Mi-i Trupul 
Ce pentru voi să frânge, 
în iertarea păcatelor 


Oamenii: Amin... 
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În acelaşi moment al slujbei si ca un veritabil ecou al textului de 
mai sus, Liturghia Sfântului iti cel Mare: oferă un alt model de 
slávire : 


Popa : Sá multámim Domnului ' 
Poporul: Vrednic şi cu direptul... 
Popa, în taină : | 
Cela ce eşti, Domnitoriule Dumnezăule, 
Părinte totputernice închinate, 
vrednicu-i cu adevăr şi cu direptul 
şi şede bine TERS Svinţii tale. 
Tine a cânta, 
Tine a lăuda, 
Tine a blagoslovi, 
Tie a sá-nchina 
Tie a multámi 
Tine a slávi | 
pre sángur.cu adevár Ce: esti Dont, 
şi Tie a aduce 
cu inima infrámtá/ si cu Se de smerenie, 
cuvântăreaţa aceasta slujbă a noastră 
Că Tu eşti Care ne-ai dăruit cunoştinţa adevărului Tău 
Şi cine-i destul a grăi puterile Tale, | 
auzite a face toate cântările Tale, 
sau a povesti toate miratele Tale, 
În toată vremea? 
Despuitoriule a tuturora, 
Doamne ceriului şi pământului 
ş-a toată zidirea văzută şi nevăzută : 
Carele sez pre scaunul slávii/ şi cáuti PINE 
Ne-ncepute. : 
nevăzute, 
neagiunse, 
ne-mpregiur scrise, 
nepremenite. 
Tată Dumnezăului nostru lisus Haistos. 
Marele Dumnezău si Mântuitoriului nedejdii noastre, 
Ce este icoană bunătăţâi Tale, 
pecetea de asemenea în sineşi arătând pre Tine, 
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pre Tatăl 
Cuvânt viu, 
Dumnezău adevărat, 
nainte de veci Íntelepciune. 
Viaţă 
Svintia, 
Puterea, 
Lumina cea adevărată, 
de la Carea Duhul cel Svánt s-au ivit. 
Acela a adevárátátài Duh, 
Acela a de fiiu punere dar, 
arvonul de viitoarea mostenie, . 
pârga vácuitelor bunuri, 
viaţa fácátoarea vârtute 
fântâna svinteniei, : 
de la Carea toată zidirea cuvántáreajá - 
si cugetáreatá / intáritá 
Tie slujeste | 
„şi Tie acea de pururea trimite slavoslovie, 
că toate sânt şerbe a Tale. 
Că Tine cântă Îngerii, 
Arhanghelii, 
Scaunii 
Doranitorii 
Începătorii 
Stăpânitorii 
Puterile 
şi ce cu ochi mult Heruvimi, 
Tie dvorbásc dimpregiur Serafinii, 
sese aripi la unul 
si sese aripi la unul 
si dară cu 2 ş-acopăr feţele 
cu 2 picioarele | 
şi cu 2 zburând, 
striga altul cătră alaltul, 
cu nepărăsâte rosturi, 
netácute slavoslovenii 
Acel de biruire cántec cántánd. 
strigând, chemând si grăind. 
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$i cintă pévetii aghioasele, iară poporenii încă le zác, cu 
clirosul, age : 

Svânt, Svânt, Svânt. 

Domnul Savaot. 

plinu-i ceriul şi pământul de slava Ta. 

Izbáveste-ne in cei de sus. 

Blagoslovit Carele vii in numele Domnului 

Izbáveste-ne, Cela ce esti intru cei de sus. 


Imnul se constituie, cum se vede, din recapitulári de atribute şi 
fapte. El este alcátuit fie din secvente descriptiv-enumerative, fie din 
secvenţe narative, fie din amândouă, fără a-şi pierde coeziunea. 

Aceasta e consecinţa menţinerii unei direcţii neclintite în emisie, prin 
evocarea obsesivă a fiinţei glorificate. Se simte cum lucrează principiul 
repetiţiei fără de care psalmii şi-ar fi.pierdut probabil în timp forţa de 
persuasiune. El şi-a extins şi aici raza de acţiune de la nivelul propriu-zis 
al cuvintelor la nivelul părţilor de vorbire şi al categoriilor gramaticale. 

Dar mereu la centru, atrăgând toate forţele afective, se va afla mai ales 
pronumele de pers. a I-a (şi derivatele lui). Ai senzaţia cá imnograful 
simte nevoia - ca într-o experienţă de intensificare prin autosugestie - 
să evoce fără încetare numele entității glorificate pentru a o fixa în raza 
ochilor minţii şi a o transforma într-o prezenţă copleşitoare şi într-un 
interlocutor. 

E posibil ca vocabulele învechite, precum şi dislocările topice, 
inversiunile, hiperbatele datorate înrâuririi originalului să ne oblige să 
nu alunecám distrati peste text, să nu trecem cu uşurinţă peste formulárile 
slavosloviilor. Dar tot atât de posibil este să luăm în serios enunţurile 
îndelung întrebuințate, aparent uzate ale liturghiei, pentru că sesizám la 
autorii ei acea facultate miraculoasă de retrăire fericită a unor răsştiute 
episoade biblice. O însuşire care ne pune în cumpănă scepticismul. 

Ne mai surprinde mândria aproape disperată cu care fac ei, încă o dată 
şi încă o dată, să rásune incomparabilele, măreţele atribute şi fapte divine, 
ca şi când s-ar simţi întăriţi şi mántuiti prin simpla lor enuntare, ca şi când 
s-ar simţi ocrotiti de primejdiile lumii acesteia prin simpla lor recapitulare. 

Pe anumite porţiuni ale textelor, pauzele survin mai repede decât în 
rugăciune : decupajul calităţilor şi faptelor are o tăietură fermă, emisia 
e esenţializată şi pregătită pentru imnodie. Când se preschimbá în icos 
sau în aghios, imnul va folosi sintagme simple, denominative, în care 
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anumite cuvinte puternic accentuate sunt aduse, poate $i in scop mnemonic, 
in aceeaşi poziţie. Cuvintele-cheie sunt: slavă, bucurd-te, sfânt, osana, 
Isuse, tu. Ele sunt componente ale formulei ritmice, marcând, în cântarea 
eclesiastică, reiterarea unei structuri tonale. . 

Imnodia găseşte terenul de desăvârşire în paraclise şi in acatiste, ra 
prin care se cere ajutorul lui lisus şi mijlocirea Fecioarei Maria (sau a unui 
sfânt anume) şi în care credincioşii cântă împreună cu cei din strană. 

“În Acatistul Domnului nostru lisus Hristos, icosul găseşte sprijin în 
numele lui lisus, repetat de câteva ori şi însoţit de un atribut şi de 
definiţii de felul: 


lisuse preaminunate, mirarea îngerilor 
` Iisuse preaputernice, izbávirea strămoşilor... 
Iisuse preadulce, slava patriarhilor... 


În Acatistul Buneivestiri (a Preasfintei Născătoare de Dumnezeu şi 
Pururea Fecioara Maria), icosul îşi află necesarul sprijin în imperativul 
bucură-te, repetat de câteva ori şi însoţit tot de definiţii encomiastice : 


© Bucură-te, cea prin care răsare bucuria 
Bucură-te, cea prin care piere blestemul 
“Bucură-te, chemarea lui Adam celui căzut... 


Între definițiile encomiastice uzitate sunt unele care rezumă fáptuirile 
simbolice, iar altele, mai coficentrate, care au caracter metaforic : izbă- 
virea lacrimilor Evei, steaua care arăţi soarele, pântecele dumnezeiestii 
întrupări, scara cerului, capul poruncilor Lui, rana de mult plâns a 
diavolilor, brazdă care ai crescut înmulțirea milelor, masă care porți 
îndestularea milostivirilor, curățirea a toată lumea, staulul oilor celor 
cuvântătoare etc. 

Nu insistăm asupra expresivităţii acestora. Ele provin din uriaşul 
depozit de epitete şi metafore al Panegyriconului, la care au cotizat, treptat, 
nu numai creatorii liturghiilor, ci, de-a lungul secolelor, şi cei câţiva autori 
români de imnuri originale în slavonă: Filotei-logofăt al lui Mircea cel 
Bătrân (alcătuitorul de pripeale), vistiernicul Simion Dedulovici care a 
scris; în secolul al XVI-lea, Lauda lui Mihail Mărturisitorul, episcop al 
Sinadelor, Eustratie, protopsaltul Mănăstirii Putna şi Teodosie, egumenul 
de la Neamţ, care au închinat imnuri sfântului Ioan cel Nou de la Suceava. 
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Cum am mai arătat, despre irn ca şi despre rugăciune trebuie'să se 
vorbească mai curând ca despre modele auditiv-armonice gata a fi 
oricând activate. Calitatea, adică originalitatea substanţei propriu-zise 
cu care se încarcă schema ritmică, nu contează prea mult,. „cum nici 
limba în care sunt înviate formulele. 

“Aceasta a înlesnit reluarea speciei de-a lungul unor secole în care s-au 
schimbat multe, până şi limba liturgicá. Dar, spre deosebire de specia vie 
a rugăciunii care, fără să-şi abandoneze motivaţia religioasă şi structurile 
ritmice, a ieşit de mult din cadrele liturghiei, imnul sacru (slavoslovia) 
ca limbaj ritmic religios a rămas, într-o măsură evidentă, legat de ea. 

Când au apărut motivațiile lumeşti şi adorarea s-a preschimbat în 
simplă laudă profană, s-a simțit nevoia să se modifice parametrii stilistici 
şi modelul ritmic a fost lăsat deoparte. Cu alt nume (odá), imnul a putut 
prolifera numai schimbând: adresele purtătorilor de virtuţi şi forma. 
Curtius credea că „orice profeție este însă legată de un limbaj ritmic” 
(op. cit., p. 173). Extrapolând, am zice că orice exprimare religioasă 
este legată numai de un limbaj ritmic. | 


Ín limba románá, imnul religios (slavoslovia) a fost rareori incercat. 

Ca să irumpá, să tágneascá spre cer o asemenea cântare imnicá era 
nevoie, probabil, de o mare fervoare şi trebuia ca spiritul inflamat să nu 
aibă la îndemână prea multe căi de eliberare ca tot atâtea căi de refugiu. 
Imnuri s-au compus la începuturi, când nimeni nu se simţea chemat să 
facă altceva decât să cânte cu glas înfiorat măreţia. lui Dumnezeu. 

Când limba română a fost folosită curent în biserică, situaţia era 
alta, iar căile de exercitare a talentului posibililor creatori, multiple şi 
nu neapărat religioase. Se epuizaseră, de altfel, ca într-un lung exerciţiu 
pe o temă dată, până şi posibilităţile retorice şi imagistice. De aceea, 
chiar şi originalitatea unui strălucit om al scrisului, cum era Antim 
Ivireanul, este neînsemnată în acest domeniu, care este, ories Ars face, 
un domeniu al minimei inovări. 

În Cuvântul de învăţătură la adormirea preasf(i)ntei stápánei noastre 
Născătoarei de D (u)mn (ezeu) si pururea fecioarei Maria (in Predici, 
1962), într-un fragment care coincide, in mod semnificativ, cu centrul 
artistic al predicii, descoperim, dupá un pasaj explicativ, o schimbare 
bruscă de ritm şi un ritm care este, indubitabil, cel al limbajului imnic : 


Si cum voiu să povestesc pentru tine, fezoară, nu căci ai născut din tine 
cu trup pre fiiul şi cuvântul lui D(u)mn(e)zeu, care naştere iaste mai presus 
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de fire, ci pentru căci te-ai făcut maică si ai rămas fecoară. Că din fire iaste 
unii mueri fecoará.sá fie fezoară numai în câtă vreme va păzi fecoria şi 
mumă nu poate fie deacă iaste fecoará, şi o muiare carea au născut prunc nu 
poate să mai fie fecoară. 

Iar la tine, vrând cel ce s- au născut din tine, au schimbat rânduiala firii, 
ca un făcătoriu al firii, şi ai rămas şi după naştere iarăş fecoará. 


“O, lucru preaslăvit şi tăiare de fire! 
0, pântece sf(à)nt şi vas d(u)mn(e)zeesc! 
“Întru tine, cu adevărat, s-au spart zapisul păcatului. 
În tine s-au făcut D(u)mn(e)zeu om. 
fără de a-ş schimba d(u)mn(e)zeirea 
-Drept aceia,  - 
Cu ce limbă-voiu putea să măresc fecoriia ta 
- si naşterea ta cea preste fire? 
Că prin mijlocul tău ne-am învrednicit să câştigăm 
. bunătăţile cele mari. 
Cu ce flori de laudă voiu putea impleti cununa fecoriei tale, 
ca unuia ce eşti încununată cu toate florile bunátájilor, 
de tatăl cel ceresc? 
Pentru căci ai încununat neamul nostru cu slavă şi cu cinste 
cel fel de daruri vrednice aducem? . 
Că toate câte-s ale lumii / nu sunt vrednic înaintea ta 
Că de te voiu numi cer /, eşti mai nalt 
că ai născut pre făcătoriul ceriului 
De te voiu numi închipuirea lui D(u)mn(e)zeu, 
: destoinic eşti. 
De te voiu numi d(oa)m[am]ná ingerilor, 
intru toate a fi te adevereazá 
si ver cel alt ag putea zice si ag putea sá te numesc 
nu iaste destul, cătră laudă măririlor tale. 
Bucură-te, 4... see see udii rud «Lara dhemhan im ci 


Cu formula care închide demonstraţia - şi a rămas şi după naştere 
iarág fecoară - se sfârşeşte prima secvenţă, distinsă ca ţinută, dar 
aridă, compusă din glaciale subordonate condiţionale şi cauzale, alune- 
când prin insistenţă în prozaic. 

Apoi, arterele frazelor se umflă dintr-o dată cu o sevá de altă tărie. 
Învăpăiate de o sinceră adoraţie, cuvintele se adună greu in propoziţii ; 
se aud doar exclamaţiile. Întâlnirea fortuită, în cuvinte accentuate logic, 
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a unor silabe tonice înglobând exploziva p (prea, pântece, spart) ne 
somează să luăm sub observaţie auditivă întregul fragment, destul de 
bine înzestrat şi sub raport vizual de imaginaţia mitropolitului. 

. Revărsarea aceasta debordantă, sub care ghicim o supraincárcare 
afectivă, nu are cursă lungă. Strigătele înflăcărate se topesc in întrebări. 
Sistemul interogativ de aici nu are un caracter torențial. Fiecărei propo- 
zitii interogative îi răspunde, fără excepţie, o cauzalá explicativă, i 
care sunt masate calificările. Când construcţia îşi găseşte. echilibrul - 
"şi-l găseşte -, pierde sugestia de intensitate. Apele au scăzut, "S 
doar un balans marin. 

Excluzánd partea demonstrativá de la inceput, fagni citat, 
ciuda senzației de ondulafie progresiv atenuată (pe care ne-o dá, a 
canal auditiv, ridicarea de ton a conditionalelor, urmată, după o pauză, 
de intonatia neutră a principalelor şi cauzalelor), are totuşi prin 
fervoarea ce-l străbate de la un capăt la celălalt, un caracter relativ 
unitar. Antim s-a şi străduit, prin mărunte artificii retorice, să menţină, 
pe cât posibil, frenezia în durată. Transmit energia atât simetriile 
sintactice pomenite, cât şi un sistem reticular servindu-se de anafore 
(întru tine... întru tine... cu ce... cu ce), de repetarea unor adjective 
posesive (fecoria ta... ; naşterea ta...; mijlocul tău...) sau a unor 
conjuncţii aşezate la distante inegale : (CĂ INTTR 


Să mai reproducem, dintr-o altă Biges un fragment in care cadenta 
de imn e indubitabilá : 


Cu adevărat, 
tu eşti stăpânul a toată făptura, 
tu eşti mântuitorul lumii 
tu eşti D(u)mn(e)zeul nostru, 
| pre tine cu mare pohtă te aşteptam, 
de tine doriiam 
de tine însetoşam, 
pre tine adăst de atâta vreme. 
Tie má închin, : 
pre tine te rog 
că celuia ce eşti stăpânul vieţii şi al morţii, 


VOCATIA MAGNIFICÁRII. ot 111 


tu má zlobozeste cu pace acum 
-din lumea acasta 
şi din trupul acest Vie dei 
că te-am văzut cu ochii mei - 
mántuitoriul mieu ` 
Slobozeşte-mă dintru acastă viaţă, 
să merg în iad. iè 
să spuiu de venirea ta în lume 
să-i mángáiu pre acei ticăloş si dosádit 
ce sânt întru închisoare de atâţea ani 
Să le spuiu bucurie Linii | 
să le spuiu * 
cum cá te-am văzut cu ochii mei 
şi cum că te-am apipăit cu mâinile mele 
şi cum că te-am ţinut în brațe” 
şi cum că ai împlinit toate ale legii 
| Şi vei să pătimeşti 
şi vei să te omori pentru mântuirea tuturor 
şi vei să te pogori şi în iad, 
ca să ne scoţ pre tot de la muncă ` 
să ne sui împreună cu tine, la ceriu 
să ne faci una cu tatăl. 


` (op. cit., p. 101) 


Textul acesta, pus de Antim in gura lui Simeon cel ce a primit in 
templu pe pruncul Isus, este o improvizatie a mitropolitului in spiritul 
imnurilor liturgice, cu ecouri si parafraze din psalmi. 

Fragmentul este recitabil. Secretul suflului său e nespus de simplu. Din 
nou conţinutul în sine al imaginilor e e nul, toată sarcina revenind sintaxei : 


tu eşti... a toată 
tu eşti... mântuitoriul 
tu eşti... 
pre tine... te + imperfect 
de tine + imperfect 
. de tine + imperfect 
pre tine + prezent... atâta... 
ţie + mă + prezent 
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pre tine + te + prezent 
ca celuia ce eşti.. 
tu + mă + imperativ HER h N 
din + substantiv + acasta 
din + substantiv + acest 
te + pf. compus + substantiv + mei 
substantiv + mieu | | 
imperativ (slobozeşte) + má....-- acastă 
conjunctiv (să merg)... 
conjunctiv (să spuiu)... ta 
conjunctiv :(să-i mántáiu)... 
prezent... atâţea... 
conjunctiv (să le spuiu) 
conjunctiv (să le spuiu) -= 
cum cá te + perfect compus +.miei 
şi cum că te + perfect compus +... mele 
şi cum cá te + perfect compus.;. = = 
şi cum că + perfect compus... toate 
şi vei + conjunctiv (să pătimeşti) 
şi vei + conjunctiv (să te omori)... tuturor.. 
şi vei + conjunctiv (să te pogori)... 
conjunctiv (ca să ne scot)... pre tof... 
conjunctiv (sá ne sui)... cu tine. 
conjunctiv (sá ne faci)... 


„ Tabloul reprezintă o radiografie a celor trei fraze. Nu ne-am limitat 
la o singură frază întrucât există numeroase indicii peirin! caracterul 
unitar al fragmentului. . 

Sunt prezentate, intr-o imagine stratificată, în ordinea, etaaitiil or, 
toate elementele care deţin vreun rol în sistemul stilistic al imnului, 
criteriul fiind repetabilitatea. Un criteriu subaltern poate fi considerat şi 
accentul logic pe care îl suportă unele cuvinte, dar numai dacă acestea 
se regăsesc în a doua sau a treia frază. Astfel, pronumelui tu, repetat de 
trei ori la începutul a trei propoziţii din prima frază, îi răspunde aceeaşi 
formă a adresării la sfârşitul acesteia; substantivul de o mare tărie 
semantică mântuitorul, în poziţie finală în propoziţia lui, e reluat la 
sfârşitul frazei, în loc simetric, favorizat de accent. 

Am adăuga cuvântul toată, aşezat in prima propoziţie spre sfârşit, 
care e comparabil cu formele toate, tuturor, pre tof, din cea de a treia 
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frazá, evidentiate, toate, de accentul logic. Cu toatá schimbarea categoriei 
modale a verbelor, sentimentul continuității se întăreşte prin faptul ieşit 
din comun că pronumele tu nu este repetat numai de trei ori, ci, in fond, 
declinat, el are 11 apariţii la extremitatea stângă a 11 din cele 12 propoziţii, 
câte numără fraza. Am zice că, în aceste condiţii, aici apare un fel de 
monorimă. 

Schema de mai sus nu a respectat regula unităţii de notație. Pentru că nu 
erau întâmplătoare, am înregistrat totuşi forme directe şi oblice, cuvinte din 
aceeaşi familie semantică, dar nu şi cu acelaşi rol gramatical, şi chiar 
elemente aparţinând aceloraşi categorii gramaticale (de timp şi de mod). 

Prin raportare la textele imnografice aparţinând liturghiilor - şi care 
au impus un model formal auditiv -, s-ar putea deduce condiţiile fiinţării 
(funcţionării) imnului sacru : 


1. Textul lui trebuie să fie o textură, un ansamblu armonic, indiferent 
de numărul frazelor şi de extensiunea diferită a acestora. Pauzele 
nu mai au importanţa pe care o deţineau în recitarea rugăciunii ; 

2. Reţeaua de corelaţii să fie cât mai deasă. Termenii propriu-zişi 
(sau numai clasele şi categoriile lor gramaticale) pot fi reluaţi 
imediat sau la distanţă; 

3. Vertiginoasele şi neobositele anafore, realizate prin conjuncţii, 
locuţiuni conjuncţionale, pronume, verbe etc., să fie completate cu 
serii de repetiţii interne şi finale, cu simetrii de accent şi de poziţie. 
Potrivirile din text vor putea fi asimilate cu monorimele, rimele 
încrucişate, îmbrăţişate, rimele interioare, rimele la ambele capete ; 

4. Se poate, eventual, da curs şi aici preferintei — verificate adesea 
în limbajul textelor religioase - pentru formaţiile ternare şi pentru 
construcţia cu polisindeton, cu efect în ordinea armoniei. 


Când toate aceste elemente sunt fortificate printr-o accentuare adecvată 
în cadrul propoziţiilor restrânse la maximum şi cu o frecvenţă mărită a 
verbului predicativ, se poate conta pe efectul emoţional al textului. Nu ne 
îndoim că pentru oamenii credinţei, cel puţin, această ritmică persuasivă 
şi ameţitoare, această vâjâire nebună a repetitiilor frazate înfocat şi 
dintr-o suflare sfârşeau prin a crea un soi de exaltare. 


Tm | 


FRAGMENTE IMNICE DIN PSALTICHIA RUMÂNEASCĂ 
^ ^ A LUI FILOTHEI SIN AGĂI JIPEI (1731) 


Catavaşii la (Adio cinstitei. şi de viaţă fücitoarei c cruci -. 


Rai de taină eşti, Născătoare de Dumnezeu, 
carea-i odrăslit nelucrat pe Hristos, 
întru carele lemnul crucii, 
cel de viaţă purtătoriu, 
pre pământ s-au sădit. 
Pentru aciasta acum înălţat fiind, 
` inchinándu-ne lui, P tine te márim. 


(Sebastian-Barbu Bucur, in : Filothei s sin Agái 
Jipei, Psaltichia Rumáneascá, 1981, p. 324) 


IRMOASE VESELITOARE, CARE SĂ CÂNTĂ LA ANAFORÁ 
ŞI LA MASĂ, FĂCUTE DE DASCÁLII CEI NOI. 


. Ceia ce eşti în ceriuri binecuvântată : 

Şi pre pământ cu slavă cuvântată,.bucură-te, 
Mireasă nenuntită ; feciuria ta, 

Născătoare de Dumnezeu, nespurcatá, 

pre carea o-au ars focul Dumnezeirii, 

o mărim. 


(Ibidem, p. 419) 


PRE PODOBIE FĂCUTĂ : DE FRUMUSEŢEA 


Ceia ce ai născut fără de cunoştinţa stricării 
şi cuvântului celui ce întru tot meşter, 
trup ai împrumutat, 
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Maicá fárá de bárbat, 
Fecioará celui nemásurat, 
lăcaşul celui nesuferit, 
Făcătorului tău, 

Pre tine te mărim. 


25 DEC(EMVRIE). LA TRUPEASCA NAŞTERE A DOMNULUI 
. . NOSTRU IISU)S HRISTOS LA VECERNIE 


Ín pesterá Te-ai sálágluit, Hristoase Dumnezeule, 
iaslea te-au priimit, iar păstorii şi filosofii 

Ti s-au închinat. 

Atunce s-au plinit propoveduirea prorocilor 

şi puterile ingeresti s-au minunat strigând şi zicând: 
Mărire pogorârii Tale, Unule iubitoriule de oameni. 


(Ibidem, p. 345) 


GHEN(ARIE) 30. LA CEI INTRU SFINTI PÁRINTII NOSTRI 
SI MARII DASCÁLI VASILIE CEL MARE, GRIGORIE 
BLAGOSLOVUL ŞI IOAN ZLAT(OUST) BOGOROD(ICINA) 


Pre podoaba fecioarelor şi Diori îngerilor, 

pre una Náscátoare.de Dumnezeu si ingrádirea 

cea mare a credincioşilor, adunándu-ne, 

o, iubitorilor de práznuire, 

cu cántári de laude sá o cántám zicánd : 

Bucurá-te, maicá Fecioará curatá, 

sfeşnicul cel cu stráluciri de aur 

gi ugá cereascá, 

Bucură-te, cort al sfințirii, 

ceia ce ai încăput pre Dumnezeu în pântecele tău, preacurată, 
. Bucură-te, ceia ce eşti mai presus decât toate cetele 

cereşti fără asemănare. 

Pentru aciasta, maică fár' de bărbat, 

stăpână, nu lipsi păzind pre robii tăi 

ce iace-ti cântă cu credinţă şi cu dragoste pururea . 
„şi să închină cei fără de sămânță naşterii tale. 


(Ibidem, p. 433) 


Imnuri rimate 


Am descoperit, căutând cu atenţie, câteva texte care ilustrează 
tranziţia de la slavoslovie la oda profană, de la panegiricul liturgic la, 
cel laic. Ele sunt fragmente de ţinută imnicá decorate (ornate) cu 
elemente de rimă şi interesante mai curând ca dovezi ale autohtonizării 
convenției prozodice. Probabil că primele crâmpeie ale unei specii de 
enunţ encomiastic versificat se află î în gradualul ss 3) din Fragmentul 
Todorescu (1570-1573) : 


Tatál, domnul zeu, 
noi credem cá-i noauá roditoru 
şi-ncă în toate agiutoru 
“+ meserernicu grijitor. 
Iesus Cristus ispásitor 
şi de pagubă slobozitor 
şi meserernicu feritor, 
la Tatăl svântu-i-grăitor 
Duhul svântu-i învăţător 
pre izbavă îndereptător 
tristilor:veselitor 
in suflete hráboritor. 


(Texte româneşti din sec. al XVI-lea, 1982, pp. 338-339) 


Nu ştim cui să atribuim acest soi de rimá-sufix, o rimă ivitá pe 
neaşteptate şi oprită tot astfel: înrâuririi limbii maghiare, cu sinarmo- 
nismul ei îmbietor, tendinței de decorare prozodicá vădite în toată 
poezia laică europeană sau pur şi simplu satisfactiei eufonice avute din 
întâmplare şi prelungite apoi de traducător, pe cât l-au ţinut puterile. 

Din vechiul imn este preluată doar afirmarea falnică a atributelor 
cristice enumerate uscat, pedagogic şi fără fior. La data la care s-a 
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produs adaptarea in română a gradualului, astfel de rimári nu erau de 
prevăzut în zona controlată de ortodoxie. . 

Tot în Ardeal, Codicele Petrovay (din 1612) conţine şi el o Laudă 
pentru Paşti, în care rima-sufix aparţine verbelor la perfectul compus: 


Christus, szus eszau szkulat 
Pekatele noastre au szpelat 
Szingsele szfent s-au verszat 
Gresala nosztre au — 
La Tatel... 


Ecouri ale imnului traditional religios se pot identifica in „creaţia” 
ortodoxă versificată, dar.mult mai târziu. Cele câteva rânduri rimate, 
cărora le acordăm şansa de a reprezenta specia, nici nu au fost scrise 
pentru a servi ca imnuri de slavă în împrejurări adecvate. Ele sunt fie 
epigrafe, precum acela din Cazania lui Varlaam (1643) : 


Laudi tie, Doamne, cu îngerii dau, 

când svârşitul acesta dumenecilor am 

Trei părţi ce sântu intr-acesti carte - 

un Dumnedzău în trei feaţe svânta troiti poarti ; 
Dumenecile cu a triodului sărbâtori, 
„lunile cu a praznicelor învățături 

Priimeaşte, Doamne, ca de la un pácátos, . 

să slujesc tie în ciasti lume pán'voi hi sănătos. 

Să hie de pururia cinstit şi lâudat numele tău, 

Iară eu de la inimă te mârturisesc cu condeiul meu — —— 
(capa 1643, 1943, P. 348) 


fie versuri la stemă. (Stema mitropolitană a Ardealului), precum acelea 
din Chiriacodromion (Bálgrad, 1699): 


Trei chipuri în osebire 

ş-un Dumnezău în mărire, 
Lui Avraam te-ai arătatu 

întâi foarte adevărat 

Supt cel de la Mamvri copaci, 
când ai vrut minune să faci, 
Ca să smereşti cu certare 

pre cei cu cerbicea tare 
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Din Gomora şi Sadomul 
ca să să stingă tot omul 
Pentru-aceia mai nainte . 

' de toti veacii eşti Părinte 
Cunoscutu în trei obraze 
şi străluceşti de dai raze, 
Însuţi cu fiiul fiind mărit 
$i de duhul sfânt proslăvit. 


(Bibliografia românească veche, tom I, 1903, p. 373) 


Că autorii lor, chiar în aceste condiţii particulare, au preluat de la 
sine elemente imnice (denominări elogioase şi repetarea unor înfăptuiri 
dumnezeieşti) este o probă a' preeminentei modelului imnic, devenit 
formula mentală cea mai stabilă a epocii. Faptul îndreptăţeşte locul 
acordat aici rugăciunii şi imnului şi luarea lor în considerare fie şi 
numai ca modele auditiv-armonice apte a fi oricând actualizate. 

Versurile publicate în Chiriacodromionul de la Bălgrad, din 1699, 
seamănă izbitor cu cele alcătuite de Dosoftei, versificatorul psalmilor. 
Psalmii rimati de acesta aparţin genului hibrid născut prin turnarea, în 
tiparele retoricii europene, a temelor religioase legate prin tradiţie numai 
de anumite modulaţii ritmice. Poezia a apucat atunci pe drumul modest 
al discursivităţii artistice de tradiţie occidentală, părăsind moştenirea 
orientală, care se află, în chip paradoxal, mai aproape de conceptul 
modern de poezie. Dar nu numai psalmi a rimat Dosoftei, ci şi imnuri. 

Într-un studiu intitulat „Versiuni din secolul al XVII-lea ale «Acatistului» 
şi  «Paraclisului Precistei»” (din volumul Studii de limbă literară şi 
filologie, III, 1974), Mariana Costinescu compară textele Acatistului şi 
Paraclisului Precistei editate la Uniev, în 1673, de Dosoftei cu tradu- 
cerile preexistente copiate în ms. BAR. nr. 540 din 1645. Versiunea 
Dosoftei este o reelaborare cu numeroase intercalări ,poetice", cu 
schimbări ale topicii necesare ritmului şi, din loc în loc, rimei. 

Iată cam in ce mod se produce înnobilarea, ornarea textului din ms. 
nr. 540, cu ale cărui efecte imnice suntem familiarizați : 


Bucură-te că ai oborât din scaun pre muncitoriul cel fără de omenie, 
Bucură-te cá eşti îndreptătoarea cea inteleaptá a credincioşilor 
Bucură-te veseliia a toate rodurele 
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Bucură-te cá tu esti veseliia a toate semintiile, 
Bucură-te ruga giudetului celui dirept pentru păcătoşi. 


(ms. 540) 


Bucură-te că pre muncitoriul cel fără de omenie 
L-ai scos din boierie [...] 

Bucură-te credincioşilor povatá de curăţiie 
Bucură-te tuturor rudelor bucurie [...] 


(Acatistul lui Dosoftei) 


Sunt foarte clare aici atributele genului hibrid. Paraclisul oferă 
fragmente întinse de versificare ce par a fi rodul unor exerciţii retorice 
de „poezire”, din ce în ce mai îndepărtate de modulaţia ritmică a 
prototipului imnic: . | 


O prea luminat nuor 

A lui Dumnedzău maică 
Pre ceia ce ne luptă 

Le dă durere multă 

Cu svânta ta direaptă [...] 


O reuşită a genului hibrid şi a slavosloviei versificate este fragmentul 
citat de Mariana Costinescu. Este chiar mai mult de atât, este o parafrază 
îndepărtată, aproape dezlegatá de model: 


Tuturor ce-s în scârbă 
Le eşti de bucurie 
Celor cu asupreală 

Le eşti de sprijeneală 
Flămândzilor eşti hrană 
Streinilor scutintá 
Celor ce-s in valuri 

Le esti adápostealá 
Celora ce-s in boale 
Le esti de socotinfá 
Celor cu neputinţe 
Umbră şi sprijeneală, 
Toiag de bătrâneţe [...] 


 TTfexte-reper 


[LAUDÍ TIE, DOAMNE...]. 


Laudi ţie, Doamne, cu îngerii dau, 

când svârşitul acesta dumenecilor am. 

Trei părţi ce sântu într-aciasti carte 

un Dumnedzău în trei feate svánta troiti poar(i : 
Dumenecile cu a triodului sárbátori, 

lunile cu a praznicelor învățături. — 

Priimeaşte, Doamne, ca de la un pácátos, - 

să slujesc (ie in ciasti lume pán'voi hi sănătos. 

Să hie de pururia cinstit şi lăudat numele tău, 

iară eu de la inimă te mârturisesc cu condeiul meu. 


. (Varlaam, Cazania 1643, pp. 348-349) 


VERSURI LA STEMA MITROPOLITANĂ A ARDEALULUI 


Trei chipuri in osebire. - 
„s-un Dumnezău în mărire, 

Lui Avraam te-ai arătatu 

întâi foarte adevărat — 

Supt cel de la Mamvri copaci, 

când ai vrut minune să faci, 

Ca să smereşti cu certare 

pre cei cu cerbicea tare — — 

Din Gomora şi Sodomul 

ca să să stângă tot omul. 

Pentru-aceia mai nainte 

de toti veacii eşti Părinte - 

Cunoscutu în trei obraze 

şi străluceşti de dai raze, 

Ínsuti cu fiiul fiind mărit 

şi de duhul sfânt proslăvit. 


(Chiriacodromion, Bálgrad, 1699, în Bibliografia 
románeascá veche, tom I, 1903, p. 373) 


Ode 


Nu s-a stăruit îndeajuns în istoriile noastre literare asupra momentului 
însemnat al iesirii din zodia poeziei religioase (legate într-un fel sau 
altul de cult) si al intrárii in zodia poeziei artistice. 

. Poezia rituală (psalmii şi speciile derivate din ei - rugăciunile şi | 
imnurile) dezvăluia- chiar tălmăcită fiind — un model auditiv-armonic 
caracterizat printr-o tendinţă izocronă sesizabilă ; se întemeia deci pe 
o formulă ritmică particulară care impune o frazare neobişnuită şi 
comunică. o stare de încordare mistică. Tranzitia spre poezia dara 
(laică) a avut loc, cum am mai arătat, prin transpunerea stilistică, 
versuri rimate, a fondului creştin, care primea, astfel, „podoaba ieftină 
a elocintei lumesti". 

Aceastá translatio, această soluţie de compromis: a fost găsită cu 
secole î în urmă de cărturarii europeni (vezi Curtius) care au pus, în felul 
acesta, în. circulaţie un gen hibrid. Am adoptat-o şi noi (ca întotdeauna 
târziu, defazat şi cu teamă, o teamă datorată omnipotentei tradiţii 
ortodoxe), foarte probabil sub imboldul. calvinilor români, ai căror 
psalmi - făcuţi atractivi prin rimă - au fost folosiţi drept cântece 
(graduale) încă de la sfârşitul secolului al XVI-lea. TR 

Girat.de şcoala. retorică europeană, genul hibrid care ia nastere 
pierde intensitatea incomparabilá si vigoarea aceea a concentrárilor 
ritmice specifice poeziei rituale (menite cultului), dar reprezintá, prin 
efortul vizibil al. încheierii colonului prin rimă, pasul necesar spre 
artisticitatea... laică. 

Dosoftei, Miron Costin (Psalmul 5 prelucrat şi introdus în Stihuri 
împotriva zavistiei, 1671-1673), Stefan Fogarasi sau Ioan Viski (într-un 
manuscris semnat de Ioan Viski), Teodor Corbea. (prin 1710-1720?) 
rimează psalmii. Câteva rugăciuni rimate de Nicolae Costin şi de 
Dimitrie Pandovici Typografulu poartă titluri înşelătoare (Epigrama din 
Ceasornicul domnilor şi, respectiv, Cătră pravoslavniculu id al 
Țării Rumánegti din Catavasierul din: 1742). 
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Demne de interes sunt însă fragmentele de ţinută imnică ornate cu 
elementele de rimă : Gradualul 5 din Fragmentul Todorescu (1570-1573 ? ), 
o Laudá pentru Paşti din Codicele Petrovay (1672), Laudi ţie, Doamne, 
cu îngerii dau din Cazania lui Varlaam (1643) şi mai ales Acatistul şi 
Paraclisul Precistei în versiunea lui Dosoftei din 1673. Ele anunţă 
tranziţia spre oda eroică, adică spre cea mai frecventată specie din 
repertoriul artistic european. 

Urmaşă a vechiului encomion şi având drept corespondente, în plan 
oratoric şi nu numai, panegiricul şi apologia, oda eroică se potrivea cu 
ceea ce înţelegea Evul Mediu (si nu numai) prin poeticitate : ornarea, 
impodobirea — ca forme de omagiere, de magnificare - a cuiva sau a ceva. 
În principiu, ceea ce era encomiastic nu avea cum să nu fie şi poetic. 

Spiritele înalte ale ţărilor române au aderat fără rezerve la această 
viziune europeană asupra poeziei. Nicolaus Olahus cerea „renunţarea la 
'bucolicul ritm şi cântarea faptelor marilor regi”, Dimitrie Cantemir 
considera că ,tropurile ritoriceşti sunt bune pentru măgulitori”,. iar 
pentru Miron Costin contau doar „lucrurile şi laudile împăraţilor”. Cu 
toate acestea, a trebuit să răscolim antologiile şi istoriile literare şi să 
reexaminám o mulţime de texte clasate aberant, multe pe criterii neperti- 
nente, pentru a descoperi pe acelea care conţin, în structura lor compozi- 
tionalá, elementele odei eroice : enumerári cumulative de însuşiri şi de 
fapte hiperbolizate şi proiectate, analogic, în mitologia păgână sau 
creştină ; o virtuozitate prozodică şi o măiestrie artistică vădite, căci 
stăruința infrumuse(árii, a lustruirii, etalarea iu A metil ades cu 
un omagiu indirect. 

În afara unor poeme compuse în limbi de prestigiu cultural (Elegia 
la mormântul lui Erasmus — publicată în latină, la Louvain, in 1537, de 
Nicolaus Olahus şi Epigrama închinată Doamnei Elena, apologie tipă- 
rită, în slavonă, de Udrişte Năsturel într-un Triod - Penticostar din 1649), 
un singur text redactat în limba română şi, evident, în Transilvania, 
poartă semnele indubitabile ale speciei clasice laice, având ca subiect 
un erou civil" : oda dedicată de Mihail Halici-fiul, în 1674, lui Francisc 
'Páriz Pápai cu ocazia trecerii doctoratului în medicină, la Basel. O odă 
laică tipică, semnalând prezenţa firavă a unei filiere apusene. 

Textele scrise în celelalte ţări române şi aparţinând categoriei cuprin- 
zătoare a liricii magnificării se află însă la graniţa dintre imnul religios 
(de sorginte bizantină) şi oda eroică. Le-am putea numi imnuri profane, 
fiind închinate fie „eroilor” mitici ai credinţei (ca „dumnezăescul 
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David" pe care îl proslăveşte Nicolae Milescu spătarul, ori sfántul 
Nicolae, elogiat de un anonim in Molitvenicul de Rámnic, de la 1730), 
fie unor personaje de vază din lumea de atunci a Bisericii (cum ar fi 
mitropolitul de Belgrad şi episcopul de Râmnic, glorificati, poate si din 
obligaţie de editor, în acelaşi Molitvenic de Râmnic). Am putea încadra 
tot aici acel elogiu inteligent pe care Antim Ivireanul îl face, evitând 
directitatea umilitoare, în Chipurile Vechiului şi Noului Testament stăpâ- 
nului său pământesc Brâncoveanu. În toate aceste prefigurări ale odei 
eroice, prezenţa rugăciunii la sfârşitul elogiului trădează amprenta 
genetică religioasă a speciei la noi. | 


TTexte-reper 


Ode dedicate eroilor Bisericii 


"Nicolae Milescu (1636-1708) 


STIHURI LA DUMNEZAESCUL DAVID 


Taci Orfeu, lapădă Ermis alăuta, 

Cu trei picioare de la Delf apune la uitare încă, 
Că David nouă, a Duhului lovind alăuta, 
Iviaşte ascunsele de ale lui Dumnezău taine. 
Mulţime a vechi istorégte minuni, 

Porneşte spre laudă Celui ce au zidit lumia. 
Mântuind pre toţi, tăinuieşte şi scriia. 

Pre păcătoşii către întoarcere aduce, 

Cu multe ş-alte şi a judeţ zicând lége, 

A curăţi învaţă cei sufleteşti greşale. 

Lui Dumnezeu mărire. 


(A armoniei sfinte ca miiarea de dulce cántá- 
rile lui David, 1661-1665, în Virgil Cândea, 
Rațiunea dominantă, 1979, p. 219) 


Ode dedicate eroilor , civili " 


Mihail Halici-fiul (1643-cca 1712) 


ODÁ 


Kent szenetate, szeriind la voj, Rumanus Apollo, 
La totz, ketz svente'n Emperecie sedetz ! 
De unde cunostince asteptem, si stince: fericse 
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De Amstelodam, pren chertz szte'e omenie typar 
Legse derapte au dat frumoasze csetate Geneva: 

Ecz vine Franciscus, cinete Leyda, Paris! 

Prindecz maene szorory, cu czeszt nou ospze : nainte 
Fratzi, fraetatzi, Nymphele, jasze curund. 

Domny buny, mary UE Daskely, si punen 
Domnae 

-Cu patse ej fitz, cu paene şi szare, .Tugem. 


Vota solennia quae Nobilissimi et Cedar Viri D. Francisci Pariz de 
Papa Transylvano Honoribus Doctoribus, Basel, 1674 


(N. Drăgan, „Mihai Halici [Contribuţie la istoria cultu- 
` rală românească din sec. XVII)”, 1927, pp. 106-107) 


[VERSURI LA STEMA ŢĂRII] 


Făcut-au Domnul Dumnezeu toate din neființă 
Şi în fiinţă le- -au adus cu multă biruintá 
Si dupá acéia au zidit, luund pământ si tiná, 
Pre omul cel dintâi, Adam, fără cuvânt de vină, 
. După asămânarea Sa făcu-i închipuire 
Suflând asupra feţii lui şi duh de vieţuire, 
Adăugând din coasta lui, face, cu socotinţă, 
Pre Eva, dându-i ajutoriu spre bună lácuintá, 
Şi dintr-aceştea amândoi mulţi oameni să născură 
Precum să vede luminat de-a rândul în Scriptură ; 
"A Oameni aleşi:şi minunaţi, vestiti în fapte bune, 
Trăind în blagocestie, precum Scriptura spune, 
Şi de la aceştea de Ia toţi luo asemânare 
Şi iubitoriul de Hristos, într-un credinţă tare, 
Prealuminatul Constandin din viţă Basarabă, 
“Stăpânul Ţării Rumánesti, mulţi ani să aibă, 
Care la sine adună florile bunătăţii 
Si cu credinţa defaimá căile strâmbătăţii. 


(Chipurile Vechiului şi Noului Testament, Târgovişte, 
1709, în Antim Ivireanul, Opere, 1972, pp. 241-242) 
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Anonim 


STIHURI POLITICE 14. ÎNCHINATE SFÂNTULUI 
ŞI FĂCĂTORULUI DE MINUNI NICOLAE 


Sfinte Nicolae, celu ce în lume ai strálucitu, - 
Cu mari minuni esti vestitu, 
Cá in toatá lumea minuni ai arátatu 
Si de toţi eşti prea lăudatu; 
Pre toti cei ce te chiamă ii izbávesti, 
. Si dinu toate primejdiile îi mántuesti, 
Priimeşte şi de la noi aciastă închinăciune. | 
"Ci m ne uita dintr-a ta rugăciune. 
Că celu ce ai la Dumnezeu multă îndrăznire 
Şi poţi să-lu faci spre noi cu milostivire. 
Tie, dintr-ale tale, Ierarşe sfinte, 
Acestu odoru aducemu cu sufletu fierbinte; 
Tinde-ti daru sfânta mână şi-lu priimeaşte — 
Şi cu rugăciunea ta pre noi păzeaşte. — — 


- (Molitvenic, Râmnic, 1730, în Bibliografia romá- 
neascá veche, tom II, 1910, p. 37): 


Anonim 


STIHURI ÎNCHINATE PREASFINTITULUI 
ARHIEPISCOPU ŞI MITROPOLITU ALU BELGRADULUI 


Neamulu sârbescu celu slăvitu, 
Pre tine te-au agonisitu 

Ca pre'celu ce ai strălucitu 

A fi Arhipăstoriu cinstitu. 

Că acelu neamu îlu slăveşti 

Şi cu bunătăţi ilu măreşti, 

Că intr-insul eşti minunatu 

Şi în fapte bune arătatu, 
Preapravoslavnicu fiindu 

Şi pre norodu povăţuindu 
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La calea pocăinții, 

Cea vreadnicá mántuintii, 

Dreptu fiindu intru toate 

Pentru cá ti să şi poate, 

De Chesariulu innáltatu . 

A fi sveatnicu prea minunatu. 

Dumnezeu să-ţi sporească, 

În raiu să te odihnească, 

Cu sfinţii întru una 

Ca să iai cea de veaci cununa, 
` Carea ţi s-au şi gátitu, 

Pentru carea te-ai nevoitu, 

În veaci a te odihni, 

Cu dreptii a te veseli. 


(Molitvenic, Râmnic, 1730, în Bibliografia 
românească veche, tom. II, 1910, pp. 37-38) 


Anonim 


STIHURI POLITICE IUBITORIULUI 
DE DUMNEZEU EPISCOPU ALU RÁMNICULUI, 
ALU CHESARICESTII VALAHII 


Bucurá.se Vlahiia 
Văzându-şi blagorodiia 
Carea prin pástoriulu sáu 
O întăreaşte Dumnezeu. 
Arhireu credinciosu, 
Îndureratu şi nelenevosu 
Şi turma a-şi cerceta, 
Bine a o înfrumuseţa, 

Şi foarte multu să sileaşte, 
Besearecile înpodobeaşte 
Cu cărţi ca şi cu alte. 
Dumnezeu să-i facă parte, 
În veacinice lácaguri 

Sá ia prea vreadnice daruri, 
Pentru toti sá grijeascá 
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Ca parte să dobândească. 
La inpárátie lăcaşu, 

Căriia să-i fie părtaşi 

Cu toţii plecaţi fiii lui 

Carii facu poruncile lui, ' 

Şi pentru toţi elu mijlocindu 
În rai înpreună sălăşluindu, 
Unde Dumnezeu lăcuiaşte 
Si in veaci înpărăţeaşte. 


(Molitvenic,. Râmnic, 1730, in Bibliografia 
românească veche, tom. II, 1910, p. 38) 


Epigrafele - 


(Glorificarea blazonului ; elogiul indirect) 


Când şi-a piergut caracterul imnic TT nu a mai fost menit ceremonialului 
religios şi proslávirii împătimite a numelui Domnului şi a lucrărilor lui, 
când elogiul a devenit, cu alte cuvinte, profan, ela fost reprezentat, la 
noi, prin două forme care coincid cu cele două căi posibile de omagiere : 
lauda directá inchinatá eroilor (oda profana) si lauda indirectá (glori- 
ficarea blazonului acestora prin versuri epigrafice). 

. Dintre putinele, bietele noastre bâiguiri poeticeşti cărora, miatifi- 
cándu-ne pios, le dám statut de creaţie artistică, „meditaţia la stemă”, 
ca specie, e cea mai bine ilustrată. Pare o specie vioaie, iubită, incereată 
de o mulţime de condeieri de diverse calibre. 

Fecunditatea aceasta e aparentă, e chiar falsă dacă ne gândim î în ce 
condiţii apăreau cărţile î în acele secole de rare şi scumpe editări. Rându- 
rile îndatoritoare adresate proteguitorului sau mecenatului - intruniti la 
noi, de cele mai multe ori, in persoana domnului - au fost echivalate cu 
un fopos european numai pentru cá gestul scrierii lor, care (ine de 
bunácuviinta unui editor, se repeta - cum era şi firesc - mai peste tot în 
Europa. Se cuvenea celebrat, încununat retoric, actul măreț şi excepţional 
al sponsorului, al celui care catadicsea să protejeze un autor, să auto- 
rizeze o tipărire, să finanţeze, cu alte cuvinte, şi altceva decât balurile 
cu iluminaţii şi jocuri mirobolante de artificii. 

Stihuri inaugurale au fost scrise la început în slavonă, când cărţile 
erau editate în slavonă (vezi Udrişte Năsturel), şi mai apoi în română, 
fără însă ca autorii să modifice schema compoziţională şi să primeneascá 
mijloacele stilistice, care au rămas aceleaşi decenii la rând: luminarea 
etimologică a numelui ţării, decodarea simbolului heraldic al stemei sau 
al blazonului mitropolitan, provocarea unor analogii maiestuoase sugerând 
autoritatea şi forţa, specularea unor elemente figurative împinse hiperbolic 
spre o apoteoză încununată cu urări de trăinicie şi rugăciuni întăritoare. 
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Dacă dintre aceste numeroase produse epigrafice, care par etichete 
lipite mecanic pe fiecare exemplar ieşit de sub teasc, ar trebui să selectăm 
câteva spre exemplificare, am face-o pe criterii nespecifice. Am alege, 
de pildă, pe cele semnate de Varlaam, Dosoftei, Radu Greceanu, Antim 
Ivireanul pur şi simplu fiindcă sunt printre puţinele semnate ; pe cel 
tipărit pe un Octoih, la Râmnic, în 1750, pentru « că se referă la ambele 
steme ale ţărilor române. Nu le- -am uita nici pe cele câteva de la sfârşitul 
secolului al XVIII-lea, întrucât acestea fac dovada unei oarecare inge- 
niozităţi encomiastice : lungesc un pic partea narativă, istorică, folosesc, 
pentru dezmortire, dialogul (stihuri pentru Ipsilante in Mineiul pe 
martie, 1779), se invioreazá preluánd, involuntar, cadenta folclorică (in 
Apostolul din 1774) sau dau un oarecare rafinament legăturii analogice 
obligatorii (în Mineiul pe august, Râmnic, 1780). 

“Dar dacă le-am reproduce pe toate, s-ar băga de seamă bizareria 
unor similitudini, felul asemănător în care reacţionează autorii de 
literatură atunci când se află, la oricât de mari distanţe de timp, sub 
presiunea aceloraşi factori coercitivi. I-am întrezări, astfel, sfágiati 
între cele două tendinţe previzibile: aceea de a respecta codul dat, 
imbiati fiind şi de comoditatea clişeului şi aceea de a-i dovedi celui de 
mai de sus, conducătorului sau, mă rog, cârmaciului, iscusinţa lor 
scriitoricească prin născocirea „curajoasă” a noi şi noi tertipuri enco- 
miastice..., dar în limitele date. Exact cum s-a întâmplat şi cu autorii de 
poezie pe temă dată din „anii noştri”, la care era vizibil titanicul efort 
de a inventa alte neobişnuite dovezi de Aăfofiţie şi umilinţă, căi nebănuite 
de mágulire şi tămâiere. Aceştia au lucrat cu sârg la perfecţionarea 
reverentelor şi la înmulţirea neostenită a epitetelor: inovaţii in obezi. 


Texte-reper 


Udrişte Năsturel (cca 1596-1657) 


STIHURI ÍN STEMA DOMNIEI TÁRÁI RUMÂNEŞTI, 
NEAM CASEI BĂSĂRĂBEASCĂ 


Ceastă (eará corbu-ş poartă întru LIS ei, 
fericit acum se-au dat adaos peceţii. 

Scut la pieptul corbului cu un semn ca acela, 
om den jetiu şezându-ş toiag laudă acela. 
Mare neam băsărăbesc cu aceasta semnează, 
că marea acelor isprăvi a tot(i) să-i vază. 


(Evanghelie învățătoare, Mănăstirea Dealu, 1644, în 
Literatura română veche..., 1969, vol. II, p. 273) 


[Este vorbá de traducerea románeascá veche, aflatá in 
Evanghelia din 1644. Nu se cunoaşte numele tălmăcitoru- 
lui. Acesta a prescurtat compunerea imprimată de Udrişte 
Năsturel în 1635, în Molitvenic (în limba slavonă).) 


Radu Gipeeeat (cca 1655-cca 1725) 


STIHURI 8. ASUPRA STEMEI PREALUMINATULUI 
SI ÍNÁLTATULUI DOMNU IOANU SÁRBANU C.B. VOEVODU 


Soarele, luna, gripsorulu şi corbulu înpreună, 

încă şi spata cu buzduganulu spre laudă să adună 

Şi aceastea Doamne-ţi înpletescu stemă înfrumuseţată, 
în locu de părinţi soarele şi luna ţi să arată. 
Luminătoriu născându-te, neamului şi moşiei, 
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prea vreadnicu stăpânitoriu tárài şi politiei. 

Iară corbulu, care au hránitu pre celu flămându Ilei, 
aduceti Doamne cu crucea puteare si tárie. 
Întinde-te ca gripsorulu, spre toate stăpâneşte, 

şi cu spata şi cu buzduganulu spre vrăjmaşi 
izbândeaşte 

Spre cei văzuţi şi nevăzuţi, cu mare biruinţă ; 
precum rugámu pre Dumnezáu cu multă umilinţă 


„Să te întărească minunat, în domnie slăvită 


cu pace şi cu linişte, în domnie norocită, 
Şi întru al său Dumnezăescu lăcaşu şi fericire 


-să-ţu dea ceresculu înpăratu, parte de DAE nS. 


Plecat robulu Máriei tale 
Radulu logofăt. 


(Biblia, Bucureşti, 1688, în Bibliografia romă- 
nească veche, tom I, 1903, p. 283). 
| Antim Ivireanul (cca 1660-1716) 


VERSURI LA STEMA ȚĂRII 


Prealuminata stemă a Ţării Româneşti, 


Cu care s-au încoronat vechii Básárábesti, 


: Blagocestivului domn Constantin s-au dăruit, 


Că de-n fericită a lor sămânță s-au odráslit ; 

Şi bunele lor fapte, cât poate, le plineşte 

Si tara despre toti vrăjmaşii o păzeşte. 

Dea-i Dumnezău 'ani multi, cu pace să stăpânească, 
Fericitul lui nume ca lui David să trăiască. 


(Psaltire românească, 1694, în Antim Ivireanul, 
Opere, 1972, p. 418) 
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Anonim 


STIHURI PRE HE(R)BUL TÁRÁI. STIH 7 


Herbul ţărâi vechii ş-au fost ales buâr, 
Numele vestindu-şi, ca tunul prin nuâr, 
Noii mai pre urmă, avându-l moie, . 
Tot acel vechiu nume vestindu-l sie, 
Într-acistă vreame, cine-l stăpâneaşte, 
O Dumnedzău svinte, tu îl ocrotiaşte, 
Că mâna ta sv(â)ntă l-au încorunatu-l 
Şi braţul tău tare l-au întemeiatu-l, 
Párintasca scară şi scaunul dându-i, 
Ceriasca ta armă, crucea întindzându-i, 
Spata-i pováteaste, biruindu pre toată 
 Vádzut, nevădzuti, vrăjmăşasca gloată. 
Cárunteate vadzá, bătrâneaţ-agiungă, 
Slăvit fericeaşte cu viaţă îndelungă. 


(Dimitrie Cantemir, Divanul, lagi, 1693, în 
. Bibliografia românească veche, tom I, 1903, p. 358) 
[Autorul versurilor nu este Cantemir) 


Anonim 
VERSURI LA STEMA LUI CONSTANTIN BRÂNCOVEANU 


Patru sunt râuri denu Raiu ce cură, 
Pre cumu grăiaşte sfânta Scriptură. 
Patru evanghelii den Ceriu ne tună 
Si la credinţă pre toti adună. 

Patru sântu seamne tot îndoite, 

Si ale ţărâi foarte slăvite, 

Cu care seamne să-ncoronează 
Domnul Constandin tot omul crează 
Că se numeaste şi Băsărabă, i 
Dea-i Domnului viață multă să aibă. 


(Noul Testament, București, 1703, in Bibliografia 
românească veche, tom I, 1903, p. 448) 
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Mihai Iştvanovici 


STIHURI POLITICE 12 ASUPRA STEMEI 
PREALUMINATULUI, SLĂVITULUI ŞI BLAGOCESTIVULUI 
IO CONSTANDINU B. BASARABĂ-VOEVODA 


Corbulu tiindu crucea-n gură totu omulu să crează, 
Că buna credinţa Ţării Rumâneşti insemneazá 
Însemnează şi putearea ce are de păzeaşte 
Copaciulu înrădăcinatu pre care corbulu şade, 

Îlu arată spre cei supuşi cu milă cumu să cade. 

Iară soarele şi luna strălucindu cu mari rază, 
Bunele Măriei-sale fapte adeverează. —— 

Aşijderea buzduganulu înpreună şi spata, 

Îlu arată vrăjmaşiloru cu răsplătire gata. 
Păzască-lu dară Dumnezeu ani mulţi ca să domnească 
Şi-n ceriu cu Sfântul Constandin parte să 
dobândească. 

Al Mării-tale plecat robu : 

Mihai Iştvanovici 

Ypodiaconulu Typografulu. 


(Octoih, Râmnic, 1706, în Bibliografia romá- 
nească veche, tom I, 1903, p. 463) 


Anonim 


STIHURI 14 ASUPRA COROANEI ÍNÁLTIMEI 
SALE DOMNULUI IO ALEXANDRU IOANU YPSILANTU 
VOEVODU, STĂPÂNULU ȚĂRII RUMÂNEŞTI 


Corbule, în gură arma Do(m)niloru tiindu, 

Pentru ce ai zburatu în Valahia viindu, 

Despre amándoao părțile pre Apollonu avându 

Şi pre geanile nopţii frumosu luminándu ? 

Noe pre pâmântu m-au trimisu dinu casa cea întunecoasă 
De va fi încetatu potopulu, cei din chyvotu să iasă, 

Că de la întâia zi a lumii apa s-au inputinatu, 
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Prinu stálpare vearde porumbiţa au adevăratu ; 

Daru eu nu m-amu întorsu la elu dinu pricina lácomiei, 
Ci amu mersu la cetatea cea sfântă a Eliei, 

Unde amu vázutu cea rea ingeláciune surpándu-se 

Iaru Adamu prinu cinstită cruce mántuindu-se, 

Carea, cáci amu hránitu pre Ilie, Eliia mi-o au datu, 
Sá o dáruescu acumu Domnului Alexandru Ypsilantu. 


(Mineiul pe Martie, tradus de episcopul 
Chesarie, Râmnic, 1779, in Bibliografia romá- 
neascá veche, tom II, 1910, p. 241) 


Anonim 


STIHURI 14 DEASUPRA COROANEI ÍNÁLTIMEI 
SALE PREA LINISTITULUI MIEU DOMNU 
IO ALEXANDRU IOANNU YPSILANTU-VOEVODU 


Acestu semnu, pre carele corbulu valahiloru in gură ilu poartă, 
Lesne descopere cea spre innáltimea ta viclenire toată. 
Este multimea ce se aflá intru intuneareculu nestiintei, 
Lumina cărora ca o lună descopere cunoștinței. 

Unu soare dinu dreapta luminatu te inchipuiaste 

Ideea dreptăţii carea tuturor impártesti 

Alexandre, prea alesule şi prea liniștite Doamne Ypsilantu, 
Nepretuitá stema Valahiei ţi-o au datu 

Acela ce stăpâneaşte toată zidirea, şi cealelalte. 

Toate văzându că eşti vreadnicu a cumpăni cu dreptate, 

O sabie şi unu buzduganu (i s-au datu întru puteare, 
Lesne cu care tai şi vindeci ceale reale. 

Is. Hs. preste multe cruguri ale Soarelui cu putearea sa 
cea dumnezeiascá 

Eu má rogu pururea, ináltimei tale ca să-ţi dăruiască. 


(Mineiul pe august, tradus de Filaret, Rámnic, 
1780, in Bibliografia románeascá veche, tom II, 
1910, p. 265) 
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VOCATIA DESĂVÂRŞIRII 


 Punerea fondului sapienţial pe versuri este, după cum se stie, o 
îndeletnicire tipic medievală prezentă in marile literaturi a căror vocaţie 
educativă s-a manifestat de timpuriu. Poezia veche europeană, în genere 
abstractă şi convenţională, „uniformă şi nepătrunsă de vreo realitate”, 
cum spunea De Sanctis, se mărginea să expună principii etice în forma 
cea mai potrivită pentru popor. Având aspectul unor proverbe, al unor 
zicale, indemnurile morale şi regulile de vietuire erau formulate sentenţios 
şi armonic spre a fi uşor de memorat. 

În special în lumea catolică, pe temeiul însuşirii culturii - sacre, dar 
şi profane — numeroase personalităţi aparţinând păturii culte (care la noi 
a apărut abia la jumătatea secolului al XIX-lea) au simţit chemarea 
civilizatoare a răspândirii în popor a unor cunoştinţe folositoare. Iar 
poeţii îşi expuneau ştiinţa lor în versuri bine croite, căci în tot Evul 
Mediu a persistat concepţia că, pentru a trăi potrivit codului bunelor 
moravuri creştine, este indicat să stăpâneşti în egală măsură regulile 
eticii şi ale retoricii. Etica se însoțea de la sine, spre a deveni eficace, 
cu elemente de retorică încă de pe vremea lui Jacopone da Todi, care 
versifică îndreptare de viaţă, rezumă catehisme, dă ţinută poetică zica- 
lelor, vorbelor înțelepte, ilustrându-le prin câte o imagine greoaie, dar 
nobilă ori prin câte un exemplu plin de miez, măr ales pe potriva 
imaginaţiei populare. 

Unul dintre fenomenele interesante pe care îl constată un cercetător 
occidental parcurgând „literatura” noastră din secolele al XVII-lea si 
al XVIII-lea este reluarea unor specii şi genuri la 3-4 secole după ce ele 
reprezentaseră preocuparea de căpetenie a lumii literare. Din puţinele 
lucruri scrise (sau socotite a fi fost scrise) de Udrişte Năsturel, Varlaam, 
Miron Costin, Dosoftei, Nicolae Costin şi de alţi câţiva se poate deduce 
că poezia era, şi la noi, o practică a înţelepciunii, un ornament, un 
veşmânt al adevărului şi moralei, exact ca la continuatorii - din secolul 


140 POEZIA MEDIEVALĂ ÎN LIMBA ROMÂNĂ 


al XIII-lea - ai lui Guido Guinicelli din savantul oraş Bologna, renumit 
prin hărnicia versificistă a locuitorilor lui. Hărnicie care a şi dat naştere 
opiniei că ştiinţa e mama poeziei italiene. Modul expunerii, în bună 
măsură scolastic şi doctrinal, face ca versificările acestea atât de înde- 
părtate în timp să poată fi totuşi puse într-o relaţie tipologică. 

Din clipa în care ajung să posede o minimă îndemânare şi instru- 
mente cât de cât manevrabile, devenind, cu alte cuvinte, capabili să se 
exprime în limba lor, poeţii începutului nostru de drum sunt, parcă, 
împinşi să intre fără întârziere, ca pentru a recupera timpul pierdut, pe 
fágage predestinate. Totul se petrece ca şi cum Spiritul indefinisabil al 
Literaturii, stăpân misterios peste regatele. poeziei, ar fi decis obliga- 
tivitatea parcurgerii unor etape precise, a frecventării anumitor specii, 
a împărtăşirii unei mentalități: artistice specifice. Formele, speciile, 
Wn e par să-şi fi aşteptat, răbdătoare, poeţii. 

„Ele corespundeau unor funcţii spirituale şi psihologice, unor vocaţii 
umane esenţiale şi erau legate de cele câteva modele mentale medievale 
care căutau doar prilejul de:a fi, într-un fel sau altul, actualizate, oricât 
de târziu. Astfel, alături de vocația magnificării — care se intruchipa în 
psalmi, rugăciuni, imnuri, ode şi versuri la stemă, de vocaţia cunoaşterii — 
care se materializa în povestiri istorice versificate, în prelungul şi târziul 
Ev Mediu românesc (ca şi în cel occidental consumat de câteva secole 
bune) se manifesta, sub forma meditaj[iei pe teme morale, puternica 
vocaţie a desăvârşirii. | | 

Această proză rimată — versurile fiind preis, cum spuneam, doar 
ca văl al doctrinei — îşi lua, la noi, drept scop îmblânzirea instinctelor 
posesive şi dominatoare şi edificarea virtuţii. Nu exista, ca în alte 
literaturi, componenta enciclopedică, de sporire a cunoştinţelor citi- 
torului. Întreaga putere speculativ-metafizicá a autorilor — dintre care 
cel mai cunoscut e Miron Costin cu a sa Viaţă a lumii — era pusă în 
slujba bunei conduite şi a responsabilităţii morale şi se rezuma la 
manevrarea predilectă a motivului fortuna labilis i la suplimentarea 
argumbrigjos Eclesiastului. 


Meditafia moralá 
Viata lumii 


Prin cronica sa scrisă spre sfârşitul vieţii, dar şi prin poemul Viafa 
lumii, cu care debutează, Miron Costin se arată a fi un om al veacului 
său : nimic mai mult şi nimic mai puţin. 

Nu sunt de găsit la Costin fervoarea vizionará şi „osârdia” disperată 
a lui Dosoftei. El compune, ca oricare european, pe o.temá dată şi 
intenţia lucrării este didactică, de două ori didactică: autorul vrea, pe 
de-o parte, „să se vază că poate şi în limba noastră a fi acest feali de 
scrisoare ce se chiamă stihuri” şi, pe de alta, să sanctioneze setea de 
glorie - boală feudală greu de tămăduit - în numele smereniei creştine, 
vechea şi statornica lui obsesie. 

Ambele obiective şi însuşi spiritul didactic în care se dezvoltă 
compoziţia displac, în genere, cititorului de astăzi. Evocarea marilor 
glorii, pietre în abis, meditaţia asupra trecerii şi a morţii, care ar fi 
putut constitui, singure, slobode de constrângeri, discursul liric, sunt 
întoarse întru morală, lasă locul - spre dezamăgirea cititorului ~ unui 
îndreptar preceptistic. Închipuind surparea inevitabilă a întregii lumi, 
proiectând cosmic sentimentul necontenitei alunecări a timpului, poetul 
voieşte, de fapt, moderarea pornirii spre glorie şi putere a spiritului 
feudal de conchistă. Poemul devine, mai spre sfârşit, moralizator şi 
suntem surprinşi să observăm că un celebru dicton latin medieval din 
Gesta Romanorum (Quidquid agis, prudenter agas et respice finem) e 
adaptat ritmicii sfătoase a cronicarului : 


„Orice faci, fă şi caută fârşitul cum vine, 
Cine nu-l socoteşte nu petreace bine. 


Străjuit de cerul batjocoritor, pândit de o lume „hicleană”, omul 
trebuie să se ilustreze prin fapte bune. Tinuta aceasta stoică este şi a 
nenumăratelor reflecţii ale istoriografului de mai târziu, care, subiacent 
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uneori şi direct alteori, ar fi dorit ca mai cu seamă domnitorii Moldovei 
să aibă un asemenea crez. 

Totuşi, cel puţin aici cititorul primeşte Milat în forma îndulcită si 
nedesluşită a versului şi, reprezentând o specie de literatură tipică 
medievalităţii europene, poemul poate interesa, în primul rând, ca o 
curiozitate. Apoi, mărturisim a fi înţeles sensul poemului cu o anumită 
stráduintá reordonatoare, căci cu adevărat pregnantă şi cu un sunet 
limpede este doar tema lirică a soartei alunecoase. 

Cititorului de astăzi amator de raritáti îi va veni uşor să deguste poemul 
ca pe o specie medievală, plină de efluviile altei spiritualităţi. Apariție cu 
totul excepţională în tărâmul nostru, poemul e scris în duhul întristat al 
atâtor poeţi latini şi medievali, laici şi religiosi. În felul în care contemplă 
Costin priveliştea convulsivă a lumii şi cum se instituie în text un primat 
al imaginilor decrepitudinii, chiar ale putrescentei şi ale morţii hidoase, 
reconfirmăm în autor un european şi, în structura imaginativă, un barochist. 

Nu-l va lăsa nepăsător pe cititor tensiunea intelectuală care e de 
presupus la un scriitor în stare să ducă la capăt, versificând răbdător, 
straturile consecutive ale silogismului pe care îl cuprinde, în fond, poemul. 
Un alt exerciţiu de supunere a materiei poetice (750 de versuri în polonă 
despre istoria ţărilor române) probează puterea de a zidi metodic, după 
un plan, lucru rar la poeţii români, câteodată, doar, nerenunţători. 

` Chiar felul cum conduce, logic, demonstraţia Costin poate să ne 
capteze interesul, pentru că, pe cât de speculativ şi hazardat funcţionează 
inteligenţa sa hotărâtă 'să reprezinte cât mai elocvent tema aleasă, pe 
atât mai treaz respiră în el artistul. 

© Temându-se, probabil, după terminarea poemului, că unele idei si 
asociaţii vor fi socotite drept excesive, trădându-şi, de fapt, clipa de 
gratuitate care era a artistului, Costin îşi ia în sprijin, într-un text 
explicativ suplimentar (Înţelesul pildelor ce sântu în stihuri), Scriptura : 
„Apoi, unde se pomeneşte de ceriu şi de soare, de lună, de stele, 
acestea toate că vor avea sfârşit şi să vor primeni, Sfânta Scriptură ne 
învaţă : numai Dumnezeu ieste fără sfârşit şi vecinic” (Miron Costin, 
Opere, 1965, p. 323). 

Versurile pe care şi le bănuia abuzive erau tocmai dintre cele puţine 
cu forţă vizionará : 


“Ceriul faptu de Dumnezeu cu putere mare, 
Minunată zidire, şi el fârşit are 
Şi vai, lumini de aur, soarile şi luna, 
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Íntuneca-veti lumini, veţi da gios cununa 
Voi, stele iscusite, ceriului podoba, 

Vă aşteaptă groaznică trâmbiţă şi doba 
În foc te vei schimonosi, peminte cu apa 
O, pre cine amar nu aşteaptă sapa. 


Motive ar fi avut să se pună sub acoperámántul Scripturii şi pentru 
alte versuri necumpătate ca acestea: 


Nici voi, lumii înţelepţii, cu filosofia 
 Háláduiti de lume, nici theologhia 
.. V-au scutit de primejdii, sfinţi părinţi ai lumii 
. Ce v-au adus la moarte amară pre unii. i 


Însă şansa cea mare pentru noi se arată a fi extinderea pe care .ọ dă 
Costin, din scrupul logic, acumulării de argumente, de pilde - cum le 
zice el - in partea pregătitoare a silogismului. Rămas doar in această 
zonă precumpănitoare a poemului, din clipa în care se va lăsa prins de 
solemnitatea psalmodică a tonului, cititorul nu va fi dezamăgit. 

Forţa adeveritoare pe care o are, totdeauna, curgerea grea, neindemána- 
tică a limbii dă densitate máhnirii fără leac a scriitorului şi ar fi imposibil 
să nu-i citim cugetările cutremurati de însăşi imaginea martiriului său : 


„Cursul lumii aţi cercatu, lumea cursul vostru 
Au tăiat. Aşa iaste acum vacul nostru. 
'Nimenea nu-i bun la lume, tuturor cu moarte 
Plătâşte osteneala, nedireaptă foarte 
Pre toti, şi nevinovaţi, ea le taie vacul. 

O vrăjmaşă, hicleană, tu vinezi cu sacul 
Pre multi îi duci la moarte, pre multi fără deală, 
Pre mulţi şi fără vreme duci la această cale. 


Dar tonul, fluctuatia conturului intonational exercită o putere de 
atracţie cu mult mai profundă decât înaltul lirism al imaginilor în stil 
biblic. Suntem, pe negândite, subjugati de felul simetric cum variază 
intonatia în versuri şi ne devine aproape indiferent conţinutul noţional 
al acestora. 

În astfel de tratări culte ale motivului fortuna labilis e nelipsită 
invocarea de nume sonore, enumerate în cadenţa mistuitoare a istoriei. 
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Poemul se umple, în aceste locuri, de ecourile tánguitoare ale Eclesiastului, 
care reverbereazá intr-u un lot intreg de propoziţii interogative, după 
sugestiile prohodului : | 


Unde-s ai lumii împărați, unde iaste Xerxes, | 
Alixandru Machidon, unde-i Artaxers, | 
August, Pompeiu si Chesar? Ei au luat lume, 
Pre toti i-au stinsu cu vremea, ca pre nişte spume.: 


Alte propoziţii afirmative comunică un răspuns pe care însă nu ne 
străduim să-l desluşim, pentru că suntem ademeniti tocmai de acest ritual 
de ridicári si de coborári ale tonului ce rásuná ca un dialog coral sub 
bolti aiuritoare de catedrală. Este acesta doar un caz particular al felului 
cum se tânguie poemul în vaier de clopote cu glasuri mari şi mici. 

Situaţia tipică derivă din aceeaşi râvnă pe care, ca şi Dosoftei, 
pune Costin în aplicarea corectă a regulilor versificatiei. E vorba de un 
efect audio-vizual neintenţionat, care apare exact acolo unde intenţia 
didactică demonstrativă a celui ce teoretiza, pentru prima oară, poezia 
se împlinea. Astfel, respectarea riguroasă a măsurii metrice de 13 
silabe, deci a versului lung, face să nu poată fi evitată apariţia nu numai 
a ingambamentelor, ci şi a unui respiro obligatoriu, atât între ernistihuri, 
cât şi la sfârşitul versurilor care au o existenţă relativ independentă în 
poem. Implicit şi simultan cu această pauză meditativă în care aştepţi, 
parcă, bătaia uitată a clopotului, se resimte legănarea dată de cezuri şi nu 
e de închipuit o mai exactă pope a prozodiei la ideea de zádárnicie : 


Trec zilele ca as (pauză) ca.umbra de vará 
Cele ce trec nu mai vin (pauză) nici sá-ntorc iară 
Trece veacul desfránat (pauzá) trec anii cu roatá 
“Fug vremile ca umbra (pauză) şi nici o poft 

A le opri nu poate (pauză). 


Texte-reper - 


Anonim 
LAMENTATIA LA MOARTEA LUI ALEXANDRU 


O, intunecare de minte, 

O, giudecatei nápástuitoare, 

O, a bună rudă pierdzătoare, 

O, frumuseaţei gonitoare, 

O, bucuriei jeluitoare, 

O, indráznire[i] fugătoare, 

Ce va face lume, de acmu înainte, 

Deca muri Alexandru, marele împărat? 

Şi noi cumu-l vrem uita şi să nu-l plângem? 


(1592-1604 [Moldova], în Crestomaţie de lite- 
ratură română veche, 1984, vol. I, p. 234) 


[Versurile se află în capitolul al IV-lea (Pentru păcatul întristării) 
din Floarea Darurilor (trad. rom. veche, în ms. 4620 de la Biblioteca 
Academiei).] 


| "Udrişte Năsturel (?) (cca 1590-1658) 
EPITAFUL LUI MATEIAŞ BASARAB 


Aicea zac eu, Mathei, în acest pământ reace 
Pentru ce cu voi, cei vii, nu poci petreace. 
Cela ce-am fost oarecând de toţi prea lăudat 
Acum zac fără suflet cu lut împresurat. 

Numai vá rog, greşitu, tot să mă iertaţi, 

Cest mormânt întunecat, pururea să-l cercetaţi. 


(1652, in Crestomaţia de literatură română 
veche, 1984, vol. I, p. 267) 
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Miron Costin (1633-1691) 
VIIATA LUMII 


Sueta seutsv, vesa vseaceska sueta 
Eclesiastis, glasa 1. | 
Desertarea deşertărilor şi toate sânt deşarte. 


A lumii cântu cu jale cumplită viiaţa, 

Cu griji şi primejdii cum iaste şi aţa: 

Prea suptire şi-n scurtă vreme trăitoare. 

O, lume hicleană, lume înşălătoare! 

Trec zilile ca umbra, ca umbra de vară, 

Cele ce trec nu mai vin, nici să-ntorcu iară. 

Trece veacul desfrânatu, trec ani cu roată, 

Fug vremile ca umbra şi nici o poartă 

A le opri nu poate. Trec toate prăvălite 

Lucrurile lumii, şi mai mult cumplite. 

Si ca apa în cursul său cum nu să opreşte, 

Aşa cursul al lumii nu să conteneste. 

Fum şi umbră sântu toate, visuri şi părere 

Ce nu petrece lumea şi în ce nu-i cădere? 

Spuma mării şi nor suptu cer trecătoriu, - 

Ce e în lume să nu aibă nume muritoriu? 
„Zice David prorocul: „Viiaţa iaste floare, 

Nu trăiaşte, ce îndată iaste trecătoare”. 

„Viiarme sântu eu şi nu om”, tot acela strigă. 

O, hicleană, în toate vremi cum să nu să plângă 

Toate câte-s pre tine? Ce hălăduiaşte 

Neprăvălit, nestrámutat? Ce nu stăruiaşte 

Spre cădere de tine? Tu cu vreme toate 

Primeneşti şi nimica să stea în veci nu poate, 

Ceriul faptu de Dumnezeu cu putere mare, 

Minunată zidire, şi el fârşit are. 

Şi voi, lumini de aur, soarile şi luna, 

Iurünecit -veti lumini, veti da gios cununa. 

Voi, stele iscusite, ceriului podoba, 

Vă aşteaptă groaznică trâmbiţă si doba. 

În foc te vei schimonosi, peminte, cu apa 
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O, pre cine amar nu aşteaptă sapa! - 

Nu-i numica sá stea in veci, toate trece lumea, 
Toate-s nestătătoare, toate-s nişte spume. 

Tu, părinte al tuturor, doamne şi împărate, 
Singur numai covârşeşti vremi nemăsurate. 
Celelalte cu vreme toate să să treacă. 

Sângur ai dat vremilor toate să petreacă.. 
Suptu vreme stăm, cu vreme ne mutăm viiaţa, 
Umblăm după a lumii înşălătoare faţa. 
Vremea lumii soţie şi norocul alta, 

El a sui, el a surpa, iarăşi gata. 

Noroculu-i zicem noi ce-s lucruri pre voe 

Sau primejdii cându ne vin, sau câte o nevoe. 
Norocului i-au pus nume cei bătrâni din lume ; 
Elu-i cela ce pre mulţi cu amar să afume. 

El sue, el coboară, el viiata rumpe, 

Cu soţiia sa, vremea, toate le. surpe. 

Norocul la un loc nu stă, într-un ceas schimbă pasul. 
Anii nu potu aduce ce aduce ceasul. 

Numai mâini şi cu aripi, şi picioare n-are 

Să nu poată sta într-un loc nici-odinioare. 
Vremea începe ţările, vremea le sfârşaşte. 
Îndelungate împărăţii vremea primenéste 
Vremea petrece toate; nici o împărăție 

Să stea în veci nu o lasă, nici o avuţie 

A trăi mult nu poate. Unde-s cei din lume 
Mari împărați şi vestiți? Acu de-abiia nume 
Le-au rămas de poveste. Ei sântu cu primejdii 
Trecuti. Cine ai lumii să lasă nădejdii? 
Unde-s ai lumii împărați, unde iaste Xerxes, 
Alixandru Machidon, unde-i Artaxers, 
Avgust, Pompeiu şi Chesar? Ei au luat lume, 
Pre toţi i-au stinsu cu vremea, ca pre nişte spume, 
Fost-au Tiros împărat, vestit cu războae, 

Cu avere preste toţi. Şi multă nevoe 

Au tras hândii şi tătarii şi Asiia toată. 

Caută la ce l-au adus înşelătoarea roată: 
Prinsu-l-au o fămee, i-au pus capul în sânge. 
„Satură-te de moarte, Tiros, si te stinge 

De vărsarea sângelui, o oame înfocate, 
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Că de vrăjmăşiia ta nici Ganghes poate 
Cursul său’ să-l păzească”. Aşa jocureşte . 
Împărăţiile lumea, aşa le právileste. : 

Nici voi, lumii inteleptii, cu filosofia .: 
Hălăduiţi de lume, nici theologhia 

V-au scutit de primejdii, sfinţi părinţi ai lumii 


. Ce v-au adus la moarte amară pre unii. 


Nime lucruri pre voe de tot să nu crează, 
Nime-n grele, nădejdea de tot să nu piarză, 
Că Dumnezeu au vârstat toate cu sorocul, 

Au poruncitu la un loc să nu stea norocul 
Cursul lumii aţi cercatu, lumea cursul vostru 
Au tăiat. Aşa iaste acum vacul nostru. 
Nimenea nu-i bun la lume, tuturor cu moarte ` 
Plăteşte osteneala, nedireaptă foarte, - | 
Pre toti, si nevinovaţi, ea le taie vacul. 

O, vrăjmaşă, hicleaná, tu vinezi cu sacul, 

Pre multi îi duci la moarte, pre multi fără deală, 
Pre mulţi si fără vreme duci la această cale. 
Orice faci, fă, şi caută fârşitul cum vine 

Cine nu-l socoteşte, nu petrece bine. 

Fârşitul ori laudă, ori face ocará ; 

Multe incepáturi dulci, fârşituri amară. 

Fârşitul cine caută, vine la mărire ; : 

Fapta nesocotită aduce perire. - 

Moartea, vrájmaga, intr-un chip calcă toate casă, 
Domnesti şi- mpárátesti, pre nime nu lasă : 

Pre bogaţi şi săraci, cei frumoşi şi tare. 

O, vrăjmaşă, priiatin ea pre nimeni n-are, 
Nastem, murim, o datá cu cei ce sá trece, 

Cum n-ar fi fostu i în veci daca să petrece. . 
Painjini sántu anii si zilile noastre. 

Sfinţi îngeri, ferice de viiaţa voastră. 

Vietuim şi viiaţa iaste neştiută, 

Şi până la ce vreme iaste giuruită. 

Asa ne poartă lumea, aşa amăgeşte,. . 

Aşa înşală, surpă şi batjocureşte. 

Fericită viiata fár'de valuri multe, 

Cu griji si neticnealá avuţiia pute. 
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Vietuiti in ferice, carii mai puţine . 

Griji purtaţi de-a lumii; voi lăcuiţi bine. 
Vacul nostru cu-mprumut dat în datorie. 
Ceriul de gândurile noastre bate jocurie. 


„Epilog 


Mulţi au fostu şi mulţi sântem şi mulţi te-aşteaptă ; 
Lumea din primenele nu să mai deşteaptă. 

Orice iaste muritoriu, cu vreme să petrece; 
Trece vremea şi pre-ai săi toţi îi părăseşte, 

Cei ce acum petrecem, pomenim alţii 

Trecuti; de noi cu vreme vor pomeni alţii. 
Născându-ne murim ; murindu, ne facem cenuşă. 
Dintr-această lume trecem ca pentr-o uşă. 

Astăzi mare şi puternic, cu multă mărire ; 

Mâine treci şi te petreci cu mare mâhnire. 

În lut şi în cenuşă te prefaci, o, oame, 

În viiarme, după care te afli în putoare. 

Ia aminte, dară, o oame, cine eşti pe lume 

“Ca o spumă plutitoare, rămâi fără nume. 

Una fapta, ce-ţi rămâne, buna, te láteste, 

În ceriu cu fericie în veci te măreşte. 


(1671-1673 ; Miron Costin, Opere 
alese, 1966, pp. 159-169) 


STIHURI ÎMPOTRIVA ZAVISTIEI 


Vacul tău n-are pace, zavistnice oame, 
Colţul-tău, plin de venin, piiere tot de foame, 
Să muşte pre cineva pururea rávnéste, 

În ce chip ar ocări, pururea păzeşte. 

Bine au scris în Psaltire de tine prorocul : 
„Zavistnicului ieste acesta norocul, 

Gâtlanul lor, mormântul destupat cum cască. 
Limbile loru gata tot să ocărască. 

Să le fii giudet, Doamne, din gânduri să cază 
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Ocări care făcu ei, pre sine să vază”. 

Doao boale întru sine zavistnicul are : 

Una cándu petréce rău, a doua, mai mare ` 
Cándu privéste pre altul că petréce bine. — 
Numele bun altuia, ca o moarte-i vine. 

Aceasta niciodată boala nu-i lipséste, 

În tot ceasul cu acâstea viiaţa-şi pedepséste 
Dar ce gândeşti să faci? Să pierzi dreptatea? ` 
Aceasta nu vei putea, bine-n ráotatea; . 

Sau răul să faci că-i bun, nici aceasta poti face. : 
Deci aşa viaţa ta nu mai are pace. 

De la Dumnezeu nime fără daru nu ieste; 

Ce nu mulţămeşti câtu ai, ci tot rávnesti 

Inima ta spre altul? Cine toate poate? 

Nu toate are unul, ci cu toti toate : 

Unul una şi altul alta bunătate. 

Tuturor de Dumnezeu daruri sânt însemnate. ` 
Care truda noastră cu gândul bun priiméste, 
Dumnezeu gândului bun bine-i dáruiéste. 


(1671-1673 ; Miron Costin, Opere, 
1965, vol. II, pp. 120-121) 


APOSTROF 


Cine-şi face zid de pace, turnuri de frátie 
Duce viiatá fără greatá într-a sa bogăţie. 

Că-i mai bună dimpreună viiaţa cea frăţească, 
Decâtu râcă, care strică oaste vitejească. 
Cine-i bogat de-avére pre lume-n tot omul, 

De nu v-avea-ntru sine lăcuindu pre Domnulu, 
Acela de-avutie saţiu nu mai vede. | 
De i-ar da toată lumea, elu totu nu să-crede. 
Şi de câtu mai multu strânge, mai multu să lărgeşte 
Si tot deşertu să vede-ntr-avérea ce-i creşte. 
Deci nime-ntr-avére să nu să gândească — 

Că va putea să să-mple, să să odihnească. 
Iará-ntr-a cărui sufletu Domnulu lăcuieşte, 
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Acela de nemicá nu mai jeluiéste. 
Pentr-acéia totu omulu să nu să leneascá, 
Pre Dumnedzeu in sufletu să-şi agoniseascá. 


(Psaltirea..., Uniev, 1673, in Miron 
Costin, Opere, 1965, vol. II, p. 123) 


[În manuscrise, versurile au circulat si sub titlul : Epigrama preosfin- 
titului părinte Dosoftei, proin mitropolit Suceavschii. N.A. Ursu atribuie 
textul lui Dosoftei (comentarii la ediţia Dosoftei, Opere, 1978, vol. I, 
pp. 459-464).] 


Dosoftei (1624-1693) 
COMENTARIU PE MARGINEA PSALMULUI 132 


Cine face zidi de pace 

Turnuri de frá(àie, 

Duce viaţă fără greață 
."Ntr-a sa bogăţâie. | 

Cá-i mai bună, depreună, . 
. Viaţa cea frăţască, 

Decât armă ce destramă 

Oaste vitejască. 


(Psáltirea..., Uniev, 1673, în Dosoftei, 
Opere, 1978, vol. I, p. 298) 


Nicolae Costin (cca 1660-1712) 


STIHURILE LUI BERNH(ARDUS) TOMA GARTION, 
„DE NETOCMELE", 101 


Sántu oarecarii carii vor să ştie pentru să stie, 

şi aceasta iaste nevoinţa. . 

Sântu oarecarii carii vor să ştie pentru să-i ştie, 
şi aceasta iaste deşertare. 

Sântu unii carii vor să ştie pentru să agonisească, 
şi aceasta rahnă iaste. 
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Sântu unii carii vor să ştie ca să zidiască, 
şi aceasta ponmpete iaste. 


aoa Costin, in Ceasornicul domnilor, 1976, p. 35) 


[Existá.opinia că. traducerea Ceasornicului... a fost făcută in anii 
1648-1685 (Const. A. Stoide şi I. Lăzărescu, în Studiu introductiv la 
Nicolae Costin, Opere, 1976, vol. I, p. LXX). ] 


INSCRIPȚIE FUNERARĂ 


Într-această groapă, îngustă, închide-să Periandru cel Mare, 
“A căruia lăcomie Hellas nu-i era îndestulare, 

Cela ce norocurile mâserilor de viu le mânca. 

Carnea lui, în mormânt, viermilor mâncare iaste. 

Şi carele cu scádéria a multi oarecánd vietuia, 

Cu a tuturor acmu, fiind moartă, iată binele dzacc. 

Prea nenumărați din binile vieţii i-au dezbrăcat, fiind el viu; 
Sloboade pre mulţi din moarte, fiind el mort, 

Viaţa celor nevinovaţi au spartu cu vărsare de singe 

Şi sudoarea săracilor a petrece preamare laudă avea. 

Întru a face să arăta dirept, singur pre sine tiran; ` 

Întru nepăzind legile neimblândzit | 

Au curvit în toată noaptea şi arăta 16 mijloace de tiranie ; 
Iară a ráutátilor lui deşchis martur va fi Corinthul. 


(Nicolae Costin, op. cit., p. 374) 


Gheorghe Maiota 
CUVÂNT LA PATIMA DOMNULUI 


Purtându, Hristoa]se, Crucea osteneşti 

Şi nu e de minune căci te poticneşti, 

Cu greulu lumii totu cel de păcatu 

Deasupra noastră tu l-ai rádicatu. 


(Cuvânt la patima Domnului, Râmnic, 1707 [?], în 
Bibliografia românească veche, tom I, 1903, p. 478) 


VOCATIA INSOLITULUI 
SI A PERIPETIEI 


Povestiri istorice versificate 


Versificarea informaţiei istorice (activitate prin care alte popoare şi-au 
început literatura) este semnalată la noi chiar din secolul al XVII-lea. 
Miron Costin alcătuieşte câteva Stihuri de descălecatul țării (cca. 1675), 
Dosoftei, in Domnii Țărâi Moldovei (1681-1690), versifică un răboj al 
voievozilor şi al faptelor lor, Nicolae Costin tipăreşte câteva versuri, 
traduse din grecul Dionisie, despre vechii locuitori ai ținuturilor din 
jurul Mării Negre (cca 1696-1709), Radu Greceanu scrie o Poveste de 
jale despre postelnicul C. Cantacuzino (1696-1699). 

Dar versificarea unor ştiri cu caracter istoric este preocuparea de 
căpetenie .a secolului al XVIII-lea. La cele mai multe dintre aceste 
versificări, în metru de cântec de stea, ale unor evenimente politice, 
frapează uşurinţa, repeziciunea bufonă a prefacerii istorisirii în vers. O 
lungă tradiţie pare să fi condus la această spontaneitate. Şi există o 
asemenea tradiţie, adeveritá nu numai de tipul de versificaţie, ci şi de un 
anume duh de „măscărie” veselă şi naivă care e acelaşi cu al Vicleimului. 

Cititorul îşi poate, găsi in aceste texte adunate în foarte serioasa 
colecţie de Cronici medievale ale României, sub titlul Cronici şi povestiri 
româneşti versificate (sec. XVII-XVIII) (1968), un neintrecut mijloc de 
petrecere. Cât priveşte caracterul istoriografic, cine are curajul poate să 
le socotească drept izvoare ; noi, însă, îl credem pe Nicolae Iorga când 
vorbeşte despre aceste cronici ca de un gen „pe care-l poate salva numai 
un mare talent sau o aplecare spre glumă” (N. Iorga, Istoria literaturii 
româneşti, vol. III, partea întâi, 1932, p. 92). 

De altfel, din punctul de vedere al studiului nostru, nu pesta nici 
o importantá intentionalitatea, de orice naturá ar fi ea, ci doar efectele 
din speta expresivului, iar faptul cá cele mai multe dintre cronici sunt 
anonime este un argument cum nu se poate mai pe placul celui ce vrea 
sá instituie prioritatea textului tocmai pentru a nu pierde nimic din ceea 
ce ar putea avea o deschidere spre interesant. 
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Cineva cu „mare talent” şi chiar cu o subliniată „aplecare spre 
glumă” - cum prevestise N. Iorga — a descoperit „literatura” pititá in 
aceste texte. Dacă vom cita în continuare din Istoria literaturii române 
de la origini până în prezent, o vom face pentru că am înţeles, recitind 
capitolul cu pricina, că nimeni altcineva mai învederat decât G. Călinescu 
şi nici măcar acesta în vreun alt loc nu a emis formule critice mai în 
spiritul expresivităii involuntare. Pentru a ne situa şi noi alături de toţi 
cei ce îşi caută o ascendență şi o autoritate proteguitoare, dăm mai jos 
o sinteză din cele mai sugestive enunturi. . | 

Astfel, abtinándu- -se de la a incrimina tinuta uşuratică a textelor, 
G.. Călinescu se arată interesat tocmai de această „notă”,. găsind în 
cronicile rimate „stângăcii savante, ritmuri inegale şi o mare măscărie 
populară, prevestind, pseudofolklorul suprarealist, de dicteu automat”. 
Continuând să arate că înţelege să găsească „un mijloc de petrecere” î 
„perfecta stângăcie a imaginilor”, criticul alege exemple peste de 
pentru a instrui asupra felului cum trebuie gustate naivitátile, „savoarea 
automatismelor”, „spontaneitatea vulgară”. 

Vorbind mereu de efecte, nu de intenții („efectul tuturor acestor 
cronici e totdeauna burlesc”), nu se dă în lături să privească trivialitatea, 
„repeziciunea mimică”, volubilitatea, „smerenia ironică”, viziunea 
„comic bombasticá", „sincera! gălăgie în expresia sentimentelor” ca şi 
cum acestea ar aparţine acelei poezii muntene bufone, pe ai cărei expo- 
nenti contemporani, Barbu şi Arghezi, nu se dispensează să-i invoce. Ni 
se pun sub ochi „versuri ce par scoase din Flori de mucigai”, altele „a 
căror încântătoare neghiobie pare fabricată de un Urmuz” şi, în fine, 
desfăcut oarecum de contextul istoric şi cultural al epocii, precum şi de 
mentalitătea presupusă a autorilor, criticul pare înclinat să le atribuie el 
acele intenţii care sunt în măsură să-i plaseze în câmpul de interes al 
cititorului rafinat: „Aniestecul de idei culte şi de — dá xii oda 
gustoasá a unei nerozii savant ticluite”. 

Ocupându-se, în capitol, si de Tragodia sau mai bine a a zice jalnica 
Moldovei întâmplare, merge atât de departe încât trage foloase din 
însăşi distanţa ce separă intenţia de efect. „Tragodia” ar avea, pentru 
Călinescu, „aerul unei poliloghii umoristice”, deşi „nu asta a fost, 
fireşte, intenţia lui Beldiman, care- vedea. în rásmerita de la 1821 o 
materie sublimă pentru: care i-ar fi trebuit concursul lui Heraclid şi al 
lui Young”. Apoi, remarcă amuzat cá, exact „acolo unde ciuda lui 
Beldiman e mai tare şi ocara mai cu spume, versurile capătă o săltare 
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inveselitoare" (citatele sunt extrase din prima editie a myin amintite, 
paginile 56-61). 

În fata unei atât de nesperate confirmări a posibilității unui asemenea 
tip de abordare a textului, nu ne rămâne decât să dăm o consecvență 
intentiilor de acest fel si, întemeiați pe progresele stilisticii contem- 
porane, să organizám metodic receptarea, in aga fel incát să obtinem cát 
mai multe efecte de această factură. Vom desprinde acele elemente ale 
textului ce sunt în măsură să provoace o tensiune semnificativă în cazul 
în care se aleg contexte de semn contrar. Cu alte cuvinte, să multiplicăm 
tipurile de aşteptări frustrate, luând în considerație aspectele textelor 
care, cu surpriză, anunță elaborarea literară propriu-zisă. 

De prima dată, să observăm sistemul prozodic. O cát de sumară investi- 
gatie duce la concluzia că, dintre toate particularitățile mai cunoscute 
ale prozodiei, numai subimpártirea pe unităţi strofice nu este practicată 
de autorii „cronicilor”. Se constată o notabilă varietate a măsurilor. Cei 
mai mulţi ,cronicari" istorisesc în 4-8 silabe de structură pregnant 
folclorică (Hotinul, Rázmerifa, Anonimul mavroghenesc). Alţii prelungesc 
versul popular până la 9-10 silabe (Mazilirea lui Alexandru-Moruzi, 
Fuga lui Constantin şi Dimitrie, fiii lui Alex. Ipsilanti). Mai ordonati şi 
mai consecvenţi principiului metric sunt cei care se folosesc de „stihuri 
politiceşti”, adică de versuri de mai mult de 10 silabe: 12 silabe 
(Rumeanţev), 12-18 silabe (Cronica uciderii spătarului Iordache 
Stavarache), 15 silabe (Uciderea postelnicului Cantacuzino). 

Modesti căutători de rime formale, mulţumiţi, când nu se putea altfel, 
cu rime masculine, cu repetări de cuvinte şi asonante, împerechind mecanic 
versurile, autorii nu sunt, desigur, sub acest aspect, creatori. Principiul 
rimării nu îşi exercită, ca la Dosoftei, funcţia lui stimulatoare şi nu avem 
cum să întocmim un inventar asemănător de minuni născute din rigoare. 
Dar trebuie remarcată stăruința cu care nu uită scriitorul să atragă atenţia 
asupra faptului că expunerea sa e chiar poezie, prins fiind cu descrierea 
de ceremonii sau de crime politice, cu explicarea patologică a caracte- 
relor ori, pur şi simplu, cu istorisirea sincer uimită a unei păţanii. 

Ritmul însă se arată a fi realmente o preocupare vecină cu îndă- 
rătnicia. După greşelile ritmice şi dizarmoniile cauzate de aplicarea 
mecanică a accentului prozodic in discordantá cu accentul tonic, firesc, 
al cuvintelor, s-ar zice că acest element prozodic a dus la o supunere a 
autorilor cam în felul (dar nu la intensitatea) în care măsura şi rima îşi 
exercitau dominaţia asupra lui Dosoftei, la care ritmul e întâmplător. 
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Natural, printr-o corespondenţă uşor de înţeles, în versul de 4-8 
silabe ritmul este, ca în poezia populară, trohaic. Ritmul e destul de 
bine stăpânit şi, în ansamblu, aceste cronici sunt nu numai polimetrice, 
ci şi poliritmice. Amfibrahul şi dactilul se resimt, pe alocuri, chiar în 
cronicile de RR trohaicá : 


Unde erai minunatá 
De toatá lumea láudatá 
Domnie ca o cráie- 
Acum PW ra 


suere, vers. 2-6) 


Notând, în trecere, cá diversitatea aue toc formale implicate in 
varietatea prozodică presupune o anume stare de emulatie artistică, să 
observăm şi omogenitatea fiecăruia din texte, care, circumscrise unui 
singur eveniment tulburător, a făcut, probabil, ca povestirile în versuri 
să iasă victorioase în concurenţa lor cu proza cronicarilor marii boierimi 
şi să strălucească în raport cu monotonia prolixă a creaţiilor similare 
aparţinând altor popoare. Organicitatea e strâns legată de eliminarea 
oricăror aderente inutile, de dozajul în succesiunea momentelor nara- 
tiunii, care are, în toate cazurile, o ascensiune gradată, capabilă să 
menţină interesul în lectură. | 

Constatările de mai sus capătă alt tâlc aşezate în pempectiva intere- 
sului de lecturá, a incántárii (delectárii) ingenue, a plácerii pe care o 
căutau numeroşii cititori ai versurilor şi care nu era chiar aceeaşi cu 
satisfacția înalt-morală furnizată de istoriografie. Genul cronicii rimate 
devenise pasiunea secolului al XVIII-lea ; zecile de manuscrise, cule- 
gerile efectuate de copiştii care „editau” - zicând aşa - antologii de 

„nuvele” cu priză la public probează circulaţia vie a versurilor ce 
suplineau până şi jurnalele cu actualități şi ştiri senzaţionale pe care alte 
ţări le posedau deja. 

Să recapitulám: diversitate formală, polimetrie, ritm si, nu mai 
puţin, ritmare, adică repeziciune, sprinteneală narativă subordonată, tot 
timpul, unei viziuni unitare a subiectului, a unui subiect delectabil, plin 
de „întâmplări nepomenite şi fapte neauzite” (cum previne spătarul 
Hristache). Şi toate acestea în zeci de întrupări poetice ademenitoare, 
ivite mereu şi mereu, cu o consecvență impresionantă, de-a lungul a 
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peste un veac, potolind, unele, setea de fapte uimitoare, alimentánd, 
altele, mecanismul sentimentalităţii miloase a cititorilor. Neizbutind a 
ne reaminti ce alte funcțiuni distins „estetice” îndeplinea romanul englez 
în acelaşi secol, mărturisim că ne lipsesc argumentele pentru a lăsa 
aceste texte în custodia istoricilor. 

Ele sunt literatură şi nu o literatură minoră, exponentă a mentalităţii 
păturilor intermediare. Ele constituie însăşi literatura reprezentativă a 
secolului al XVIII-lea românesc. Ne gândim dacă nu cumva, prin felul 
cum se desprind din folclor şi din istorie, aceste producţii, pe care 
Călinescu le-a socotit „mahalageşti”, nu reprezintă, cu adevărat, primele 
manifestări poetice apărute în chip organic, aşa cum mahalaua însăşi e 
calea firească pe care evolua satul. E bine să reamintim că într-o 
terminologie folosită până la 1880 — adică şi în timpul lui Caragiale - 
„mahala” însemna cartier urban. 

Întreprinderi ca acelea ale lui Dosoftei şi Costin nu apar din solul 
tradiţiei. Cronicile rimate, compuse în imediata vecinătate a marelui 
secol al literaturii noastre clasice (în care li se pot recunoaşte destui 
descendenţi), au, pe deasupra, şi avantajul semnificativ de a repeta 
modul cum şi în cadrul altor culturi literatura s-a născut din şi prin 
istoriografie, şi nu o dată chiar prin astfel de istorisiri în versuri. 

Reconfirmăm, totodată, existenţa, în cultura română, a două curente 
spirituale ce continuă să curgă paralel, cel puţin până în vremea lui 
Eminescu. Celui care e imanent spiritualităţii noastre şi nu este rodul unei 
înrâuriri sau al vreunui transplant îi aparţin şi aceste cronici rimate. 


Texte-reper 


-STIHURI DE DESCÁLECATUL TÁRÁI 


Neamul ţării Moldovei de unde să trágáneazá ? 
Din ţărâi Râmului, tot omul să creadză, 

Traian întâiu, împăratul, supuindu pre dahii, 
Dragoş apoi în moldoveni premenindu pre vlahi. 
Martor este Troianul, șanțul in tara noastră 

Şi Turnul Sáverinului, munteni, în tara voastră. 


(cca 1675, Miron Costin, Opere, 1965, vol. I, p. 5) 
DOMNII TÁRÁI MOLDOVEI 


Domnii Tárái Moldovei pus-au nevointá . 


.. De-au invátatu-s direaptá-n credinţă, 


| Pravoslavnica lege ferind necorcită, 

Şi-n ceri Hristos le crutá viaţă fericită. 
Descălecat-au ţara domnul Dragoş-vodă, 
Fericită, buimacă, cu tot feli de roadă, 
Când au adus într-însă românească limbă, 
De bun neam şi ferită de la calea strâmbă. 
Să trage de pre sânge rudă-mpărătească, 
Dumnezău l-au sporitu-l nainte să crească. 
Şi fiii săi, Sas-vodă şi cu Bogdan-vodă, 
Cu doamna lui Maria, lăsând bună roadă 
Pre Fedor Bogdanóvici, Latco să numeşte, 
Cu doamna sa cu Ana, de să pomeneşte. 
Pătru-vodă pre urmă-i purcească pre viţă, 
Carele-i zic Muşatin, în bună priintá. 
Stătut-au dup-acesta luminată roadă 

Tárái stăpân Moldovei domnul Roman-vodă, 
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Acest Roman să scrie-ntr-a ţărâi urice 

Mare samodárjavet şi-n bună ferice, 

C-au stăpânitu-ş tara din plai până-n mare 
S-au lăsatu-ş în scaun fii şi ca mai tare 

Ce s-au náscut din doamna din Anastasia, 
Pre cél Bun Alexandru-n trai cu fericia: 
C-au împodobit ţara cu beserici late, 

Cu mănăstiri vestite-n frámset luminate, 
Bistriţa, Rádáutii şi cu Moldoviţa, 

Ş-alte multe bătrâne ce-ş da cuviinfa. 
Adus-au şi pre Svântul Ioan în ţară, l 

De ş-au vestitu-ş cinstea şi preste hotară. - 
Naintea lui mai fost-au Stefan şi cu Iuga, 

Şi Dumnezeu cu bine li-au ascultat ruga. - 
Iară dup-Alexandru, fiiu-său Ilie 

Şi Ştefan, a lui frate-n scurtă bucurie. 
De-aici Bogdan-vodă domni mică vreme 

Şi ş-au mutat odihna unde nu să teme. 
Pentr-a Tárái Moldovei ráhnita dulceaţă, 
De-aproape să prăvască pre Hristos în faţă 
Ş-au lásatu-s pe urmă roadă bună-n ţară, 
De-i să naltá slava şi preste hotară. 

Pentru Ştefan acel Bun ce-au bătut războaie, 
De-au făcutu-ş de toate inemii pre voaie, 
Prin ţinuturi prin toate să văd a lui semne, 
Mănăstiri, şi beserici ce-au fapt fără lene. 
“Că nu numai prin sate şi pre la oraşe, 

Ce si prin muni şi-n codri lui Hristos sălaşe 
Ce-au făcut zugrăvite de dau strălucoare, 
Să-i trăiască-n bun nume pomana supt soare. 
Pre fiiu-său pre Bógdan ş-au lăsat să-i şază 
În scaun să-ş domnească ţara, să să-ncrează, 
Că ş-a lui nevointá n-au fost cu nemică. 
De-a lui al său părinte să fie mai mică. 
Svânta mitropolie cea noavă-n Suceavă 

De dânsul îi făcută, cu multă zăbavă. 
C-avea destulă luptă şi treabă de oaste, 

Cât îş bătea pizmaşii lovindu-i în coaste. 
De-a lui destoinicie scrie şi-n cronice, 
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Că ş-au apărat ţara cu bună ferice. 

Pre fiiu-său pre Ştefan Tânăr după sine 
S-au lăsatu-ş în scaun domn bun, cum să vine. 
Dup-acesta stătut-au Rareş Pătru-vodă, 

De toate bunătaţ plin, de cerească roadă. 
I-i Póbrata sălaşul unde odihneşte, ^ 

Cu doamna sa Elena, de să pomeneşte, 
C-au fapt beserici multe, di-ntreg şi-nnoite, 
La ţară şi la munte mari mănăstiri svinte. 
Pre urma lor domnit-au a lor bună roadă, 
Ilie şi cel Tânăr Ştefăniţă-vodă. 

Nemică n-au stricatu-i vrăjmăşasca moarte, 
Că este-n ceri cu svintii depreuná-n soarte: 
Si soru-sa Roxanda, să nu stângă neamul, 
Luă pre Alexandru ce-i zic Lăpuşneanul. 
Domni ş-aceste bine şi-n Slatină-ş fece 
Mănăstire frumoasă, pre toate le-ntrece. 
De pre fet n-au rămasu-i, iară de pre fiice 
Sânt a ţărâi a lui rod boieri cu ferice. 
Stătut-au în Moldova domnul loan-vodă, 

Cu doamnă-sa Maria, nelăsându-ş roadă. 
Bătut-au cu izbândă, concenind vrăjmaşii, 
Dară prietinul viclean i-au smintitu-i paşii, 
Dând coaste cu păgânii, făcându-i sminteală, 
Lui osândă şi ţărâi lăsând osteneală. 
De-acum de-ar sta Moldova tot ceasul pre râcă, 
N-a mai putea să scape turcilor din brâncă. 
Pre urma acestuia fiiul Mihnii-vodă, 

Din Tara Munteneascá sufletească roadă. 
Pătru-l cheamă pre nume şi n-are prihană, 
Lăsatu-ş-au în ţară slăvită pomană 
Mănăstirea ce este în deal la Gălata, 

Cá este pentru ospeat tot cu masa gata. 
Stăpânit-au Moldova domnul ce-i zic flancul, 
Şi cu nemulţumire i să spune Veacul. 
Ştefan-vodă din Pătru, care mai sus scrie, 
Tinerel ş-au domnitu-s mică bucurie, 

Că era (ara stânsă de dese războaie 

Şi nu putea stăpânii domni-n bună voaic. 
Stătu domn Aron-vodă, lásat-au pomană 
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Svânta sa mănăstire, şi n-are prihană. 
Deac-au făcut şi bine, lăsându-şi domnia, 
După dânsul stătut-au domnul Ieremia. 

Acesta de pre rudă i-i nume Movila, 

Că Dumnezău ş-au tinsu-ş şi preste dâns mila. 
După dânsul domnit-au şi Simeon-vodă, 
Lăsat-au şi pre-acestea Dumnezău cu roadă, 
Că i să ştiu cuconii sufletească viţă, 

De-i făcură cu Domnul în ceri cunoştinţă. 
După dânşii şi Stefan Tomşea ce-au fapt Solca, 
Domn destoinic, şi-n zile-ş au potolit holca. 
Că-n zilele acelea, prin dese războaie, 
Lăcuitorii ţărâi trăia cu nevoaie. 

Fost-au Gaşpar, şi fost-au Radul domn pre pace, 
Cu bună-nţălepciune, tuturor cum place. 
S-Alexandru Iliag, dintr-a ţărâi viţă, 

Au domnitu-ş în ţară, negăsând priinţă, 

Când păgânii aceia ce sunt dintr-Agara 
Conceniia-n tot feliul ticăloasa ţara. 
Barnovschi Miron-vodă are indráznire 

La Dumnezeu cu svinţii, fără de-ndoire. 
Moisi voivoda, -n cereasca movilă, 

Cu fraţii săi tráiegte-ntr-a lui Hristos milă. . 
Şi Vasilie-vodă cu domnii în rândul 

I-au dat Hristos odihnă precum i-au fost gândul, 
Cu doamnă-sa Tudosca prăvind cu dulceaţă, 
Cu ale ei odrasle, pre Hristos în faţă. 
Gheorghi Ştefan-vodă el încă nu-ş pierde 
Nedejdea de la Domnul, ce totuş să-ncrede. 
Şi pentru Ghica-vodă laudă să zice, 

Că de-a rândul cu svinţii trăieşte-n ferice. 

Lui Ştefăniţă-vodă Dumnezeu să-i facă 
Odihneală cu domnii de viaţă, să-i placă. 

Cu a sa bună maică, cu Ecaterina, 

La domnul din direapta să-i fie odihna. 
Evstratie Dabijea scris este la viaţă 

Să trăiască cu svinţii in rând, fără greață, 

Cu iubita sa hiică, cu doamna Maria, 

Să nu li se mai stângă în veci bucuria. 

Şi doamnă-sa Dahina încă să să vază 
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La Dumnezău în casă cu dáng, să se-ncrează. 
Si Duca-voievoda Dumnezău: să-i caute 
Sufletul cu odihnă-ntr-a sa bunătate. 

Ilias Alexandru, din domnii de ţară, : 

Prin săraci ce da milă s-àu tins spre ceri "scară. 
Şi Petriceico Ştefan-vodă, ş-are parte“ 

În ceri cu domnii ţărâi şi-ntr-a vieţii carte. 

Cu luminat cinstită doamnă-sa Maria, 

În ceri si le găteze Hristos bucuria. 

Lui Dumitraşco-vodă bine să să zică, 

Că certă pre viclenii de le dede frică. 
Domnit-au după dânsul Antonie Ruset, 

S-aibă cu domnii parte ş-a lui cinstit suflet, 
C-au lăsatu-ş pomană cát au putut face, 

Dea-i Dumnezău cu svintii trai în ceri cu pace. 
După Antoni-vodá' 'domni iarăş Duca, 

De la vlăşescu scaun venind cu porunca 

De la-mpărat, să-ş şază domn bun preste ţară, 
Să giudece săracii într-a ei hotară. 

Dară ismailtenii a sa lăcomie —— 

Nu vor mai părăsî-o într-a lor vecie. 

Dăjdi şi biruri, prumute, barot, zaharele, 

Si cu alte dári multe, cu destule rele; 
Pustiit-au Moldova (ánuturi prin toate, 

Ca iadul fără saţâu să sá-mple nu se 

Dară vinovat cine-i, Domnul au-i ţara, ` 
Cându-i astăz Moldova de toată ocara? ` 
Jecuită, prădată, stricată şi arsă, 

Unde-i caüt te-mple jelea cu imenă arsă." 

Nu ni-i vinovat nime pentru răutate 

Ce pátim pentr-a noastre cumplite pácate, 

Că la noi ş-au făcutu-ş păcatul cuibare : 

De giurământuri strámbe, -n giudet necăutare. 
Biruieşte cu mâzda cela ce-i cu vină 

Şi strică direptatea celui fără vină. 

Avem şi pentru preut osândă destulă, 

Că-i asuprim de-i scoatem din casă sătulă, 
Făcându-le pedeapsă şi grea supărare, — 

De nu mai au în ţară popii aşezare. 

Că lor le este ciuca de tot să le-agiungă, 
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Treaba lor să le fie toată vremea-n rugă. 
Altă nemic să n-aibă să le dodeiască, . 

Lui Dumnezău tot ceasul să stea să slujască. 
Avem şi pentru farmeci la Dumnezău ură 
Şi ce omul să schimbă dintr-a sa făptură, 
Cu ghiduşuri, cu turcă, cuci şi cu geamale, 
Tras în vale ş-alte din păgâni tocmale. - 
S-au perit biata ţară de păgânătate, 
Dumnezău a va-nvie-ntr-a sa bunătate, - 

Să să-ntoarcă şi Svântul la a sa moşie, 

La odihnă bătrâna la mitropolie. 

Craiului Poloniei fără de zăbavă, 

Lui Ioan al treia, să-i rámáie slavă 

Ş-a lui milostivire să să pomenească 

Prin ţări, prin toată lumea-n veci să să cinstească. 
Şi lui Constantin-vodă Dumnezău i-a face 
Locul în rând cu svinţii, precum i să place. 
Iubitele odrasle pre urmă să-i şază — 

În scaun şi pre pace ţara să să-crează. 

Şi cu boierii ţărâi gând de bine s-aibă, 

Să poată trái ţara cu bună oslabă. - 

S-aibă de ce le zâce mult ai să trăiască, 

Şi Dumnezău în ţară să să proslăvească 
Dă-le, Dumnezău svinte, Svântul să le vie, 
Ca-n zâlele bătrâne, şi fără zăbavă, 

'N svânta mitropolie ce este-n Suceavă. 


(1681-1690, Dosoftei, Opere, 1978, vol. I, pp. 4-9) 


Anonim (prima jumătate a sec. XVIII) 
ISTORIA LUI CONSTANTIN-VODÁ BRÁNCOVEANUL 


O poveste minunatá 
Auzitá in lumea toatá 
Din-ceput şi din vecie 
Precum şi la cărţi ne scrie: 
Cuvântul cel tipărit 
Carele iaste adeverit. 
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Că lumea iaste trecătoare . 

Şi încă foarte înşălătoare . 

“Şi mai mult amágitoare, 

De-i face şi-i amágéste, 

Si tot aşa îi priilestéste .. 

Pre domni şi pre inpárati mari 
Si pre cei ce:sunt mai tari, l 
De vorbescu de avutie 

Si sá tin in sámetie; 

Ca cándu nu ar avea nici o moarte! 
Si într-un ceas le lasă toate! - 
“Precum, iată, am privit 

Şi Constantin-vodă ce-au domnit ; 
Întru ani doaozeci şi şase ` 
Bine să inrádácinase ; 
Totodată să sculará ` 

Şi duşmanii îl luoară 

Din scaun, din Bucureşti 

Ia să-mi şezi şi să priveşti | 
De-acest domnu mare şi bogat 
În ce féli s-au adevăratu 

Că tiranul de inpárat . 

Un agă mare ş-au mânat. 

Şi cum el au sosit, ` 

Fără de véste l-au lovit 

Şi-i spune cu urgie 

: Cu cuvinte de mazilie 

Pre boiari tare ii strigá 

Toti la dânsul să să strângă, 
Că fermanul să-l cetească 

Şi porunca să-i împlinească. 
Cându fermanul cetiia 

Toţi boiarii că plângea. 

Aşa lor le porunciia 

Pre Constândin vod să-l dea 
Cu fii (şi) cu ginerii 

Şi cu toţi credincioşii. 

Unde vodă auzise | 

Foarte mult că să scárbisá - 
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Pre boiari îi întreba 

Şi prea tare îi mustra : ` 

- Care din voi mă viclenirá, 
Fără de véste má loviri? : 
Dar nu den destul v-am cinstit 
Si boiari mari v-am făcut? 
Cum de mine vă înduraţi 

Den ţară mă înstriinaţi? — 
Dorznul vá face dreptate 
Pentru a voastră răutate ` 

Toti boiarii să lepăda, - 

Foarte tare să jura, 

Cum că nu sunt vinovaţi; 

Nici nimic amestecați. 

Iar Constantin-vodă au grăit: 
- Faceţi, dar, ce v-au poruncit 
Că eu sunt ca şi un gonit. 


Din spătărie eşise, 

Despre doamne trecusă. 
Atunci doamna plângea 

Şi cu glas mare să jălea 

Şi toate le sfârşisă 

Pentru amar ce le sosiră 
Şi coconii începură 

Cu glas mare şi cu-o gură: 
- Oh! amară primăvară, 
Cum ne iau turcii den ţară, 
Lipsindu-ne den domnie, 
Si ne duc în grea urgie. 
Acest foc, ce ne soséste, 
Nu spre bine ne sfetéste. 
Domnul să se milostivească, 
Pre noi să ne izbăvească 
Când cocoanele auziră, 
Toate la curte veniră, 

Pre rându în case intra, 
Cu multă jale suspina: 

- Voi, taică, vă instriinati, 
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Pre noi cu duşmanii ne lăsaţi. 
Iar când fu a doao zi, 
Imbri(h)orul că sosi, 

Şi cum el că au (so)sit,. 

La boiari au poruncit, 

Toti boiari la el să vie,- 
Dentre ei domnu ca să-ş pue. 
Când boiarii să adunase, 

Pre Ştefan spătariul îl alesase 
Şi cu halai îl luase - 

Şi la curte îl adusase. 
Ştefan-vodă au întrat 

Tocma în casa cea de sfat. 
Toti boiarii, pre rándu, . 

În casă intra 

Şi mâna îi săruta. . 


Dacă de la Ştefan-vodă eşiia, 
Tot la Constantin-vodă trecea, 
Cu plecăciune să închina 

Şi mâna îi săruta, 
Iar Constandin-vodă grăia, 
Pre Ştefan-vodă pedepsiia : 

- Dacă t-au fost tie de domnie 
De ce nu mi-ai spusu tu mie?. 
Eu (ie să t-o fiu dăruit, 

Cu pace să o fi stăpânit. 

Dar de Dumnezeu nu te-ai temut, 
Ci tiranilor ne-ai vândut. 

Să ştii, cu adevărat, 

Că nici ţie nu-t va zábovi 

Ci Dumnezeu if va plăti. 

Iar Ştefan-vodă să jura, 
Foarte tare să blestema: 

- Să ştii, doamne, adevărat : 
Că eu nu sânt vinovat, .. 

Nici nimic amestecat. 

Iară în ştire de-m va fi, 
Dumnezeu imi va plăti,.. 
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Ci má rog cu plecáciune 

Să am şi eu ertăciune. : - 

Iar Constantin-vodă să inchinase, 
Zioa bună ig luasă, ` 

Cânt pre poartă eşiia 

Toată (eara să strángea . 

Şi după dânsul mergea, . 

Cu glas mare îl plângea ~ 

Şi den gură aşa îi grăia: 

- Domnul cu pace să te păzească, 
În grab să te învârteseşti, 

Iar pre noi să ne domneşti 

Că cât tu că ne-ai domnit, 

Cu pace că ne-ai păzit.. 

Şi den Bucureşti eşiia, 

Drumul Giurgiuvului apuca 

Şi dacă turcii Dunărea îi trecură, 
Ei mai mult să vesăliră. 

Şi în Giurgiuvu au zăbovit, 
Până Paştile au făcut. 

Şi în Țarigrad l-au dus 

Şi în Ediculea l-au închis. 

Jar turcii năvăliră 

Şi toate ale lui jăfuiră 

Şi averea lui cea de mulţi ani 

O luară acei tirani. 
Iar, în urmă, imbrionul 

(I) e portul şi tot ocolul. 

Den Edecolé îl scoasă, 

La bostangi-başa îl dusă. 


Cându postul sántá Măriei au venit,  . 


Îmbrionul au sosit 

Şi la înpăratul mersésá, 

Sama de toate ig dedesă. 

Şi atunci vreme ş-au găsit 

Şi mai mult că l-au pârât. 

lar păgânul de inpárat 

Şi mai rău s-au turburat 

Şi la bostangi-başa au poruncit 
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Si tot postul l-au muncit. . 
Iar când au fost în zioa de sântă Măriia Mare, 
Frică şi cutremur tare, 

Că înpăratul poruncisă, 

Pre Constantin-vodă îl gătise, 

Cu coconii dinpreună, 

Să-i aducă pren grădină înpărătească : 
Că însuş înpăratul să-i privească. 
Iar Constantin-vodă striga, ' 

Pre înpăratul blestema : 

- Oh, păgâne si spurcate, 

Cum ne tai fárá dreptate? . 

Cu ce-ţ sántem.vinovati, 

De perim nejudecati ? 

Cá tu ce mi-ai poruncit, 

Eu toate le-am împlinit !- 

Măcar (să) fiu eu vinovat, 

Dar copii ce au stricat? 

Foc din ceri să să pogoare 

Şi aicea să să aprinză, 

Pre voi pre toţi să vă coprinză. 

Cu sabie îngerească 

Pe toţi să vă prăpădească. 

Iar coconii mâna îi săruta, 

Şi cumplit că suspina, 

Naşterea lor blestema 

Şi plângea cu omilinfá : 

- Ce vom să ne facem, táiculitá, 

Cá vom sá ne pristávim 

Si de lume ne lipsim. 

Iar Constantin-vodá dulce ii săruta 
Si den gură îi mángáia: 

- Nu vă, fiilor spăreaţi 

Ci pe Dumnezeu rugaţi ; 

Si strigati cu tărie 

Şi cu glas de bucurie, 

Cá putinticá durere vom lua, 

Cu Dumnezău din ceri ne vom incununa. 
Atuncea gealatu i-au luatu 
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Si pre rând cá i-au tăiat, 
Halalii cá i-au rádicat 

Si in mare i-au aruncat 

Jar doamna dac-au auzit, 
Aici îndată au leşinat, 
Cutremure mari o şi lovi 
Şi-a treia zi să trezi, 

Cu glas mare că striga: 

- Oh! páhar ce l-am báut, 
Tot trupul mi s-au otrávit ! 
Şi câţi in lume de vor afla, 
Toti de aceasta sá vor mira, : 
De lucru ce s-au fácut 

N-au mai fost pre acest pământ, 
Că duşmanii ne vândură, 
Cu Iuda să înpotiviră. 
Urgie din ceri să pogoare 
Pe duşmani ca să-i omoare 
Şi domnul să le răsplătească 
Şi în tartar să-i muncească, 
Muncile să nu sfârşască. 

Ei tara să o stăpânească! 
Că tot Tarigradu s-au mirat 
Cum tatăl cu fii s-au tăiat! 
Şi toţi într-un ceas din zi 

În veci săvor pomeni. 
Vedeţi lumea cea bogată 
Cum este întru toate deşartă? 
Cât ne pare că este bună, 
Întru toate e nebună! 

Şi cât o videm frumoasă 

Şi rămâne mincinoasă. 

Câţi cu lumea să vor uni, ` 
Tot în iad vor vieţui. 

Si toti să să jălească, 

Ca în ceruri să să slăvească, 
Dumnezeu să-l pomenească. 


(1716-1730, Cronici şi povestiri româneşti 
versificate [sec. XVII-XVIII], 1967, pp. 60-66) 
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Anonim (sec. XVIII) 
ISTORIIA ȚĂRII RUMÂNEŞTI DE-LA:LÉT 1769 


Săracă Ţară Rumânească, 
Cine întâiu să te jălească? 
Unde erai minunată - 

De toată lumia lăudată, 
Domnie ca o cráie, 

Acum rámásegi pustie! 
Boierii cei cinstiţi 

Prin alte ţări răspândiţi, 
Toti oameni rásipiti. : 
Până în pământ sărăciţi 
Câmpii au rămas pustii 

De cirezi, dă herghelii,: 
Sate, oraşe frumoase 
Toate până-n pământ arse. 
La Râmnic şi la Buzău: 
Tot ferise Dumnezeu, 

Din mănăstiri şi din case: ` 
Tot rămăsese nearse! 

Iar acuma, de:curánd, 
Le-au arsu ş-acelea de rând. 
Că în oraş, în Bucureşti, 
De ce întâiu să te jăleşti, 
Unde este minte omenească, 
Să poată să socotească? 
Acel oraş frumos şi mare 
La o jalnică schimbare. 
Acel oraş împodobit 
Atâta schimonosit, 

Că nu are asemănare - 

Ci e lucru dá mirare, - 

Că curţi boereşti şi grădini 
Să le vezi şi să suspini. 
Pân toate iaste drum mare 
Tocmai ca drumu de sare. 
Ce întâiu să scriu, să fac? 
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Mai bine este să tac, 

Că primejdiia e mare 

Şi mintea mea temeiu n-are, 
Istorie este multă 

Şi mintea mea este scurtă. 
Dar n-oi să scriu istorie, 
Ci numai o protimie 
Pentru (ara mea să fac, 
Măcar să nu fiie pă plac. 
În patru părţi ale lumii ` 
Prea numiţi era rumânii 
Că sunt escusiţi la fire 
Dar n-au între ei unire 

Şi dintre a lor neunire 

Va veni ţării peire. 

Acum, iacă, o văzum 

Si cu tot o crezum, 

Că uni din neunire 

Si alti din nemultumire 
Mâniind pre Dumnezeu 
Au sosit ceasul cel rău. 
Că la leat şaizeci şi noao 
Să făcu altele mai noao; 
Unde turci cu tătari 

Avea războiu cu muscalii, 
Noi, dup-a noastră stare, 
N-aveam altă supărare : 
Cherestele, zaharele 

Ne deprinsesem cu ele. 
Iar la noemvrie în şapte, 
Spre vineri într-o noapte, 
Auzim un țipăt mare, 

Un zgomot şi o strigare, 
Un huet şi-un chiloman 
De stupai şi de aman, 

Nu puteai ca să pricepi 
Ce socoteală să-ncepi : 
Unii zicea că sânt muscali, 
Cei mai mulţi că sunt tătari. 
Anevoie să credea 
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Un lucru ce nu să vedea. 
Iar după ce să lumină, 
Oareşce mai alină 

Acel huet şi strigare 

Şi acel chiloman mare, 
Începum a vedea bine 

O mascare de minune. , 
Ce să spuiu şi ce să zici? 
O grămadă dă calici. —. ^. 
Blestemaţi si porci de câine, 
Toate ulitile pline, 
Cu câte-un pişchir la mână 
Şi în cap pene de găină. . 
Orice mergeai, dă întrebai 
Ei îţi răspundea: stupai! 
N-aveai ce să mai alegi, 
Nici ca să le înţelegi. 

Atât auzeam: stupai, : 

Si ne curáteam de cai. 
Páná sá ne domirim 
Dupá-n hanuri să eşimu,. 
Ei prádase, jáfuise, . 

Pe greci ii harpaladisise. 
Iar maiorul Zgurali, 

El putu dá náváli 

Si cu tof ai lui intrase 
Tocmai la vodá in case. 
Vodá dacá l-au vázut . 

Cá tot la el au cázut, 

Ca să-l deisfendiseascá 

Si să nu-(l) harpaladisească. 
Iar el cu o mojácie 

Si cu rea obráznicie, . 

Nici să-l auzá nu vrea, . 

Ci cu Deli Costea vorbea: 
CT T-— ] 

Si atáte il dezbrácará 

Cát nimica nu-i lăsară, 

Un rându de haine îi lăsară, 
Şi curând îl ridicară 
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La sfete Gheorghe in hanu 
Unde era şi velu-banu, | 
Fratele márii-sale, 

Cu haremul dumisale. 

Si, dupá ce il agázará, 

Iar la curte să înturnară. 
Să lăsămu până aici 

Ca să vorbimu şi dă turci. 
Minune dumnezeiască 
Făcu legea creştinească, 
Ajutor dumnezeescu 

Făcu neamu creştinescu, 
Această minune 

Pentru a turcilor mulţime, 
Atâţia anadoleni, 

Arnăuţi, nicopoeni 
Şi-atâţia mici agalari 

Unul şi unul neamdari 
Să-i vezi fugindu făr dă şale 
Dă ţigani, de haimanale. 

- Dumnezeu cerescu, 
N-am gură să-ţi multumescu 
Că mâna ta ne-au păzit 
Turcii de s-au îngrozit. 
Acum de turci să lăsămu 
Şi iar vorbe să apucămu. 


După ce la curte veniră 
Luară ce mai găsiră, 
Aleseră mai cu capu 

Pă Gligore sin Scarlatu, 

Îl făcu ca un hatmanu 

Să meargă la sfete Ioan in han 
Şi fără de vorbe multe 

Să aducă pă boieri la curte. 
Ei fiindu politicosu 

Îi ducea pân tină, pă josu. 
Brâncoveanu ostenise, 

Pin tină să năduşise. 

Să mira cumu să găsească 
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Troposu să să răcorească 
Dar pâ(nă) îşi luo seama, 
Volintirii îi luară blana. : 
După ce merseră la curte, 
Văzură acolo obraze multe, : 
Să uita toti cumu mai tare . 
Să vază cine e între ei mai mare,. | 
Cându să vezi, ce-i să vezi, 
Să râzi, ori să lácrámezi? . : 
Că şădea în spătărie 

Acel polcovnicu Ilie : 

Pe porecle Lepuşneanu : 

Cu conteşu lui Ciocârlanu 
Înbrăcatu, înfăşurat, 

Părea că este un gánsacu umflatu ; 
Cu o sábioará incinsu i 
Şi la vorbă camu cu plânsu, 
La obraz rumeor, i 
Umbla totu cu capu golu. 
Din dreapta lui, Argeganu - 
Si din stânga Verosanu, ` 
Amândoi arhimanditi 

Cu minte şi iscusiti 

Si d-alde „măriia-ta”, 
„Blagorodniciia-sa” 

Atâta dă dese era, 

Cât îţi venea a vărsa. 
Amândoi ţinea bastoane 

Şi judeca din canoane. 

Pe armeni şi pă ovrei 

Îi lăsase numai în pei. |. 
Boerii tot aşteptară . 
Treabă, până să lăsară, 

Că văzură rău pă Ilie 

Dáspre dalba veselie... 

Dar apoi nu zăboviră, 

Ci să pliroforisiră, 

Cum că [ca] un omu viteazu 
Nu e niciodată treazu. 
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Rele vesti venea de-afará 
Cum că sânt turcii prin țară, 
Taie, arde, jăfueşte 

Şi pe creştini îi robeşte. 

Dar, ca acest fel de cărţi, 

Ne vinu din toate părţi, 

Noi întrebam cum mai tare 
Pentru oastea lui Nazare, 
Dar ne coprinse frică, 

Că văzum că nu e nimică. 
Ce foc îi să te faci 

Cu o sută de cazaci! 

Că el, biet, atâta-acea 

Şi că el pă toţi îi lua. 

Frate, ce să mai nădăjduieşti 
Şi ce să mai îngădueşti, 

Că alaltaeri, din sine, 
Zicându că turcii vine, 
Vedeai pe aceşti socarici 
Cum fugea fără opinci. 

Ci la acest fel de oaste 

Nu pot lupta firi mai proaste, 
Ci destule, şti dumneata, 
Orice treabă îi căuta, 

Că nu este de noi 

A cârmui la războiu.. 

Şi dumnealui vel spătar, 
Văzând că umblă în zadaru, 
Că nici manafest nu crede, 
Ci l-e frică de ce vede. 
Adevărat, deocamdată, 

Să arată treaba ciudată. 

Ci nu fiţi la îndoială 

Şi isiti din bănuială, 

Că, fără amfivolie, 

Trebue oaste să viie. 

Că, iată, într-adinsu 

Pe frati-mieu Mihaiu am trimisu. 
Văzându că nici cu aceştea nu foloseşte, 
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Să apucă bărbăteşte şi toate le orándueste. 
Orândui ispravnici pân judeţe, ca să fie 
Şi să facă şi ostaşi de judeţ câte o mie. - 
Făcu şi ostaşilor orânduială 

Ceia ce era cu socoteală: 

Una, pentru ostaşi,.ca să fiie pe-afară, 
Alta, ca să nu ia zaherea din —- 
Comisu Ráducanu, 

Ce-i zice Slátineanu,. 

Aflându-se ispravnic la Dâmboviţă, 

Sá puie mare silintá ca ostaşi să trimiţă. - 
Si câţi ostaşi făcuse, 

Doi căpitani le puse, 

Oameni foarte iscusiţi, 

Dar la fugă potriviti : 

Pá Stánescu Gheorghitá 

Şi pă Fundáteanu Ioniţă. 

Când intrară în Bucureşti, 

De drag să stai şi să-i priveşti, 

Tot unul şi unul, voinici; 

Tocmai steagu de socarici 

Venea pă pod ráschirati, : 

Cu glugile îmbrăcaţi; 

Gheorghiţă, cu un cojocel 

De n-ar fi fost scurticel, 

Nu puteai să-l cunoşti 

Cá el este mai mare peste oști. - 

Şi co o cuşmă de frânghie, 

Plină de blestemátiie. 

Arsu şi negru ca o cioară ' 

Tocmai căpitan dă ţară. 

Este să viie de-acest fel dă oaste, 

Dar sânt cu armele mai proaste. 

Şi merseră toti la Nazare 

Dă le făcu căutare, 

Scriindu-i pe toţi, anume, 

Ce oaste este călărime. 

Şi pă toti îi văzu mişăi . 

Dă nu făcea treabă cu ei: - 
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Toti, blestemati şi nebuni. 
Dar unde sunt cei mai buni? 
Si unde aveam oaste tare, 
Acum e frică foarte mare. . 
Apoi ne veni bună vestire, 
Ca să facem mare gătire, 
Că vine adevărată 

Oaste regulată. 

Şi când îi văzum că vine 
Foarte ne păru bine. 

Încă clopotile trăgea, 
Lumea pă cap alerga, 
Maiori şi ofiţeri 

Şi vlădica cu boeri, 

La biserică, la Sărindar întrară 
Şi oastea rămase afară. 

La mustră să orânduise 

Şi tunurile le gătise. 
Paraclise începură 

Şi îndată le sfârşiră. 

Ne rugăm lui Dumnezeu, 
Tara, boierii şi eu, 

Ca mulţi ani să trăiască 
Înpărăteasa creştinească, 
Înpărăteasa Ecaterini - 
Până la marginile lumii. 


Din Sărindariu, 

Merse la dumnealui vel spătar, 
Arătând ca mai mare să fiie, 
Dându-i şi cavalerie. 

Din vorbe şi din cuvinte 

Să văzură oameni cu minte. 
Ceru voie şi să duse 

La conac, unde îi gátise - 
Ca şi conacu lui să fiie, 
Tocmai lângă mitropolie, 

În zioa sfintei Ecaterini, 
Pentru-al înpărătesi nume, 
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Făcură o mare veselie, - 
Sus, in deal, la mitropoliie, : 
Foarte frumosu o cinstirá, 
Dar muschiceste băură. - 

De la masă să sculară, 

Care vrură şi jucară. 


(cca 1769-1774, Cronici şi povestiri româneşti 
versificate [sec. XVII-XVIII], 1967, pp. 127-137) ` 


- Anonim (sec. XVIII) 
ISTORIE DI PATIMA GÁLATILOR LET 1769 NOEMVRIE 29 


Cu jăli să încep a scri 

Şi să făcu o istorii . 
Di-orci întâmplari 

Şi cu primejdi mari | 

Ci s-au tâmplat la Gálaf. 

Şi má rog să ascultaţ, 
Că voiu să scriu cu tocmală, | 
Sá nu fac vreo greşală ; - | 
Şi să o scriu înprejur, 

Să nu lasu vreun cusur. 
Dati-m voi să încep, 

Şi să scriu încet, încet, 

Să arăt cum am aflat, . 
Pricina cum s-au tâmplat 
Di acest oraş vestit, : 
Cari acum s-au pustiit, . 

Să încep, dar, să grăesc, 
Gălaţii să-i tánguescu. . 
Ticăloşilor Gălaţi, 

Cât erat di disfătaţi ! 

Săraci oraş vestit, . 
Cum te-u arsu şi ti-au topit! 
Of! săraci târgu frumos, . 
Mulţi ti plângu făr di folos, 
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Cá ti vád acoperit 

Si cu scrum di foc cirnit, 
Cel ci erai înflorit 

Ca un raiu inpodobit 

Şi erai indistulat 

Cu di toati inbigugat. - 
Doă ţări le sprijănei 

Şi li şi chivirnisăi, 

Că oricini ci ducă, 

Tot alijviriş făce, 

Că un bun pretu li vindia 
Si nevoia-îş prinde. 
Fiind scheli înpărătiască 
Era să nu să găsască 
Multimi di negutitori, 

Di tot feliu cumpărători ? 
La tof era ca o mană 
Ci-i dătătoari di hrană. 
A fi frumoasă priivială, 
Si mai ales gios la scheli, 
Videi un nărod ferbánd ; 
Alijverişuri făcând ; 
Videi corăbii în vad 
Sositi din Țarigrad 

Cu feliu di fel di bucati. 
Întrai, cumpărai di toati ; 
Cafe, năramză, migdali, 
Alămâi şi portocali 

Şi alte multe mezăli, 

Di ti îndulcei di eli. 
Videi ghimigii giucând, 
Di prin corăbii eşind 
Câti cinci-şăsi înpreună, 
Tot cu chef şi voi bună; 
Şi auzăi străgănd 

Şi heiamola cântând. 
Dar să mă crezi în credinţă, 
Că nu era cu putinţă 

Ca să nu pitreci o viiaţi 
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Foarti cu mari dulciati 

La cist târg di disfătat 

Si di toati indistulat. 
Diiavolu ei au lucrat, 
Şi-ascultaţi ci s-au támplat :. 
Duminică diminiaţi, 

Din jos să vedi negriat(i), 
Tátar(i) cu turci amestecat(i) 
Vin ca nişte câni turbat(i), 
Si vin intinsu la Gálati ; 

Zic sá fi fost chemati 

Di Chirica Cionoiul, 
După cum au spus Cărpoiul, 
Că ei au spus că au trimăs 
Cărţile carili le-au scris 
Cătră Ali iazagiul 

Şi la Mehmet ciorbagiu, 

Şi li-au poroncit aceste, 

Să lovască fără vesti 

Ca să nu să zábávascá — 

Si Gălaţii să-i lovască; 

Că-i osti cam puţintică, 

Aşă şi moscali nimică, 

Ci mai mulţi sânt volintiri, 
Di cari nici să te meri. 

Să încep dar ohta, 

Lumea a o difăima. 

O! minuni proslăvită, 

Gre urgii stă pornită, 

Gre urgii şi cumplită, 

Di sabii ascuţită, 

Mânii dumnezăiască 

Va pri toţi să prăpidiască. 
Ticăloasa ţara noastră, 

Cum rămaşi în stari proastă! 
Ticălosi ţară bună, 
Pravoslavnică, creştină, 

În cumpănă stáruesti, 

Ci Dumnezăo o păzăşti. 
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În multe rănduri sosis(ă) - 
La mulţi nedejde perisá 
Reu războiu au ridicat - 
Turcii di la Țarigrad. 

Mulţi turci di la răsărit : 
La Moldova au vinit,- 

Cu moscalii să s(ă) bată,- 
Din Lesascá să întoarcă. 
Vide-vii cum i-au bătut. 

Şi ei izbândă au făcut 
Numai la mulţi creştini piiri 
Din a turcilor răptşiri. l 
O! ticăloasă Gălaţi - 

N-ai cunoscut ci-i să pat(i) ! 
Un an diplin încheet 

Multi turci ti-au spáriet 

Cu trecire turcilor 

În vremile oștilor! 

Mii de mii, ninumárat(i) 
Trecurá pre la Gálati; 

Ci Dumnezău te-au răbdat 
Si tot fusăşi apărat. . 

Ci, dar, párá în sfârşit, 
Piire ti-au covárgit ; 

Si ce feliu di piire : 

Di sabii cu urgii ! 

Duminică dimineaţi 

Di doi părţi stă negrali ;' 
Duminicá in rávársat 

Greu foc te-u inpresurat, 

În doăzăci a lui neomvri : 
Si in noá-a lui dichemvri! 
Multi turci in mal la Sárbesti, 
Mult(i) tătari la Giurgilesti ; 
Turcii cu moscalii să bat — ' 
Tocma la Sárbesti in sat ; 
La straja de la Sárbesti < - 
Rázboiu mari să priivegti ! 
Iar moscalii din Galat(i) 
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Eşiră la cielalți . 

Şi mergând drept la Şărbeşti : 
Răsboiu mari să priivesti ! 
Greu războiu, pâră la moarte, 
Bat moscalii pre turci foarti. 
Şi rău pre turci i-au bătut, 
În Brăila-au sprijinit, | 
Aceste sunt la Sárbesti, 

Dar să vezi in Giurgiuleşti! 
Stând turcii la Giurgiuleşti. | 
Şi moscalii la Sárbesti, ' 

Di undi luoará stiri, 

Cázu pre Gálát piiri. 

Stánd moscalii dipártati, . 
Turcii sosirá-n Gálati 

Cu sabiili goali in mánu, 

Ca cosaşii vara in fánu. 
Vărsari di sángi, mari, . 

Ca apa ce curgi tari. 

Nu vor turcii sá-robascá, 

Ci pre toti sá-i prápádiascá. 
Pre cari undi il apuca 

Cu sabiia îl despica: 

Domnu Cos(tan)d(i)n 

Şi Tudori cel bătrân, 

Tudori baş-bulucbaş 

Şi Deli Eni fruntaşi 

Basi neguţitori din Galaţi 
Periră cu cielalti. 

Si alţii multi ninumárat(i), 
Carii nu sunt însămnaţi. 
Bărbat, fămei şi copii, 

Nici unul n-au rămas vii! - 
Feti, tineriţi [sic] mlădiţi,' . 
Dispicaţi pre uliti, 

Nici pre una n-au robit, 

Prin săbii le-au trecut, 

Feti, tiniri ficiori, 

Li luoa caii în picioari. 
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Plángiti, dar, cu amárári, ` 
De-a Gálatilor piiri! 
Plângu părinţii şi doresc. 
Di ficiori ci nu gásásc ; 
Plángi si ti omilesti, 
Di gálátáni ti jăleşti,, . 
Că sânt rămaşi di soţii: 
Şi săraci di avutii. . 
Unul copil nu-ş găsăşti, 
Altu părinţi jăleşti. : 
Cruceroaia-a lui Şărban ~ 
În codru Ghenghii stând un an, 
Şi înainti cu trii zili, 
În Gălaţi cu totul vini, 
Şi in Gălaţi'au poposit .: 
Popasul cel cu sfârşit; 
Cu doi feti măritate 
Di carili n-avu parti 
Şi di altă fată mari - 
Ci părinţi jăli n-ari! 
Sta închisă în mănăstiri 
Undi li sosi piiri.. 
Ce pre aceste le-u robit 
Si tari le-u jáfuit. 
Iar cii ci-au háláduit 
La moscali au năvălit, 
Cu sufleti au esitu, 
Toatá avere au perdut, 
Toati turcii le-u cáratu 
Si in Decula le-u bágat 
Stánd mánástirili plini 
Din averi şi mult bini. 
Si foc tárgului au dat 
Si di istov l-au strácat. 
Mari jáli si cu plánsu 

Di oras, ce s-au stánsu! 
“Să plángim cu amárári - 
- De-a Gălaţilor piiri. 
Suspin cu amar mult 
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De-a Gălaţilor sfârşit 

Oh! oraş mari, vestit, 
Astăzi ai luoat sfârşit. 

Scheli mari şi vestită, 

Astăzi eşti pârjolită. 

Corăbii cu trii cătargi 

La Gălaţ n-au la ci tragi. 
Galioani şi volici 

La Gălaţ n-au ci să duci. . - 
Borozan şi dulalmali 

Li să închisă această cali. 

lar şăici şi giamuri din Beciu 
Ca când n-au mai fost din veci! 
Plángiti, săraci Gălaţi, 

Că at rămas fără fraţi, 

Si pre păgâni blăstămaţi 
Împreună cu cielalţi. 
Suspinaţi şi urgisáti 

Cá at rămas fără di părinţi; ^ - 
Pentru a voastri dureri 

C-aţ rămas fără de ficiori, 

Şi săraci di avuţii, 

Si dispărţiţi di soţii. 
Văduvili să suspini 

Şi părinţii de-acist bini 

Şi părinţii di copii, 

Şi fraţii fiişticui 

Si mumili di ficiori 

Să plângă făr di curmări 
Codrii, munţii să jăliască 

Şi câmpii să nu înfloriască ; 
Dunăre să să negriască, . 
Țarina să nu rodiască 

Şi petrili să dé glas 

De-a Gălaţilor nácaz. 


(cca. 1769-1792, Cronici şi povestiri româneşti 
versificate [sec. XVII-XVIII], 1967, pp. 116-122) 
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. Anonim (sec. XVIII) 


VERSURI PENTRU MOARTEA DOMNULUI GRIGORIE GHICA, 
întâmplată la anul 1777 octombrie 1 


Vrând să arăt şi să grăesc, 
De mirare mă uimesc. 

A grăi nu mă pricep, 

Nu ştiu de unde să încep, 
Să facu o jalnică vorbă - 
De Grigorie Ghica-vodă, 
Cel puternic şi vestit, 

La ce sfârşit au venit. - 

O limbă ritoriciască | 

Ar trebui să vorbască, 

Să arate aciastă tâmplare — 
Gro(a)znic(ă) şi de mirare, - 
Din care îi cunoscut foarte 
Halul lumii cei deşarte 

Şi cum n-are nici un bine 
Lumia, statornic în sine. 
Să cugete orice om 
Tâmplaria acestui domn, 
Ca să vază înnalta stare 

Ce primejdie gré are. 

Era plin de bucurie 

Luând a triia domnie. 

Şi în vremia cât au domnit 
Cu mari nădejdi s-au hrănit. 
Dar aceste nădejdi multe 
Nu putură să-i agiute, 

Ca să pue la lucrare 
Cugetul mării-sale 

Nici putu să să păzască 

De urgie inpáráteascá. 
Căci făr de veste il ajunsă - 
Primejdie cé ascunsă, 
Primejdie gria de moarte, 
Cu care li-au sfârşit toate. 
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Şi nu de moarte firiască, 
Ci de sabie turciască. 
S-au vestit în ţara toată 


“Cum că vine de la Poartă 


Un capigiu rânduit 

Şi conace i-au gătit. 

lar nimeni nu ştit, 

Cu ce trebi cá vinié. 
Numai vodá au zis cá stie, 
Arătând in spătărie, 

Fiind boerimia toată 

Şi obicinuita gloată, 

Cu o săptămână înnainte, 
Au zis aceste cuvinte: 

- Acest capigiu ce vine . 
Este prieten cu mine 

Şi-i trimes ca să vestiască 
De poronca înpărătiască, 
Că nu-i grijă de război. 
Aicia în ţar(ă) la noi. — 
Şi-aduce ferman de pace, 
După cum ştire ne face. 

O, ci urât prieteşug 
Si aşa gro(a)znic viclegug ! 
O, cc vestire tăcută j 
Numai la duşmani plăcută ! 


După ce s-au auzit 

Că la Şanta au sosit, 

I s-au trimis înnainte’ - 
Alai cu domniascá cinste, - 
Ca să-i facă întâmpinare, 
Fiind bei şi agă mare | 
Şi cu pompă să-l priimiască 
Ca pre-o slugă înpărătiască, 
Căci s-au vestit tuturor, 

Cu paia de ibrihor. 

Şi aşa intrând în oraş 

Acest prieten ucigaş, 
Mergând cu al său agarlâc 
La casăle de beilic, 
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Sâmbătă diacă au sosit, 

Vezi, vicleşug ce au găsit! 
Au zis, cum că-i bolnav foarte 
Şi au cerşut doftor să-l caute, 
Trimitánd lui vodă ştire 
Cum că au slăbit preste fire. 
Şi ar vre să vie la curte 
Având a vorbi multe, 

Trebi mari, lucruri înalte 

Şi fermanuri să-i arate, 
Dar nu poate pentru boală, 
Căci nici din pat nu să scoală; 
Vodă auzind, au crezut 

Ca cum l-ar fi şi văzut 

Şi neavând nici un prepus, 
I-au trimis acest răspuns: ^ 
Să nu facă osteneală 

Fiind supărat de boală, 

Că a merge măriia-sa 

Acolo la gazda sa. 

Şi mai mult să amăgisă, 
Pentru boeri ce fugirá 

Să facă cu turcu sfat, 

Ca să le vie de hac. 

De ar fi spus drept Fotachie 
Precum a spus Gavrilachie, 
Poate ar fi putut prepune 
Acè ascunsă înşălăciune. 

Dar ce să zicem mai mult; 
Ciasul morţii nu-i ştiut! 
Deci, duminică sară, 

O, ce cias şi zi amară! — 
Poruncisă să gătească 
Carâta sa cia domniască 

Cu atâta grăbire mare, ' 

Ca cum ar merge la pri(m)blare 
Adese zice şi întreba: 

Ce nu-i aduc caráta ? 

- Ziceti, mai curând să tragă, 
Ca vremea să nu se treacă. 
Şi aşa, în grabă purcezând, 
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Au rămas doamna plângând, 
Căci i-au zis să nu meargă 
Până a cerceta să vadă 

Acel turc aşa numit, 

Cu ce porunci au venit? 
Dar, fiind ca şi mai-nainte, 
La nimic n-au vrut să asculte. - 
Nici atunci n-au ascultat 
Acest folositoriu sfat. 

Iar, când au vrut să purciagá, 
Tufiingiu-paşa intriabá: —. 
- Afendi, amu ar fi bine. 
Să mai cu oameni cu mine, - 
Macar câţva tufiingii, 

Că mărg numai doi copii 

Şi dintre boernaşi, 

Al doilea cămăraş. 

Atunci vodă i-au răspuns: . 
- Nu trebue, sunt de-agiuns! 
Bostangii să gătisă, 

Precum li se poruncisá. 

Şi i-au eşit înainte, 

L-au întâmpinat cu cinste. 
Şi, suindu-se pre scară, 
Sprijinit de suptsuoară, 

Uni îl ţină de poale, 

Alti făce temănele.. 

Dar acele gătiri, toate, 
Er(au) tocmite spre moarte. . 
Căci dacă s-au suit sus 

Şi la capigiu s-au dus, 

L-au privi(t) cu bucurie, 
Arătându-i prietenie, 
Zicând : Bine-ai venit, 
Prietenul meu cel dorit! 

Dar cheful le era cu diadins 
Pentru vodă, că l-au prins 
Şi lesne l-au amăgit, 

Precum n-au nădăjduit. 

Pre copii, cu tufingiul 

I-au luat la cafegii 
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Adică, ca să-i cinstiască 
Pre orânduiala turcească, 
Cu ciubuc, cu cafele, 

Să nu stè pe la perdele; 
Ca de-or auzi strigare, 
Să nu facă turburare. 
Uni turci şădia la uşi, 
Alţi prin cămări ascunşi, 
“Precum era porunciţ, 
Decuvreme rânduiţ. 
Atuncia au intrat în casă - 
Aciia ce să armasă 

Şi uşile închizând 

Au stătut cu toţi rând. 


Văzând vodă-aşa strămutare, 
L-au cuprins rece sudoare, 
Căci atuncea-au cunoscut - 
Silta - în care'au căzut, . 
Din care-a scăpa nu poate 
Şi sfârşitul i-i aproape! - 
Deci, făcând puţină vorbă ' - 
Capiciul cătră vodă: 2 
Ce i-au zis, cum l-au mustrat, 
Nu ştiu, că nu m-am tâmplat 
Acolo.unde vorbe. . - 

Au cerşut tăbac să bé, 
Tabacherea o deşchis 

Şi cătră vodă o întins. 

Şi când vodă s-au plecat, 
Adecă să ia tăbac, | 
Face semn la haznatariul 
Să-l lovascá cu hamgeriu. 

Si îndată il loveşte in spate 
Şi-i dete o rană de moarte. . 
Atunci vodă căzând pre pat: 
- Aman, efendi - au strigat; 
Fie-t milă, nu mă pierde, 

Cá nu am nici o nádejde! 
Ce, de pot, chiverniseste, 

Cu chip de má maizileste 
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Şi mă scoate din urgie,. 
Nu-mi lăsa casa pustie. | 
Dar, cine vria să-l asculte 
Sau să vie să-i agiute? . 
Căci, îndată, ciialalti 
Bostangii ce sta armati, 
Năvăli ca nişte hiará 

Şi în cuțite îl luară. — — 

El, de spaimă şi de frică, 

Să smânceşte şi să aruncă; 
Şi cu dânşii S-au luptat, - 
Până ş-o fereastră-au spart, 
Vrând să iasă şi se scape 

De acia cumplită moarte. 
Dar n-au câştigat folos 

Căci că l-au coborât jos. 

Şi, pentru ca să nu strige, | 
Un turc de grumazi îl strânge. 
Tufingiu-paşa prepune 

Cum că semnile nu-s bune. : 
Ia aminte şi ascultă 
Aşteptând ceva să audă. 

Şi aude un sunet tăcut 

Şi un huit necunoscut. 

Mai ales, au auzit 

Un glas slab şi amortit 

A lui vodă, ce striga 

Când cu turci se lupta 

Şi alergă să între în casă, 
Iar cei de la uşă nu-l lasă. 
Deci i-au căutat să se întoarcă, 
Că, singur, ce vrea să facă? ! 
lar vodă cu atâtia munci, 
Precum am zis, de mucenici, 
După ce au slăbit de tot 

Şi s-au văzut ca un mort. 
Atunci, dar, şi gelatu 

I-au tăet de la trup capul, 
Țiindu-l, mişcând, în mână, 
Capigiul îl închină. 

Iar trupul cel mult căznit : 
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Si de cutite rázbit 

Sádé pre fata casei" (n)tins, 
Izvoránd sánge dintr-ins ; 
Si se bate ca un peste, 

Ín sánge se táváleste. 
După ce l-au dezbrăcat, 
Cu o frânghie l-au legat 

Şi l-au dat pe-o feriastră gios 
Despre grădină, din jos, 
Unde bostangii sapă 

Şi acolo, gol, îl îngroapă, 
Din averile lui toate 
Neavând la a sa moarte 
Macar patru coti de pânză 
Pe trup să i să tinză. 

Iar capul într-o cutie 

S-au trimis la împărăție 
Cât şi averile lui toate 
S-au luat (din) beilic, la Poartă, 
Ca cunoscut” să fie 
Împărăteasca urgie. 

Şi aşa s-a săvârşit 
Ghica-vodă cel vestit, 

Cu o moarte-atáta de cumplită, 
Straşnică şi necinstită. 

Şi las ca să socotiască 
Orice minte ominiască, 

La ce hal este rămasă 
Această vestită casă. 

Că tot într-acia toamnă, 
Au pornit şi biata doamnă: 
Mult jalnică si mâhnită, 
Văduvă, la port cernită, 
Cu tinere bezedele, 
Cuprinsă de multă jele. 
Din curte s-au rădicat, 
Ş-au pornit la Țarigrad. 
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VOCATIA EURISTICĂ 


Limbajul | criptic 


4i opera lui Dimitrie Cantemir (mai ales în Istoria ieroglifi că), 
cercetătorii au remarcat prezenţa. câtorva fragmente criptice rimate 
asemănătoare acelor texte ambigue, obscure, oculte ce pot fi descoperite 
ici-colo în literatura medievală. Desi cu un anumit grad de autonomie, 
ele nu se deosebesc insá prea mult, ca tip de limbaj, de restul Istoriei 
ieroglifice. Pentru a le putea situa e nevoie de o analiză a limbajului lui 
Cantemir în ansamblul lui, întrucât e vorba, în fond, de un model 
sintactic neobişnuit. | 

“Continuând vechea strădanie de încadrare 4 a Istoriei ieroglifi ce într-un 
gen anume, determinarea caracterului scrierii intră, după cât se pare, şi 
astăzi, în efortul comentatorilor, chiar şi acelora care au renunţat să se 
epuizeze în operaţii inutile de datare şi de evaluare filologică. Cei mai 
mulţi recunosc imposibilitatea de a clasifica riguros, dar, când purced la 
analiza operei, procedează ca şi cum ar avea în faţă un text literar, 
divers - e adevărat - ca factură, dezvăluind trăsături de roman, epopee, 
pamflet, poem, spectacol de măşti, eseu. i 
. Substratul istoric al ieroglificei istorii uu mai poate interesa, într-adevăr, 
în exclusivitate si nu se mai iau, ca pe vremea lui Xenopol, in serios, ca 
document, toate afirmaţiile autorului. Dar, în dorinţa de a-i reda acestuia 
locul printre scriitorii de geniu ai naţiei, nu trebuie să pierdem din ochi 
mobilul politico-istoric al cărţii şi, mai ales, felul. cum se restitage el 
asupra modalităţii in sine a redactării. 

Indecizia stilistică face interesantă opera, ip ao bd: -0 într-o 

,ciudátenie de specie nedefinitá, un fel de struto-cámilá literară”, cum 

o defineşte Manuela Tănăsescu (Despre Istoria ieroglifică, 1970, p. 10). 
Ca fenomen artistic, cu greu i se poate găsi pe potrivă o operă în cultura 
noastră, însă nu trebuie să uităm că ambiguitatea speciilor şi, în genere, 
indeterminarea domeniilor dau nota particulară a întregii perioade vechi 
a literaturii române. 
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Pe măsură ce străbatem textul, ne convingem că indeterminarea este 
chiar dominanta stilistică a operei şi că ea coboară de-a lungul reţelelor 
la ultima ei moleculă. De la prima pagină, o succesiune de semne de 
sens contrar va prelungi şi generaliza starea de incertitudine a cititorului. 
Fără a intra în amănunte, socotim că pentru o actualizare a /storiei 
ieroglifice ar fi util să relevăm tocmai această pendulare între soluţii, 
parcurgând relieful şovăielnic al receptării. i 

Indecis se arată a fi autorul însuşi în avertizările adresate cititorului, 
faţă de care simte obligaţia pe care o manifestă constant, până, azi, 
autorii de avangardă de a se explica în suplimente teoretice.- Destule 
sunt aspectele care - sesizează bine autorul - „înțelegerii discursului 
nostru nu puţină întunecare pot să aducă” (Dimitrie Cantemir, Opere 
complete, IV, 1973, p. 54). Lui i-ar fi fost „mai pre lesne” să fi 
întocmit, o istorie a evenimentelor întâmplate „aiavea... după cursul 
vremilor”, care ar. fi mulţumit şi „îndestulat” pe cititor, Dar decenta 
(„frageda fire nu-m primeşte”) şi judecata politică (,de folos a fi”) îl 
opresc ca să hulească atât faptele noastre „din calea laudei abătute”, cât 
şi „ale streinilor”, care „aşe de tot dezvălite în mijlocul theatrului 
cititorilor a le scoate, şi faptele într-ascuns lucrate fără nici o siială în 
faţă a le lovi nici cinsteş nici de folos a fi am putut giudeca". 

. Dánd astfel impresia că regretă a nu fi putut opta pentru o istorie 
adevărată („adevărul să mărturisim”), plăcută cititorului şi prin care 
,agé nici truda mea până într-atâta in deşert fără mulţămită şi fără folos 
ar fi rămas”, autorul se mărturiseşte, cu firea lui, incapabil de hulă. În 
aceeaşi măsură, „ascunsul inimii şi stidirea” (adică rusinarea) il fac 
neputincios să laude pe faţă, deşi ar fi „după pofta adevărului”, Cantemir 
declară, apoi, a se fi simţit de fapt ispitit, de la început, să dea curs unei 
alte opţiuni, „că nu atâta cursul istoriii în minte mi-au fost, pre cât spre 
deprinderea ritoricească nevoindu-mă”, - | 

Această expunere de intenţii e cunoscută, îndeobşte, de toti comen- 
tatorii operei. Am revenit cu citate pentru a ilustra mersul ezitant al 
gândirii scriitorului, meandrele demersului său opţional într-un pasaj ce 
se vrea explicativ. k i 

De la autor, care nu-și poate mobiliza inițiativa într-o singură direcție 
$i se complace în echivoc, starea de indecizie se transmite textului si, 
prin el, interpretului. "en 

Atemporalitatea, decorurile de Halima si travestiul zoologic, consecinte 
ale imposibilității lui Cantemir de a dezválui lucruri uráte si adevărate, 
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dar, în aceeaşi măsură, confirmări ale unor înclinații „ritoriceşti”, 
cufundă brusc în fabulos pe cititor, care simte că i s-au lăsat, spre 
orientare, doar reperele tipice ale ficţiunii. Pentru cel ce bănuia o altfel 
de intrupare a intenţiilor politice ale autorului, este prima din seria de 
incertitudini prin care îi va fi dat să treacă, pentru că, abia acceptată 
convenţia basmului şi raliat deja atmosferei, cititorul va remarca, oarecum 
dezamăgit, că imaginaţia epică nu-şi ia zborul şi că nimic nu se petrece 
în afara unui orar al realităţii istorice credibile. | 
Convenind cá scopul opuscului este limitativ şi cá ambianța este a 
unui basm căruia nu i se poate, însă, pretinde invenţie narativă, ne vom 
decide să urmărim ceea ce doreşte autorul să ne comunice despre 
personaje, despre semnificaţia politică a evenimentelor. Cu alte cuvinte, 
ne rămâne să decodăm, în sensul acesta, mesajul. | 
Rămaşi la acest obiectiv şi înarmaţi cu o »Scará" despre care 
însuşi autorul ne asigură a fi cheia descifrării situaţiilor, ne vom izbi 
foarte repede de obstacole neaşteptate şi, după un număr de pagini 
străbătute cu anevoinţă, nu atât din pricina topicii - cum s-a zis 
adesea -, vom realiza cu nedumerire că am făcut un progres minim în 
desluşirea textului. În fiecare 'frază se simte că autorul dă o anume 
funcţie elementelor ei; dar că sensul acestora nu este pe deplin apt 
s-o îndeplinească. Prin felul cum organizează substanţa sonoră, ni se 
reduce permanent puterea de înţelegere a mesajului ; sensul acestuia 
se arată a fi, în acelaşi timp, identic şi diferit, pierdut şi vremelnic 
regăsit. b» | =. l 
Codul limbajului uzual, cel prin care s-ar putea comunica eficace, 
este busculat si consta(i cu mirare că în acest text se instituie un tip 
particular de relaţii între semnificat şi semnificant, infáptuind un limbaj 
care, pentru cel ce citeste ca sá afle si sá dea de sensul mesajului, pare 
fără consistenţă semantică. Percepția este, aşadar, echivocă, iar relaţia 
autor-cititor este periclitată cu intermitenţă. : 
Înainte de a căuta explicaţiile la nivelul formalizării limbajului, să 
urmărim, în continuare, felul cum ar evolua reacţiile noastre de lectură 
dacă nu am poseda atâtea cunoştinţe teoretice cât să ne ajute să definim 
structura mesajului. | Pc | 
Convinşi că obscuritatea vine de la modalitatea alegorică, ne punem 
speranţele în Scară. Vom descoperi însă, fără întârziere, că nu avem 
cum să ne bizuim în întregime pe acest sistem de echivalări care, fără 


» 


200 POEZIA MEDIEVALĂ ÎN LIMBA ROMÂNĂ 


să fie complet şi fără să identifice toată fauna Cărţii, este, în acelaşi 
timp, mult mai complicat, extinzându-se asupra unor sintagme întregi : 


leu între stele = sfânt în ceriu 

lăcomia din fire = pofta ştiinţii şi a cinstei numelui | 

lindini, păduchi, lipitori, cârcei = streinii şi care nu sunt de țară 

lupta cu pardoşii = războaiele cu sfedzii în Tara legeascá - 
“penele cădzute = scăderea puterii | 

de sus în prăpaste căderea = din mândrie trecerea în ocará 


Între aceste echivalări există oarecare analogii obiective, dar glosările 
se fac adesea şi între grupuri de cuvinte care contin referenti atât de 
îndepărtați, încât limbajul care le foloseşte pe cele dintâi devine, în 


lectură, mai curând metaforic decât perifrastic : 


„culegerea florilor din munți = când radzele soarelui în vârvurile 
munţilor loveşte. A ^ 
cucoşul ín várvul turnului carile după vânt să întoarce = cela ce 
“după vreme îşi mută voia şi prieteşugul.. l l 
mugurul pădureț în hultoană = cuvântul rău în inima bună. 
pétele négre în văpsala roşie = vicleşugurile de ruşine a scoate. 


. Echivalările de mai sus ne arată că autorul a efectuat. transferul 
(parafrazând) al sensului dinspre abstract spre concret sau de la concret 
la concret. | 

Sunt echivalári care denotá o formalizare anterioará, existentá, deja, ca 
cifru ermetic in cugetarea lui Cantemir, si altele care presupun încercarea 
de aprofundare simbolică, operată ad-hoc de vanhelmontianul filozof. 

Întâlnind în text asemenea formulări, cititorul de astăzi, avizat, prin 
mijlocirea scării, că are de a face cu un limbaj special, va înclina să le 
considere tot metafore şi, în virtutea principiului, va bănui în multe alte 
locuri semne ale modului enigmatic : | 


"cuvinte crunte = legături cu giurământ. 

focul, jeratecul = binele şi desfătările lumii. 
degete de trandafir = radzele soarelui roşii, de dimineață. 
mănunchele albe din céle négre a alege = când se îngână dzua cu 
noaptea. | 

pripoiul de aramá — lipitura ocárii la nume. 
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_ Dacă am admite să citim fără să fim avizaţi, adică dacă nu am fi 
pregătiţi să vedem peste tot semne convenţionale, noi am simţi totuşi că 
redactarea are foarte des o configuraţie. stranie, ireductibilă la idei 
comunicabile. Si nu ar putea să nu fie.aşa, când autorul este un savant 
abia ieşit din kabalistică, ce nu vrea să-şi releve cunoştinţele simplu, 
pentru care totul e umbră şi simbol şi care, aşa cum examinează universul 
ca pe o construcţie etajată de hieroglife, în acelaşi chip aprofundează 
formularea când gândeşte şi scrie. Frecventarea ştiinţelor ermetice este 
veche la cărturarul nostru, atras, se vede, de această aventură a spiritului 
pe care o reprezintă tălmăcirea simbolică, plină de infinite sugestii şi 
posibilităţi, a naturii. e ks ; 

Perceptia simbolicá a scriitorului se resimte, oricum, in textul Istoriei 
ieroglifice, care pare a dori să suscite la destinatar un mod de înţelegere 
specifică, diferită de înţelegerea clară, analitică. Deci limbajul devine 
adesea pentru noi metamorfizant numai pentru că, arborándu-si ţinuta 
misterioasă, Cantemir scrie ermetic. Cititorul va observa că acest limbaj 
încărcat de viziuni plastice miraculoase îşi accentuează opacitatea pentru 
că savantul-scriitor, mândru de eruditia şi de mulţimea harurilor sale, se 
complace în a-şi dovedi, cu pedanterie şi extravagantá, aşa cum procedau 
cárturarii absoluti ai Evului Mediu, tot ceea ce, cu prisosintá si gratie, stie. 

Cánd comentatorul-scriitor intervine pentru a schimba partitura si a 
pregăti intrarea „în mijlocul theatrului" (p. 81) a.altui personaj, apar 
câteva momente de bună recepţie şi atunci cititorul înţelege că procedeul 
general al cărţii este înscenarea, că eroii schiţează o dispută de discursuri. 
Va mai înţelege, apoi, dacă are pátruadere, că, între acestea şi pe parcursul 
lor, se ivesc un soi de. descriptii de specii faunistice presărate de teorii 
ştiinţifice şi de anecdote pilduitoare (apologuri). Mai precis, deduce că 
acestea ar fi modurile prin care vrea să comunice autorul, fiindcă 
rareori ele, nu sunt; comasate, amestecate în chip straniu, sucite şi 
preschimbate doar pe jumătate pentru a se imbuca şi a injgheba curioase 
exemplare ştiinţifico-poetico-filozofice. T 

Trebuie adáugat cá aceste mostre ale unui spirit ce râvneşte, parcă, 
ubicuitatea si isi interzice orice implinire parţială, poartă, pe deasupra, 
indiciile ambitiei de a nu neglija principiul cantităţii. Cantemir porneşte 
să descrie înfăţişarea unei jivine cu gândul la personajul pe care-l 
întruchipează, dar, prins de ritmica frazei şi de prilejul de paradă 
intelectuală ce se oferă, uită cu totul de raportare, se dedă unei avalanşe 
de epitete si, aglomerând informaţii, deturnează într-o documentaţie 
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epatantă şi neinchipuit de amănunţită, executată după toate regulile 
retoricii, complicată bombastic, astfel încât să strivească orice em 
comparaţie de ordin ştiinţific sau literar. 

Zadarnice apar corecţiile efectuate, uneori, la sfârşit, de autor în sensul 
programului alegoric, căci descriptiile rafinate ce au luat naştere sub 
această exuberanţă barochistă nedumeresc din nou pe cititor. Aşteptând 

să i se comunice amănunte din culisele politicii, să afle câte ceva despre 
caracterele unor personaje istorice, acesta dă, aici, peste toate semnele 
desfrâului imaginativ şi ale sublimei inutilităţi. 

Discursurile eroilor mascaţi, care nu ar avea, EE o altă rațiune 
de a vorbi decât spre a argumenta o soluţie politică, decurg cam în 
acelaşi fel din clipa în care autorul a căzut pe un procedeu retoric sau 
a izbutit o formulă strălucită care să-i dea curaj. Pentru că atunci se 
declanşează un proces similar savanteriei, erudiţiei fanteziste, dar, de 
astă dată, de domeniul elocventei. Cantemir va exersa tot ceea ce stie, 
ca Să se ştie şi, supus mecanicii retorice care funcţionează fără între- 
rupere şi fără alegere şi care se exercită prin unităţile unei limbi încă 
„brudie”, împinge ornamentaţia unde nu era de aşteptat şi unde e 
stingheritoare prin incongruenţă. | 

În virtutea acestui furor rhetoricus, până şi munţii sau dealurile 
clamează în stil discursiv latin : „Până când, fraţilor, stânca, piatra sacă 
şi plopul, chiparisul şi paltinul, copaci fără roadă, în capul nostru 
suindu-se, pe spate-ne urcándu-se, vârfurile şi creştetele ne vor acoperi ? " 

Nu are nici o importanţă faptul că personajul la care s-au pus în mişcare 
resorturile retoricii şi ale invenţiei verbale este ipocrit şi că nu s-ar fi 
putut tângui decât cu intenţii perfide. De la primele cuvinte întâmplător 
rimate ale acestuia, simțind atracţia cadenţei şi a eufoniei, scriitorul a 
aflat prilejul să verifice amploarea şi melodicitatea jocului de tonalități pe 
care le conţine modificarea seriilor de rime interioare cumulate : 

„Eu m-am vechit, m-am veştejit şi ca florile de brumă m-am ofilit, 
soarele m-au lovit, căldura m-au pălit, vânturile m-au negrit, drumurile 
m-au ostenit, zilele m-au vechit, anii m-au îmbătrânit, nopţile m-au 
schimonosit şi decât toate mai cumplit, norocul m-au urgisit si din 
dragostele tale m-au izgonit: iară acest nou, vios, vlăgos, ghizdav şi 
frumos, ca soarele de luminos, ca luna de arătos şi ca omătul de albicios 
este ; ochii şoimului, pieptul leului, faţa trandafirului, fruntea iasiminului, 
gura bujorului, dinţii lăcrimioarelor, grumazu păunului, sprâncenele 
corbului, părul sobolului, mânule ca aripile, degetele ca razele, mijlocul 
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pardosului, statul chiparosului, peliţa cacumului, unghele inorogului, 
glasul bubocului si virtutea colunului are" 

"Când, absorbit de asemenea muzică ce se arată aptă a mi lirismul, 
Cantemir nu bagă de seamă calitatea morală a celui care se exprimă sau 
uită intenţia demascatoare iniţială, din această incompatibilitate ia 

naştere un efect burlesc, un burlesc liric (!).. În formulae stilistică, 
s-ar zice că procesul enunţării a prevalat. . 

De altfel, oricine observă că, adesea, enuntul e sacrificat î în numele 
enuntárii, că autorul nici nu se poate exprima altfel decât prin jocuri de 
cuvinte, inversând mereu topica, rimând, armonizând, simetrizând în 
chiasm. Ceca ce dă o puternică notă de manierism crepuscular unui text 
apárut la începuturile literaturii româneşti. 

Cel mai mult derutează pe cititorul care mai aşteaptă să i se transmită 
un mesaj tocmai limbajul Istoriei ieroglifice, opus limbajului uzual (cel 
prin care s-ar fi putut comunica cu maximă eficienţă), foarte asemănător 
limbajului poetic, mai bine zis, mereu pe punctul să devină poetic. 

Să căutăm, intemeiati pe progresele câtorva studii structuraliste, mai 
vechi, dar nu depăşite, o explicaţie pentru această stare de indecizie pe 

care o resimt chiar şi cei ce se încumetă să citească textul ca pe un roman 
fabulistic. Nu ne vom referi numai la micile poeme - bine marcate 
homometric şi homofonic - care, sub numele de cântece compuse şi 

atate dupá imprejurare, reediteazá structura Psaltirii lui Dosoftei : 


Cu pénele Soimul vántul despicánd, 
“Cu Bâtlanul negru cuvântul puind 
Corbul dinceput cu rău tiránéste, . 

Nici din hereghie pre drept stápánéste, 
Ce*n cuibul altora oaăle ci-au scos, 
Tare laba Şoimului le va da-le gios. 

Cel cu un corn, iute, mai iute la minte, 
Ale sale cere cu svinte cuvinte. 

În curânda vreme, după fulger, tunul 
Rău îi va detuna, din multi pán'la unul. 


De fapt, cele mai interesante şi mai frecvente formulări sunt acelea 
din fragmentele ce par, la început, proză curată, semnalând, mai apoi, 
o anume periodicitate, pentru a adopta o cadență pregnantă spre sfârşit: 

„Laptele, după descântec, îndată a să închega şi mădularele unul de 
altul a să lega începură. După acéia vinele preste oase întindzindu-să, 
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toate părţile trupului a să cláti şi subţirea peste dánsele pelicioară a să 
lipi văzdum : şi asé, îndată, o ficioará ghizdavă şi frürnoasá denainte-ne i in 
picioare státu, / carea cu ochii sigeta, / cu sprâncenele arcul incorda, / cu 
faga sânge vărsa, / cu budzele inima spintica, / cu mijlocul viaţa curma, / 
cu statul morţii rădica, / cu cuvântul dzilele în cumpănă măsura, / cu 
răspunsul sufletul de la mormânt înturna, / iar cu singur numele Biruiţii, 
toată frumséte biruia / şi covárgiia" (Dosoftei, op. cit., p. 215). 

Nu numai rima gramaticală (sufix sau desinentá verbali) ne impune 
să percepem textul ca pe o formă poetică, ci si o extraordinară con- 
secvenţă a topicii inversative ce dă efectele unei orchestratii savante. 
Faptul că verbele sunt masate în mod voluntar - poate ca înrâurire a 
procedeelor de stil din frazeologia greco-latină, dar, mai cu seamă, 
pentru impresia eufonicá - la sfârşitul propozifiilor este dovedit de 
fragmentele în care şi rolul şi locul acestora este cedat, pe parcurs, altor 
părţi de vorbire, dispuse simetric, în sintagme consecutive : 

„ară Inorogul încă în opreala crocodilului fiind şi precum în blăstămate 
vicleşugurile Hameleonului să fie cădzut, vestea prin urechile tuturor, 
să împrăştie, toti munţii şi codrii de fapta ce să făcură să răzsuna / şi toate 
văile şi holmurile de huietul glasului să cutremura / atâta cât glasurile 
răzsunării precum ca o muzică să fie tocmite să părea, / carile o harmonie 
tânguioasă la toată urechea aducea, / nici cineva altă ceva audziia,/ fără 
numai: « Plecatu-s-au cornul Inorogului ; împiedicatu-s-au paşii celui 
iute ; închisu-s-au cărările céle neimblate; aflatu-s-au locurile céle 
necălcate ; în siltele întinse au cádzut, puterii vrăjmaşului s-au vândut ; 
surcâlele i-au uscat, focul i-au afáfat, temeliile de la pământ în nuări 
i-au aruncat, / nepriiatin de cap Corbul, / gonaşi neosteniţi dulăii, / 
iscoadă neadormitá Hameleonul, şi toţi în toată viaţa îl pândesc»” : 

Chiar acele părţi de vorbire care nu mai rimează nici măcar partial 
(Corbul, dulăii, Hameleonul), când aparţin aceleiaşi clase, sunt capabile, 
aşezate fiind în aceeaşi poziţie topică (ce trebuie să fie nefirească pentru 
a avertiza asupra funcţiei ei speciale), să schiteze o rimă de conţinut. 
Dacă se schimbă partea de vorbire ca şi cum s-ar intenţiona încheierea 
strofei, se va continua, obligatoriu, cu aceeaşi formă paradigmatică. 

Asemănarea fonică este consecutivă, credem, acestei omologii para- 
digmatice şi topice, care primează şi care trage după sine şi o anumită 
regularitate a accentelor semantice, în seria sintagmelor dispuse sime- 
tric. Parafrazând pe Jakobson, am zice că autorul proiectează principiul 
similitudinii de pe axa paradigmaticá pe axa sintagmatică. 
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Ca o consecintá a felului cum se distribuie substanţa fonicá şi cea 
semantică, în text se percepe o anumită periodicitate. Nu toţi poeticienii 
s-au dovedit restrictivi în privinţa definirii ritmului, care la Bossuet, de 
pildă, e mai marcat decât la Claudel ; Pius Sérvien nu s-a dat în lături 
să-l definească doar ca pe o „periodicitate percepută”. În privinţa 
ritmului, ne interesează, în primul rând, senzaţia de periodicitate, 
aspiraţia la uniformitate în distribuţie. ét 

Dacá ritmul nu are altá misiune decát aceea de a sprijini impresia de 
regularitate, se poate conchide că întreaga Istorie ieroglificá e dominată 
de principiul ritmic. Regularitatea şi tendin(a spre uniformitate pe care 
le manifestá textul prin ritmica lui it sunt adâncite de. peines 
interioará. 

Rima, se ştie, a døtehit cu timpul, în istoria lungă a poeziei, mai 
bogată, mai puțin gramaticală. Nefiind o simplă figură fonicá şi exerci- 
tându-şi o funcţie semantică, se poate spune că rima, în cursul evoluţiei 
poeziei, a contribuit din ce în ce mai eficace la obscurizarea mesajului 
denotativ. Ne sunt utile aici câteva din concluziile studiului lui J. Cohen, 
Structure du langage poétique, care porneşte de la ideea cá denotatia si 
conotatia sunt antagonice şi că doar negarea codului denotativ asigură 
victoria celui conotativ. Semnificaţia emoţională ar fi, după Cohen, 
antitetică semnificației intelectuale şi trebuie să i se pună obstacol 
acesteia pentru a se asigura triumful celeilalte. 

Ca figură, rima, chiar cea primitivă, gramaticală, ca la Cantemir, 
contribuie la violarea codului denotativ. Să exemplificăm : codul denotativ 
se întemeiază pe paralelismul sunet-sens. În virtutea acestui paralelism, 
tendinței spre omofonie - la care participă şi contribuie rima — ar trebui să-i 
corespundă o tendinţă spre sinonimie. Dar s-a remarcat că, pe măsură ce 
în istoria poeziei creşte asemănarea sunetelor (prin perfecţionarea rimei), 
se diminuează asemănarea sensurilor cuvintelor purtătoare de rimă. 

Aspiraţiei la uniformitate — pe care o întrevedem în regularitatea 
ritmică a apariţiei uneia şi aceleiaşi clase gramaticale, în serii lungi de 
sintagme cu aceeaşi organizare topicá — nu-i corespunde aspiraţia la 
identificare semantică ; omofonia şi omoritmia (parţiale) nu sunt, cum 
ar trebui, semnificante ale unei omosemii (parţiale). 

Limbajul curent insistă pe diferenţe, fiind un domeniu al „discre- 
tului”, nu al „continuumului”. De aceea, el nu e rimat şi evită asocierea 
în frază a omonimelor şi omofonelor care ar ameninţa paralelismul 
Sunet-sens şi deci securitatea mesajului. Ceea ce nu se întâmplă la 
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Cantemir, a cărui limbă conţine destule alte elemente prin care este 
erodat amintitul paralelism (hiperbata, chiasmul). 

Mai sunt câţiva factori prin care, nedeliberat, desigur, autorul slăbeşte 
structurile discursului său istorico-politic, îşi bruiază mesajul denotativ 
şi îşi destructurează textul. Încât s-ar zice că ar fi vrut să compună cu 
ajutorul unor unităţi dominate de normele regularitátii şi ale repetării, 
să zidească, adică, o istorie din etajări de versuri. Căci e limpede că a 
versuri încatenate aduc cele mai multe fraze, în cea mai mare parte a 
Spaţiului lor tipografic. Şi asta dacă ne gândim că versul nu e altceva 
decât un discurs repetând (cum spunea G. Hopkins), total sau parţial, 
aceeaşi figură fonică. Dintre factorii versului, numai lungimea metrică 
nu este reprezentată cu o consecvență care ne-ar obliga să-i atribuim o 
funcţie semantică. În raport cu fraza tipică a lui Cantemir, străşnicia 
disciplinei metrice la Dosoftei şi Costin este, s-ar zice, complementară. 


„Înainte de a include în discuţie situaţia particulară a metaforei lui 
Cantemir, să rezumám configuraţia structurii enunţului Istoriei ieroglifice 
prin raportare la structura limbajului poetic, pornind de la opinia lui 
Cohen că definitori în poezie sunt factorii de destructurare. Cum s-a 
văzut, câteva dintre elementele constructive ale versului (omoritmia, omo- 
fonia) au la Cantemir o rază mare de manifestare şi un efect confuziv 
notabil. Nu altfel decât în limbajul poetic, mesajul său îşi pierde 
conturul, structurile lui se slăbesc, se accentuează apropierile în opoziţie 
cu diferenţele semantice şi — exact ca în cazul versului traditional — totul 
pare să tindă spre polul asemănărilor. 

Regulile limbajului uzual sunt, evident, răsturnate. Din pricina 
rimelor gramaticale, la care omofonia e semnificant, şi a paralelismului 
claselor paradigmatice, frazele fonic asemănătoare nu exprimă, ca în 
cazul versului clasic, unanim cunoscut, fraze foarte deosebite sub raport 
semantic. Accentele (care sunt topo-semantice şi prea puţin distribuite 
mecanic, precum în poezia tradiţională) se repartizează şi aici oarecum 
uniform şi nu mai reliefează pronunţat, fiindcă pe seria diferenţelor 
semantice sunt placate similitudini fonice. În bună măsură, numeroase 
unităţi distinctive se găsesc utilizate, precum în poezie, ca unităţi 
„confuzive”, dar există mereu o rezervă care asigură securitatea mesa- 
jului, restabilind intermitent cadrul comunicativ. 

Să nu uităm, apoi, că versul e ciclic şi că, în fraza lui Cantemir, doar 
o parte din constituenți impun impresia de întoarcere, de revenire, de 
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reluare, în timp ce 'altă parte, aflată de regulă la sfârşitul corpului 
sintactic, mai rar în interior, asigură linearitatea normală a discursului. 

© Se va vedea că fraza cantemiriană se aşază, şi prin felul cum 
metaforele ei execută transferul sensului, la NES drumului dintre 
intelegere şi neînțelegere. 

“Cum metafora nu e simplă schimbare de sens, ci substituire de fip 
sau de natură a semnificafiei (adicá trecere de la sensul notional la cel 
emoţional), se poate afirma că nu orice metaforă e neapărat poetică. 
Dacă, în cunoscuta formulă a transferului, S, reprezintă o parte din $,, 
schimbarea de sens rămâne la nivel denotàtiv < se preface sensul, nu si 
limba (cazul metaforei ştiinţifice, al metaforei cu cifrul dat şi al celei 
analogice). Numai în absenţa oricărei analogii obiective (când S, şi S, 
nu au elemente comune) intervine analogia subiectivă, semnificantul 
emotional, pe scurt, sensul poetic. 

În viziunea lui Cohen - de care ni se pare util să ne servim pentru a 
caracteriza limbajul Istoriei ieroglifi ice — doar metafora poetică este cea 
care implică trecerea de la limbajul denotativ la limbajul conotativ, mişcare 
realizată prin deturnarea unei vorbiri care îşi pierde sensul ei la nivelul 
primului tip de limbaj pentru a şi-l găsi la nivelul celui de-al doilea. 

Timpul, evoluţia sensurilor propriu-zise ale unor termeni, modul 
simbolic şi hermetic în care percepe lumea şi o gândeşte Cantemir, chiar 
atunci când nu doreşte să formuleze alegoric, ajută să se înmulțească in 
text metaforele poetice în aşa măsură încât, uneori, limbajul ne apare ca 
metamorfizant şi excesiv. 

Dar rămân destule cazuri de transfer parţial şi de analogie dedustibll 


„Ca să tragem SIE acizi asupra structurii cu totul neobişnuite : a 
acestui text, trebuie să recurgem la ideea - avansată de multă vreme de 
stilisticieni şi fortificată cu argumente convingătoare şi în studiul amintit 
mai sus - că limbajul poetic e un antilimbaj, o antiproză. Antinomia 
denotativ-conotativ dă cheia problemei. Poezia e negativă în raport cu 
codul denotativ. Ei i s-ar opune proza (care separă codul denotativ), 
dar si absurdul (care nu respectá codul conotativ). 

Sensul noţional şi sensul emotional nu pot coexista în aceeaşi conştiinţă, 
fiindcă semnificantul nu e capabil să atragă, simultan, două semnificaţii 
care se exclud. De aceea poezia trebuie să rupă legătura originară a semnifi- 
cantului cu noțiunea pentru a-i substitui emoția, trebuie să blocheze 
funcţionarea vechiului cod pentru a-l înlocui, în a doua etapă, cu unul nou. 
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Suntem de părere cá, în cazul Istoriei ieroglifice, limbajul a vrut să 
schimbe codul fără să reuşească în întregime. Dată fiind această situaţie 
complexă, dacă vorbirea poetică e, în acelaşi timp, moartea şi renasterea 
limbajului, vom zice că, în ansamblu privite lucrurile, aici se vădeşte 
un soi de letargie a lui. Formulánd hermetic, dovedind din mers, ca 
pentru a-şi atesta abilitatea şi în acest domeniu gingaş, că poate să. 
versifice, să muzicalizeze tot ceea ce vrea sá comunice, à violat - fără 
s-o ştie — principiul paralelismului, de parcă ar fi intenţionat să slăbească, 
prin cât mai multe procedee, structura mesajului. | 

Şi pentru că am vorbit pe larg despre indecizia de lectură. a citi- 
torului, să ne reamintim că o condiţie. fundamentală a comunicării 
verbale este inteligibilitatea mesajului. Sunt fragmente i in text in care 
inteligibilitatea este de ordin direct notional şi altele in care, prin 
sistemul de alegorii si de corespondente, ea devine, cu oarecare difi- 
cultate, tot de ordin nofional. Dar se întâmplă foarte des ca semni- 
ficantul, fără a trimite la un alt semnificat S, (ca în poezie), să nu mai 
trimită cu exactitate nici la propriul semnificat S,» ca în mesajul uzual. 
Mai precis, referenfii rămân aceeaşi, referinjele nu ! 

Admitem cá, din loc in loc, codul conotativ totuşi reuşeşte să-l 
substituie pe cel denotativ avariat: cazul fragmentelor lirice citate în 
istoriile literare. | 

Şi, întrucât am schimbat puţin unghiul de abordare, să ne reamintim 
de dicotomia referință > < literalitate, care funcţionează în interiorul 
enun[ului (opus, la rândul lui, procesului enunfárii). Cu ea sunt fami- 
liarizati logicienii. Aceştia divizeazá teoria semnificației într-o teorie a 
referintei (legată de raportare) si o teorie a sensului, referinţa fiind o 
evocare prin semn, Capacitatea semnului de a trimite în afara lui, iar sensul 
(sau literalitatea) fiind facultatea semnului de a fi simţit în el însuşi. Cuvinte 
sau grupuri de cuvinte pot să aibă aceeaşi raportare (să evoce acelaşi 
lucru), dar să se distingă prin aspectul lor literal şi, de fapt, referinţa 
(imaginea mentală) de care e legat sensul nu este identică cu raportarea. 

În trecere fie spus, din pricina unor factori pe care i-am analizat mai 
înainte, în unele locuri, structura enuntului, în Istoria ieroglifică, este 
susceptibilă de a prezenta concomitent chiar mai multe relaţii de referinţă, 
încât în asemenea împrejurări considerăm a ne afla in fata a ceea ce 
Tzvetan Todorov numeşte discurs polivalent. 


Am invocat aceste noţiuni (astăzi larg răspândite) pentru a ne explica 
reacţia de lectură a cititorului — cea care ne preocupă în acest studiu. 
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S-a înţeles, desigur, cá ne-am lăsat inráuriti de similitudinea, uşor 
de sesizat, între felul cum se manifestă incertitudinea cititorului în faţa 
echivocului funciar al literaturii fantastice (versiunea Todorov) şi starea 
neîncetat ezitantă în care decurge receptarea enunţului la Cantemir. 
Într-adevăr, este demn de tot interesul un stimul apt să alerteze, în chip 
modern, pe receptorul totdeauna animat de tendinţa de a atribui un sens 
univoc şi de a găsi cât mai rapid o soluţie textului. 

În faţa incongruentei care se naşte între intenţia referentialá (tranzi- 
tivitatea) programaticá şi dezvoltarea literară (hermetică, artistic-orna- 
mentală, poetică), intenţionată si ea, cititorul este dezorientat. El se 
simte provocat mai ales de ambiția - ce i se pare că o întrevede la 
autor - de a face compatibile cele două direcţii, de a forţa un compromis 
imposibil. Imposibil, pentru că nu e vorba de o simplă predominare 
cantitativă şi calitativă a aspectului tranzitiv ori a aspectului intranzitiv — 
ceea ce se întâmplă în orice enunţ. Aici sunt în joc două intenţii, la fel 
de bine limpezite în avertismentul aujoralui i însuşi, care e stăpânit de 
orgoliul totalităţii. 

Încât discursul a ieşit: surprinzător, E o stranietate repetitii. În 
lectură, cititorul va pregeta să dea o soluţie mesajului, şi asta nu numai 
de-a lungul lui (prin alternarea registrelor predominant intranzitive cu 
cele tranzitive), ci şi în fiecare clipă: căutând raportarea, va da de 
referinţă, si - dat fiind modul simbolic în care cugetă autorul - nici de 
aceasta nu va fi sigur. Lăsându-se furat de plăcerea în sine a textului 
(literaritatea), va fi trezit brusc de semnele istoricului care vrea să se 
ştie că acolo se află şi povestea şi ideile lui. 

Pe de altă parte, în afara acestei compoziţii luxuriante, ne mai poate 
interesa însăşi intenţia — pe care i-o atribuim autorului - de a suscita la 
destinatar un mod de înţelegere specific. 

Relaţia semnificant-denotat nu e, necesarmente, o legătură naturală. 
Fiind, probabil, un montaj operat în primii ani ai conştiinţei umane, nimic 
nu interzice, teoretic, să imaginăm un alt montaj. Gândul ne e îngăduit de 
chiar acest extraordinar limbaj cantemirian, care, prin numărul de probleme 
teoretice sugerate, nu se poate compara cu nimic din ceea ce cunoaştem. 

Autorul nostru a comis modificarea de care vorbeam, şi gestul lui. 
conţine o sugestie demiurgică. Şi de ce nu ar.fi cutezat să-l facă, 
atunci când totul confirmă la acest voievod luminat râvna şi izbânda 
omnipotentei ? 


Texte-reper 


PRUNDUL EVFRATHULUI MÁRGÁRITARIU NAŞTE - 


Prundul Evfrathului márgáritariu naste, 
Cámila din iarbá céle scumpe paste, 
Mina Afroditii cununá-mpletéste, 
Evfrathul Evropii nou lucru scornéste. 
Din céle cu soldzi Helgile ivéste, 
Norocul ce va toate biruiaşte. - 
Cu[nu]na-npletitá norocul o tinde, 
Capul fără crieri cu mâna o prinde. 

O, Helge, ficioară, frumoasă nevastă, 
Nevastă ficioară, ficioară nevastă, 
Cămila să ragă, tâlcul nu-nţăliagă. 
Margă la Athina ce iaste s-aliagă. 
Ficioară nevastă, nevastă ficioară, | 
Peste sése vremi roada să-i coboară, 
Fulgerul, fierul, focul mistuiască, 
Patul năvăpsit nu să mai slăvască. 


(Istoria ieroglifică, 1705, în Dimitrie Cantemir, 
Opere complete, vol. IV, 1973, p. 116) 


ÎN PĂMÂNTUL NEGRU... 


În pământul negru cile lut galbăn găseşte, 
Acela în toată pofta nu să oboseşte. 

Cine lutul galbăn pentru dzua niagră scoate, 
Fântâna Nilului în casă-şi a avea poate. 

În dragoste ti-am luat, fiiul mieu te numeşte, | 


Tuturor şi-n tot lucrul numele-mi pomeneşte. 


(Ibidem, p. 132) 
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TÁRNA TIPĂRITĂ DIN FIRE VĂPSITĂ 


Tárna tipărită din fire văpsită 

Cu alb şi cu galbăn într-un loc tecsită, . 
Varsă denainte, hrismosul învaţă. . 

Că la cale scoate fără de povaţă, 
Coarne cini-aştiaptă urechile puie, 
Cuvinteli-asculte, cámara nu-ncuie. - 


(Ibidem, p. 135) 


ÎN MUNTELE CEL ÎNALT ... 


În muntele cel înalt coada Strutului, 

În copaciul cel mai mare cornul Boului 
Galbánul şi albul toate birueste, 

În cap de Cămilă corn de buăr créste. 
Vrăjitorii vândzători ce nu nemeresc ? 
Pe frumos soare şi lună, toate povestesc. 


(Ibidem, p. 136) 


ÍN CINDZÁCI DE SINGEROASE... 


Ín cindzáci de singeroase 

Vom pre céle lácrámoase, 
Ochii umedzi sá le stérgem, 

La mosie sá ne mérgem 

Vidra péste, Corbul stárvuri 
Cérc-n vártopi, nu prin várvuri 
Sá se urce fárá cale, 

Si să-şi cate ale sale. 


(Ibidem, p. 188) 
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CU PENELE SOIMUL... 


Cu penele Soimul vântul despicánd; . 
Cu Bâtlanul negru cuvântul puind, . 
Corbul dinceput cu rău tirănâşte, 

Nici din hereghie pre drept stápánéste, | 
Ce-n cuibul altora oaăle ci-au scos, .. 
Tare laba Şoimului le va da-le gios. 

Cel ce un corn, iute, mai iute la minte, 
Ale sale cére cu svinte cuvinte. 

În curândă vréme, după fulger, tunul 
Rău îi va detuna, din multi păn' la unul. 


(Ibidem, p. 208), 


VOCATIA EVAZIUNII 


Idile 
Elegii táránesti 
(„Cântece câmpeneşti ^). 


“Când te apropii de lumea veche a slovelor româneşti cu dorinţa 
sinceră de a hălădui, câteva clipe măcar, exclusiv în aria literaturii 
propriu-zise, dai, dezamăgit întru câtva, peste altceva şi te simţi împins 
să cauţi explicaţii politice şi justificări sociologice la tot ce observi. 

Am scris şi altă dată despre. consecinţele absenței, la noi, a unui 
sistem coerent de şcolarizare. În condiţiile Evului Mediu occidental, 
acesta se întemeia pe şcolile ce funcționau i în mănăstiri, la curţile feudale 
ale suveranilor şi vasalilor, în comune, în cetățile- republici ; la un nivel 
superior, se aflau universităţile şi academiile. În general vorbind, acti- 
vând în incinte bine protejate în spatele zidurilor puternice, toate aceste 
instituţii onorabile erau frecventate de populaţia urbană înstărită. 

Inexistenţa, la noi, a unei populaţii orăşeneşti . cultivate, a unei 
burghezii bogate care să- -şi poată permite să se retragă uneori în viața 
particulară spre a gusta voluptatea ceasurilor de tihná si plăcerile galante 
explică - in mare măsură - lipsa unei literaturi laice bine conturate și 
constituite organic. Laice sau, mai corect spus, lumesti, adicá a bele- 
tristicii desfátárii legate de imaginatie, fantezie, sentimente, amuzament, 
deliciile formelor cultivate de dragul formelor. 

„Câteva secole la rând, cei ce produceau. stihuri au părut să fie 
preocupaţi numai de căutarea obstinată a lui Dumnezeu şi de slăvirea 
numelui Lui (prin psalmi, rugăciuni, imnuri), de fortificarea virtuţii şi 
de educarea în spiritul smereniei creştine (prin meditaţia morală) ori de 
istorisirea unor întâmplări istorice în spiritul aceleiaşi smerenii. Din 
necesităţi conjuncturale, ei s-au simţit adesea datori să-şi elogieze 
protectorii, fie direct, prin ode, fie indirect, prin epigrafe. Toate acestea 
presupuneau precumpănitoare intenţii religioase, pedagogice, istoriografice, 
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encomiastice, o anume sobrietate indigestă, o ţinută sacramentală, o 
solemnitate aspră, stângace şi nobilă. 

Din acest peisaj al poeziei cernite, veşnic încruntate, neostenit 
ceremonioase a medievalititii noastre târzii, au lipsit, multă vreme, 
gratuitatea, savoarea, bucuria vieţii. Când putem semnala, în literatura 
noastră, apariţia, în poezie, a voluptăţii şi a râsului, cam de când se 
poate vorbi de descretirea frunţilor, de lepădarea veşmintelor popesti ? 
Când s-a făcut pasul de la smerenie la delectare şi, mai ales, când au 
început a fi cântate femeia şi vinul? Căci râsul şi celebrarea deliciilor 
vieţii hotărnicesc o lume şi anunţă, în literatură, zorii unei epoci noi. 

Istoricilor literari le este cunoscut un Kentek Rumenyészk de dragoszte 
Szkrisz, traducerea - atribuită lui Mihail Halici-fiul — a unui Cantio de 
amore compus în ungureşte la Sibiu, în 1660, şi păstrat în Codicele 
Matray. Chiar dacă e de presupus că a circulat (Nicola Petrovay îl copia 
in 1672), singurătatea, pretiozitatea barocă, mecanică şi artificioasă a 
acestei traduceri care evocă melancolic, după prescriptiile modei şi ale 
codului curtenesc, în fraze, măsuri şi „rime” chinuite, o iubire pierdută 
ne fac să căutăm în altă parte şi în alte vremuri momentul apariţiei 
năvalnice a erosului în poezie. | Pr | 

Ne gândim la culegerea de Kintyets Kimpenyesty ku glazuri rumunyesti 
(tipărită în 1768 cu litere latine şi în 1780 în chirilice) in care, in afará 
de patru poezii ungureşti, 14 sunt poezii „lumeşti” în limba română 
(Făptura uneia, Cântec după ibovnica scăpată, Cărora le plac fetele şi 
rumáncile... etc.). Citindu-le, realizezi imediat cá nu te afli in fata unor 
exemplare din cunoscuta serie de poeme codificate, impersonale, care 
refac, de fiecare datá, cu eleganţă, portretul-robot al femeii ideale. 

Chipul de aici al iubitei are prea puţine elemente în comun cu cel din 
poezia trubadurescă, din poezia „aulică şi curteană” (cum o.numea 
Dante), cu cel din literatura cavalerească sau din cărţile care expuneau 
doctrina amorului ca „Ştiinţă veselă” şi prilej de galanterie. Este îndeajuns 
de deosebit şi de cel proliferat de stihurile de mai târziu ale boierilor 
noştri moldoveni şi munteni. Mai aproape de sentimentalitatea plebee şi 
de natură, spiritul înfocat, senzual al autorului sau autorilor necunoscuţi 
dă naştere unor descrieri vii, fără urmă de artificiu şi de retorică, şi 
care trădează, în fiecare vers, bucuria păgână a dragostei trupeşti. Te 
stupefiază naivitatea neinvesmántatá a sentimentelor, elementaritatea, 


sinceritatea, brutalitatea impresiilor. 
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Rusticá, si nu idilicá, de o simplicitate uimitoare, poezia e o frustá 
izbucnire care ne face să auzim sunetul inocent al naturii, gâfâitul 
lighioanelor în rut. De un entuziasm liric adevărat, aceste mărturisiri 
ale unei inimi răscolite şi dornice par expresia unei vieţi aflate sub 
semnul firescului, a unei vieţi nemijlocite de coduri, texte şi concepte. 
Senzaţia acută a unei senzualităţi viguroase este accentuată de lipsa de 
rafinament artistic a textelor, de limba încă nesigură, cu lexic local şi cu 
formulări spontane, stângace, impudice, suculente, ieşite din bine cunos- 
cuta directitate ardelenească a zicerii. 


Texte-reper. i 


Mihail Halici-fiul (?) (1643-cca 1712) 


KENTEK RUMENYESZK DE DRAGOSZTE SZKRISZ 
(Fragment) 


En Pare de fok arde inima me Prin tine 
Deâkem! aduk aminte de küventele tale, 

Ku mine' de preune? fekute muletori?, 

De multe ori pre obrázul mieu lepite* szerüteri. 
Des aczundze? oáre Kend.aczele dzile, 

Sze poczi fi ku facza ta cze mendre depreune, 
Portul mieu Czel negru szare* albi Prin tine, 
De la mine treküte Viakze szare entoárcze. 
Szokásul Gruelor Toámna iele mergu, 

Jare primeváre en cze Vreme bune 

Ku szoczia sza pre kempury unke sze bükure. 
Necze átuncz noi” ave Viacze fere de tine. 
Multe Nopczi Treku fere szomnu de la mine, 
Deake sze Timple szomnu s átuncz mie, 

Pre tine te ved si te pipeyeszk umpare? mie, 
Cze deake ne szkol mui? nime longe mine. 
Fokul ne potolit deakeszâre! potoli, 

Din inima benâtul szâre reskira. 


(Petrovay Codex [1671-1672], în Crestomaţie 
romanicá, 1965, vol. II, p. 38) 


ÎN a RO 


1. dacă îmi. 6. s-ar. 

2. împreună. 7. n-oi. 

3. (greşeală pentru) multeori. 8. îmi pare. 

4. lipite. 9. (greşeală pentru) nu-i. 
5. de-aş ajunge. 10. dacă s-ar. 
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: Anonim (sec. XVIIT) 
FÁPTURA UNEIA . 


Ín marginea hotarului, 

Tine mijlocul satului, 

De ea m-am dat bánatului, .. 
Cá nu capát loc sfatului. 


Uitându-mă la făptură,- 

Ca şi boarea de căldură, 
Inima mi se străcură, ~ 
Lacrimile-mi stau $' nu cură. 


Îi în loc greu depărtată, 

“Îi cu gânduri încărcată, 

Îi cu barte, nu-i cepsată, 
Fie-i gura sărutată. 


Ani puţini a numărat, 

N-a iernat mult, nici n-a vărat, 
Cât e ziuat, cât a inserat, ` 
Dară useri (?) n-a mai cărat. 


Nu-i prea naltă, nici prea mică, 
Oablă-n trup şi subţirică, - 

Cu jocuri se cam mai strică,- 
De vintu ei nu-i e frică. 


Îi fată şi nu-i nevastă, 
Mult cu ochii ei mă creastă, 
Luci i-s ochii, ca fereastă, 
Fi-i-aş silă şi năpastă. 


În trup mândră şi grăsuţă, 
Ca ghiocu îi albuţă, 

Cu degete cam lungute, 
Şi cu sele rotundute. 
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Cu păr în zbiciu împletită, 
„Pe la frunte ne(te)zită, 

În două scorzi îi sucită, 

S'lung în spate slobozită. 


Vai, o ţară că plăteşte, 

Pe norocul meu trăeşte, 
Trupu-mi mi se mai topeşte, 
Când de mine se lipește. 


În traiul ei, ce păcate, 
A făcut, fie-i iertate. 
Fie toate deslegate, ` 
Şi la județ nejudecate. 


(Cántece cámpenesti cu glasuri româneşti, 1768, 
in Onisifor Ghibu, Contribuţii la istoria poeziei 
noastre, populare şi culte, 1934, pp. 20-21) 


CÂNTEC DUPĂ IBOVNICA SCĂPATĂ 


D'ingá apa Someşului, 
Cătră valea Mureşului, 
Jumătatea sufletului, 

Mi-a dus draga în sânul lui. 


Îi frumoasă ş'lată-nşele, 
Ca omătul albă-n piele, 
Păru-mpletit cu petele, 
N-are-n purtatu-i greşele. 


Cu ochii mierii si luminoasă, 
n trup naltă, sănătoasă, | 
De cuvânt rău lăcrămoasă, 
La sufletul meu frumoasă. 


Are de bumbac rochie, 
Albă de jolj si zăghie, - 
I se şeade la fetie, 
Poartă-n sânul ei drăcie. 
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De nu s-ar fi arătată 
Hodină mi-ar fi lăsată, 
'S cu inima supărată, 
N-a fi de mine uitată. 


Frumosul ei: n-aş fi crezut, 
Faţa de nu aş fi văzut, 

În acest rău n- aş fi căzut, i 
Cu hodină aş fi şezut. 


Când 0 vázui cá se duce, 

În i inima-mi peatră-mi puse, 
Jucăria mea ea fuse, 

Vai, la ce rău că mă duse. 
L-oi căta de-oi mai trăire, 
De- -oi fi viu şi n-oi. perire, 
De mi-a fi de ea de ştire, 
Alta-n lume n- -oi iubire, 


(Cântece câmpeneşti cu glasuri româneşti, 1768 
în Onisifor Ghibu, ed. cit., pp. 22-23) 


CĂRORA LE PLAC FETELE ŞI RUMÂNCILE 


Dragostele tinerele, 

Nu se fac din miere, ele, | 
Da din buze sub(irele 

Ş din grumazi cu mărgele. 


Cât îi Tara Ungurească, 
Nu-i ca fata rumânească, 
Taie cine ce grăiască, 

Şi batăr cum le ocărască. 


După fata de rumânu, 
Dorul mă strică şi chinu, 
Cu dragostea ei îs plinu, 
Când mă uit la ţâţe-n sánu. 
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Vai sufleta mea (Irină) Savini, 
Pentru tine n-am hodină, 

În bratu badei sezi; vină,- 
Ş'rămâi cu mine la cină. 


Şi când o văd îmbrăcată, 
Cu cizme roşii încălţată, 
Capu cu flori încărcată, 
Inima-(i stă mai crăpată. y) 


Cu brâu roşu când se-ncinge, 
La obrazu-i plini cu sânge, 
Cu dragostea ei mă-nvinge, 
Sufletu-mi pentru ea plânge. 


De când maica m-a născut, 
Holtei de când am crescut, 
Multe rele am petrecut, 

Şi rumáncele mi-au plăcut. 


Poale albe şi spălate, 
Zaghii pestriti şi tărcate, 
Din două laturi legate, 
La trupul ci aşezate, 


Nu-i bătrână, nici veche, 
Are cercei în ureche, 

Îi cu haine îndelete, 
Trag după ea dor şi sete. 


Iubitu-le-am şi le-oi iubire, 
Mi-au plăcut şi le-oi omenire, 
În lume cât oi trăire, 

De ele nu m-oi ferire. 


(Cântece cámpenesti cu glasuri româneşti, 1768 
în Onisifor Ghibu, ed. cit., pp. 25-26) 
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VOCATIA LUDICULUI 
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Texte goliardice ^ 


Presuputiând : - in spititul teoriei vocaţiilor = că divertismentul, 
veselia drolatică (ce nu lipsesc din folclor) trebuiau să- -şi fi găsit, cândva, 
prilejul de a se manifesta artistic în poezia cultă, am scotocit mult timp 
-după textele ce ar fi putut servi de amuzament. Am constatat prezenţa 
unor versuri de acest gen abia la sfârşitul secolului al XVIII-lea, si nu in 
poeme autonome, ci doar în câteva fragmente din prima piesă de teatru 
“cunoscută la noi, în farsa şcolară Occisio Gregorii in Moldavia vodae 
tragedice expressa, compusă la Blaj sau Oradea prin anii 1777-1780. 

Şi iarăşi e cazul să ne întrebăm de ce atât de târziu, când astfel de 
cântece: de petrecere, datorate unor călugări, clerici şi “studenţi şi 
caracterizate printr-o stranie libertate a spiritului, prin spontaneitate şi 
savoare, circulau în Europa de foarte mult timp. De mai bine de cinci 
'sute de ani, s-ar zice, din moment ce faimoasa culegere Carmina Burana 
(cuprinzând 250 de poezii goliardice latinesti, 55 germane si 2 texte 
'dramatice) datează din prima jumătate a secolului al XIII-lea. Apoi se 
ştie, de pildă, că secolul al XV-lea italian a fost în mare măsură unul al 
cântecelor de carnaval — produse ale trândăviei literatilor şi eruditilor 
Academiei vremii. Echivocul, jocurile de cuvinte nostime, aluziile 
deocheate deveniserá un element insemnat al literaturii Şi puseseră, în 
epocă, pecetea peste spiritul italian. 

Poezia distractivă de carnaval şi versurile de cârciumă erau legate, 
orice s-ar spune, de viaţa publică - urbană, de existenţa unei burghezii 
uşuratice,:a unor centre de cultură şi a unui tineret studios care să- -şi 
poată permite, la răstimpuri, clipe de relaxare si jovialitate. O astfel de 
burghezie cultivatá — care, convinsá cá tot ce conteazá pe lume este sá 
trăieşti în veselie, îşi găsea răgazul să se amuze, să-şi satisfacă instinctele 
grosolane printr-o literatură burlescă de mare şi imediat efect prin 
pitorescul, neruşinarea, caraghioslâcul şi senzualitatea ei - nu a putut 
să apară la noi decât foarte târziu. 
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Din pricina absentei unui învăţământ de înaltă ţinută şi a unui tineret 
instruit nu a fost posibilă nici apariţia fenomenului goliardic. Nicăieri în 
cronici nu au fost semnalate, din câte ştiu, bandele de Vaganten, de 
studenţi cheflii, eruditi şi pierde-vară care, drumeţind plini de voioşie, 
să cânte despre vin şi dragoste, să improvizeze, spre a se amuza şi a 
amuza, versuri licentioase, să scandeze trăncăneala lor obscenă şi 
vorbăria lor hazlie. 

A fost de ajuns însă să se înfiripe în Transilvania câteva centre 
„ spirituale şi să se înfiinţeze un colegiu teologic unit la Blaj pentru ca 
junii seminarişti să găsească, imediat şi chiar sub încuviințarea înaltelor 
fete bisericeşti, prilejul de a intra în circuitul european al spectacolelor 
libertine, cu cântece de petrecere în latineste şi ungureşte.. Şi prilejul 
era, ca mai peste tot în Occident, Carnavalul (Fárgangul). 

Piesa de teatru, de care aminteam la început, era ea însăşi semnul 
bizar şi tardiv al intrării noastre, cum s-ar zice, în Europa. Descoperim 
acolo câteva lungi fragmente versificate, cu elemente parodice şi reflexe 
absurde. Horholinae cantio seamănă izbitor cu avalanşa de formule 
maledictive ale descântecelor, dar, rostite în registru COMIC, acestea 
„produc un modern efect disturbativ. Şi jurământul de credinţă pe care îl 
solicită Gregorius (domnitorul) unui viitor secretar conţine acumularea 
magică de vocabule ale descântecului, dar, şi aici, ivirea, din loc în loc, 
a măscărilor şi rimelor trăznite complică mesajul în sensul burlescului. 

Cel mai interesant fragment este cel care, fidel modelului goliardic, 
se întitulează Testamentum Bachi. Versurile lui sunt — cum observă 
Nicolae Manolescu - „mult mai îndrăzneţe decât ce s-a scris la noi până 
la acea dată” prin răsturnarea consternantă a valorilor creştine şi prin 
elogiul comic-máret făcut trupului, împărţit, prin testament, de către 
Bacchus convivilor şi tuturor petrecáretilor prezenţi $i viitori. Dánd 
drumul vorbelor cum îi vin la gură, în rime vagi, ieşite fără efort ca 
atunci când te ştii scăpat de sub control, Bacchus râde de defectele lui 
ca de slăbiciunile comune care îi pot indigna doar pe proştii veşnic 
paraponosiţi. Cultivándu-si din dragoste viciul, el dă frâu liber imagi- 
naţiei. Spiritul, pus în mişcare nu atât de plăcerea obscenului, cât de 
plăcerea artisticului, dă naştere, cu vervă, la forme şi asocieri zurlii, 
reuşeşte combinaţii nebănuite, condimentate cu nevinovate „porcărele” 
şi cu alte ingrediente de carnaval. mni 


In atmosfera mohorâtă a Evului Mediu românesc se auzeau primele 
hohote de râs. | | 


Texte-reper 


Gregorius cátre Instans : 


[...] Dará ca să fii credincios!, dintáie vei jura. 
Pă noao ţări, 

pă trei mâncări, 

pă zioa de ieri; 

pă spatele vântului, 

pă fata juciului, 

pă coada măgariului ; 

pă ciuma pădurii, 

pă apa vinerii 

pă spuma Dunării; 

pă picioare de porc ce eşti, 
cu coaste, cu şold cu tot, 
perire-ai tu tot; 

pă oală, 

pă boală, 

pă piştoale, 

să să pişe toţi in i€le; 

pă lunei, 

pă macavei, 

pă martolea 

cu fasolea, 

pă miercurata 

vinerata, 

înclonţata, 

care mâncă pe tata; 

pă acest condei 

ca să piei, 


1. Lui Gregorius i se solicita postul de secretar. 
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că-i de vultur, 

scobit-ar in cur; - 

pă lup, 

pá urs, 

pá sátá, 

pă fus Ju 

şi pă toţi cei dacă vei fi credincios. 
Aş6 zioa de astăz să te bată! 


Horholinae cantio! 


Cine n-au venit, (repetitur) 
Cine n-au venit 

Sara în şezătoare, 
Sara în şezătoare, 
Dumnezău nu-l scoale 
De mâni, de picioare. 
Scuture-l frigurile, 
Urască-l toate fetele 
Trămure-l babditele 
Pă supt toate scaunele. 
Numai n-au venit 
Salman siminic, 

Bucur cel voinic. 

El de-ar fi venit, 

Noi l-am fi cinstit 

Cu părasă în masă, 


Neaga cea frumoasă. 
Ciunguţ rátezat, 
Bucur însurat; 
Rătită pălită, 

Neaga învălită; 
Coadă de lopată 


1. Cântecul Horholinei. 
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-. Horholiná fără fată. 
Plánge, nici prea 
Paie-t bine cá te ia! 


Testamentum Bachi’ 


Ín numele fárgangului, 

raiului şi vinului 

celui dulce şi celui cu pelin, 

să zicem toţi amin. to 
Vârând agé Dumnezău 

cel din tău, i 

pă carele cinstesc eu, 

ca după această lume să mă mute,: 
deacă nu-i mai mult vin în bute 

şi să mă ducă în rai cu dibolii 

şi în tău cu îngerii, 

unde să auz ocheche-ocheche 

vai şi de viiata mé. 

Iacátá, dará, fiilor 

şi cari mă cinstiţi tuturor, 

vă las în scris testamânt, 

supt păcat şi jurământ, 

ca toate ale mele aşa să le daţi 
precum mintén vă inváfi : 
foalele mieu, care-i sufletul mieu, il mâncaţi i 
şi în pomana mé vă uspátati. 

Iară de-l veţi împărți 

mai la multi va prisosi ; 


faceti dará din mate 
cárnate, 

din céle márunte 

la céterá coarde, 
din vine 


l. Testamentul lui Bacchus. 
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strune, 

din măruntăi 

tăieţăi, 

din plămâne 

bucate bune 

şi în rânză 

puneţi brânză. 

Cel ficat 

meargă nemestecat ; ' 

din peliţa [de] lângă plămână 

facă-ş céle jingaşe mănuşi in mână, . 
din pelita de burdof 

facă-ş căiţă cu tof ; 

din máduha in ea băgată, 

facá-s, carii capul cicilesc, 

pomadă si sopon de Anglia; 

cărora le sclipéste pielea . 

cu acesta să vor spăla 

tare foarte or lumina. 

Picioarăle " 

lăsaţi să le ducă cioarăle, 

doară le vor duce pă dealu cu viile 
să poată bea cu feriile. 

După aceea le vet aduce 

în făgădău la mujice, 

jucăuşii să le caute, 

prin tot locul să le poarte.. 

Capul mieu 

fie sămn la făgădău, 

Ochii vază cetera, 

urechile [audă] sfada. 

Nasu fie la buţi tolceri, 

grumazu il las sá bea cine-i colceri ; 
gura fie uşe de şură, 

doară va veni vântul de pă strugur(i] de muri. 
Păru las la cei copoşi deasupra de frunte, 
dar mă tem că la tog nu va ajunge, 
cá nu l-or lăsa din curte. 

Am doi fraţi de-a jeminea, 
impárjascá-mi mintea mea, 


VOCATIA LUDICULUI ŞI A DIVERTISMENTULUI 


luminéze-mi la mormânt 

că strălucesc pre pământ; 

hainele mele toate 

le impártascá mănăstirea cu soarte, 

numai cât să facă pentru. mine moti 

că-i cu barbă cu palaclonti. ` 

Gârlanul mieu cel preabun 

de unde ies cântări şi hori, 

fetelor in şezători. 

Fiii miei vii, să nu vă însuraţi, 

de n-áti avea ce să bâţi. 

Fiicelor, să nu vă măritaţi, 

de nu v-or cere oameni bâţi. 

Apoi nu béti din părău l 

de nu va cură de la făgădău, 

sau din dealul viilor 

să să vază spuma strugurilor ; 

mai pă urmă de toate, 

nu vá depirtati de cetate. 

Fiul mieu Puţi, tu pre estealalti 

ii poartă tot pe la pivniti încărcate cu buţi, 
şi unde-i vedea sámn capul mieu, 

bagă-te şi plânge, că acolo au perit şi tatăl tău. 
Aceasta voi mai proroci : 

că şi voi toţi de această boală, ce crep eu, vet peri, 
că-i beteşug firesc de care eu nu poci să trăiesc. 
Una mai ascultați : 

canele de voi nu le depărtaţi. 

Luaţi pildă de pă mine, 

că eu nici acum nu teşteluiesc cana la nime ; 
doará undeva o voi mai putea umplea, 

ca să-mi ud odată guşea. 

Cu un cuvânt, ca să gat, 

că cana şi pă fund au săcat, 

popilor toţi şi miréni, 

tisturilor şi tărâni, 

bătrânilor cu tineri, 

bărbaţilor cu muieri, 

pentru că uspátul dintr-un om 

nu să face toţi din toate să mănânce 
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şi ţineţi bine năravul mieu 
ca să vă veseliti cu a fărşangului Dumnezău. 
Pă mine mă îngropaţi 

fără popă, mă astupati . 

in tintirimu făgădăului, 

in cripta hordáului; 
nici să má dezgropaţi . 
până n-or veni alti cărnaţi. 
Asé Dumnezău să vă ajute 
şi această goală bute 
Amin. 

Vai, mori, 

că n-am vin! 


(1777-1780; Occisio Gregorii in Moldavia 
vodae tragedice expressa, 1983, pp. 70-78, 
79, 102-105). 
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POEZIA MEDIEVALÁ 
IN LIMBA ROMÁNÁ 
 — B 


Lucrarea invită la o abordare realistă a creației medievale 
în limba română. În această perioadă, poezia românească îşi 
conturează formele proprii de expresie, impulsionată şi de 
dezvoltarea literaturii din spaţiul cultural european. Se scriu lucrări 
de valoare în domeniul poeziei sacre şi sunt consemnate primele 
realizări în sfera poeziei inspirate din viaţa de zi cu zi. Ţinând cont de 
toate realităţile care au contribuit la acest proces, autorul pune în 
valoare, prin intermediul unei metode de cercetare originale și a 
numeroase exemple, momentele de creaţie autentică, de angajare 
în actul de modelare poetică a limbii române. 
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